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Rádió és Villamossági Részvénytársaság

Budapest.

éve rád! 
fetl részéhez 

3ta állandóan

zönottel megkaptam az lt.t mellékelt lapot.Sajnos 
ló zom,a rádióhoz egyél talán nem értek sőt az el- 
z sem. Van egy négylámpés ké szíj lékem. Ezen egy év 

■■■ , „ , hallgattam a rádió zenét. Azonban esodálatoaképen 
csak Budapesti leadóállomást tudtam a készülékkel felfogni Ez 
Így ment mintegy héttel ezelőtti Időig.Ekkor a készülék még 
aífiS Nem tudtam mi van vele, felkerestem egy rá-
b™, w-6 r ^ova, 8 Képet clvittem,ahol azt mondták, hogy a 
e2nei„1?VO lamP^k süketek. Kérésemre 3 darab Philips féle cső- 

ffit helyeztek el abban és uram fia,azóta nemcsak,hogy Budapes- 
halívatok hep0" belül minden nagyobb európai állomást kitünően 
ha f épp °Jy tökéletes hangerősséggel mintha Budapestet 

í?gn?p e3te Daventry és Londont is hallgattam 
evvedül az a! elvezhetőén.Ezt a tényt természetesen

\ , °r C!° l3tOS tökéletességű csöveinek tulajdoni-
iS u !eket mindenkinek igen melegen' fogok ajánlani,sőt ahogy 
Is tervbeveltemSh3Zen Phi?p3 konstrukciójú nagy rádiókészüléket
mínéttökéle^lhh í'eZni,h°gy 0 rádlózenét> melyért élek halok 
minél tökéletesebben legyen alkalmam házamba hozni.
nőm nH°?y ®2en csövek megfelelőek e, amelyeket váséoltam,

fnnw Í0n°í eheZ j°bban értenek,de hogy a készülék Ismét Wn 
Jól funkcionál,azt örömmel állapítom meg?

Fogadják Uraim tiszteletem nyilvánítását.

|feCZ.|8i
"BeérteTeU^

■ Nalasz menti T> /j/K//
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Megjelenik minden szombaton
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, Annyi balszerencse közi és oly sok 
viszály ulán végre az elmúlt héten 
a Király Színház bemutatta fíéke/fi 
1s t van és Lajtai Lajos operett jét, a 
,,Sisters“-t. A „Mesék az írógépről“, 
:! nyár" és a „Párisi divat“
szerzőinek feltétlenül ez a legjobb 
alkotása. Ez az operettjük is a roman- 
tjka jegyében született meg, amelyből 
'-gyes helyeken talán többet is nyúj­
tanak a kelleténél. A darab nvolc 
kepre oszlik és itt mutatkozik a ren- 
M'.zes egyetlen fogyatékossága, amenv- 
nymen a változásokat csak közzene 
ivoU össze. Mindezt leszámítva — 
ami végeredményben lényegtelen hiba 

a „Sisters“ úgy szövegileg, mint 
zeneileg egyik legértékesebb termése 
a magyar operettirodalomnak. Szöveg­
könyve minden sablónosságtól men­

tes, fordulatos és vidám. A zene- 
számok egy7 folyton fejlődő tehetséges 
muzsikus munkái. Különösen emlí- 
tésrcméltó „Az én mamám“, a „Jaj 
valahol messze“, a „Maszatos kis 
csöppség“, a „Nagykörút“ és a „Pá­
ros“ című számok, amelyek predesz­
tinálva vannak arra, hogy rövidesen 
egész Pest énekelje őket.

Az egyik pesti leánynevelő intézel 
évzáró vizsgáját tartja. A nyolcadik 
gimnazista leányok boldogan vesznek 
búcsút iskolájuktól és szinte repülnek 
hazafelé két leány, Annie (Titkos 
Hona) és Rózsi (Bársony Rózsi) kivé­
telével. Ezek kelten sehova sem tud­
nak menni, mert árvák. Eddig is 
alapítványi helyen voltak és csak 
most eszmélnek rá, hogy hontalanok, 
vegre eszükbe jut, hogy él Pesten

1

musnni tiozsi 
Király Színház o» t «VuzseiSisters (A Ifi or fdv.)
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Titkos Ilona és Bársony Rózsi 
Király Sziüli:iz — Sisters f,\lilor felv.j
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myjuknak, aki iiíres táncosnő volt, 
"XV rokonuk, Müller Mátyás (Latabár 
\ipád) és elhatározzák, hogy felkere­

sik őt svábhegyi villájában. Müllerék 
;»znap ünnepük Ildikó leányuk (Kun 
dagda) Páll fy Gábor (Kertész
Dezső) eljegyzését. Müller szívesen 
lohadja a leányokat, felesége Malvin 

• •'■ombaszögi 1:111a) azonban annál ke­
rtié. Müller úr kivételesen erélyes 

v és íg\ el tudja érni, hogy a két 
any legalább két napig náluk marad­

hasson. Közben előkelő vendég őrke­
ik a villába Kadványi báró (D’Arrigo 

Kornél) személyében, aki amikor meg­
tudja, hogy Annie és Rózsi Betty 
Müller leányai, szinte mozdulni sem 
akar mellőlük. Pálfíy Gábor megismer­
ni ik Anniéval és á két fiatal között 
ividesen szerelem fejlődik. Amikor 

azonban Annie megtudja, hogy Gábor 
Wen ma tartja eljegyzését a Müller- 
-idmyí'i, Rózsival együtt, elhatározza, 
:,ogy elhagyják Pestet és elmennek 
Párizsba.

év múlva a párizsi Moulin 
Gouge sztárjai lettek Annie és Rózsi 

> s mindezt Radványi bárónak köszön­
hetik, aki önzetlenül dolgozott karriér-

<">mhusztí<!i Ella és Latabár Áriiád 
Is írafv Színház — Sisters (Aldor telv.)

jük érdekében. A leányok a legnagyobb 
visszavonultságban élnek Radványi 
báró társaságában, senkivel sem érint­
keznek, Rózsi azonban rövidesen mégis 
csak szerelmes lesz egy amerikai fiúba, 
Tommyba (Sziklai József). Kgy este 
aztán Annie a színház folyosóján össze­
találkozik Gáborral, akitől megtudja, 
hogy már két hete minden este ott iii 
a Moulin Rougeban az ő kedvéért. 
A fiú szerelmet vall a leánynak és ki­
jelenti, hogy a Müller leányhoz már 
semmi köze és újra fellángol a régi 
szerelem. Már-már minden rendbe-

I vás, akitől Annie megtudja, hogy Gá­
bor még mindig Ildikó vőlegénye. 
Annie ezek után most már hallani sem 
akar többet Gáborról.

A harmadik felvonásban a „Sis-- 
ters”-ck Pestre jönnek, hogy mielőtt 
amerikai turnéjukra indulnának, el­
búcsúzzanak szülőhazájuktól. Itt végre 
minden kimagyarázódik és Annie 
boldogan mond igent Gábornak. Rózsit 
tommy veszi cl feleségül és Ildikó is 
hozzámellet ahhoz, akit szeret: Takács 
Bandihoz (Dénes Oszkár), akitől anyja 
eddig eltiltotta.

A „Sisters’ '-eket Titkos Ilona és 
Húr song Rózsi játsszák. Sajnos, he kell 
vallanunk, hogy ennél a darabnál 
végleg bebizonyosodott az, hogy Tit­
kos Ilona, ez a különben ragyogó tchel- 
■ségü prózai színésznő, mint operett- 
primadonna sohasem reuzálhat. A 
próza, a vígjáték az ö igazi terrénuma, 
nem pedig az operett és igen csodál­
juk a művésznőt, hogy saját reputá­
ciója érdekében nem mondott le erről 
a szereplésről. A slágerszámok java­
részét ő énekli és bizony nem járul 
hozzá az egyébként kitűnő zeneszámok 
népszerűsítéséhez. Táncolni nem tud 
es szemmel láthatóan nem érzi otthon 
magát ebben a műfajban. Nem tudjuk 
megérteni a Király Színház vezetősé­
get sem, hogy miért kellett vendég- 
művésznőt hozni Annie szerepére ak­
kor, amikor egy olyan kitűnő prima­
donnájuk van, mint az újabban mél­
tánytalanul elhanyagolt Vaály Ilona, 
aki hitünk szerint sokkal jobban ol­
dotta volna meg ezt a kiváló és hálás 
pninadonnaszerepet. Örömmel regisz- 

bársony Rózsi folytonos fcjlő- 
a fiatal színésznő a szó leg­

szorosabb értelmében legaloppozta 
partnernoit tanéban, énekben, prózá­
ban egyaránt. Kedves és üde volt és ő 
igazan illúziót keltő az első felvonás
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1 kisleányos szerepében. Éppen ezért 
rj teljesen értlietetlen, hogy amikor a
■ ,,Sisters“-ek táncszámát mutatják be a 
i második felvonás végén, csak Titkos
I jelenik meg a színpadon, ami részben 

komikusán hat, részben pedig nem 
válik a jelenet előnyére a művésznő 
lánenemtudása miatt. Meglepően te-

■ hetséges Kun Magda, akitől még na- 
S gyón sokat várunk. Turm/ Ida ellen-
■ áilhatat.lanul mulatságos volt Cgy epi 
^ zódfigurában, amelyet legszebb sikerei 
M közé könyvelhet el. Az egyébként ki-
I váló komika, Gombaszögi Ella mostani

■ szerepében egy kissé színtelen volt 
§ Kertész Dezső új szerepében is bebizo­

nyította, hogy ma az egyetlen magyar 
bonviván, aki min-

I den tekintetben r 
•i kiállja a legszigorúbb í*

$ kritikát is. Sziklai 
I József egyéni humo- 
: ra, közvetlen játéka 

S és táncai most is 
megtették azt a ha- 
Lást, ami fellépésénél 

S sohasem marad el.
Sajnos Bársony Ró­
zsival való kél duett

* jét leszámítva, a 
többi számot Titkos 
Ilonával táncolja,

'í amely alapos meg­
kötöttséget jelent a 

■nagyszerű táncosko­
mikus számára. La­
liiban Árpád egyik 
főerőssége a darab- 

Inak, aranyos, mulat­
ságos és a legtöbb 

IInevetést ő váltja ki 
la nézőtéren. Mind- 

; végig finom, elegáns 
volt D’Arrigo Kor- 

glnél, ez a szépen bc- 
I szelő színész, akit 

»mindig öröm látni a
■ színpadon. Végül, de 
■nem utolsó sorban 
jlei keli említenünk 

:!ibines Oszkárt, aki
kis szerepében is 
pompás alakítást 

inyáj Lőtt. Jellemző
• az <í előadóinűvésze- 
1 tere az, hogy a 
I,,Párisi divat”-ból 
I sikertelenség miatt
■ kihagyott ,,Pincér.
S bzelek” kezdetű szá-

nálta, hogy az operett egyik nagy slá­
gerszama lett.

Még a Király Színháztól is páratlan 
az az áldozatkészség, amellyel ezt az 
operettet kihozták. A második fel­
vonás kepei pazarak és ötletesek, ame 
lyek hhanyi Vilmos ötletességét és 
rendezési tehetségét dicsérik. A tánco­
kat Jeffrey Piddock tanította he ki­
fogástalanul és ugyancsak ő táncolja 
el a második felvonás tangóját, a tőle 
megszokott utolérhetetlen művészettel. 
A zeneszó m ok betanítása és a zenekar 
vezénylésének kifogástalanságát Nagu 
P, Iicla karmester neve fémjelezi. A 
szép díszletek Eric Vogel munkái

Szilágyi Ödön.

■ mól agy mcgcsi-
}\erlész Dezső és D'Aniijo Kornél 

Király Színház — Sisters (Áidor felvételt
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Párizs, 1930 január fi. 
Az idő sürget és annak ellenére, 

hogy nem túlságosan „comme il fant” 
dolog éjszaka valakit feltelefonálni, 
nincs más választásom. ,,A\llá ! Álló ! 
I ürbigó OO 12." Pár perces sziinel, 

végre leemeli valaki a drót túlsó vegén 
a kagylót.

Ili Marod Achard ! 
Bocsánatkérés . . . és megbeszéltünk 

egy találkozót- másnap este hét órára, 
a Café de la Paix bárjában.

fti álltam tehát egy holnap esti 
randevúval, amely nem volt sokkal 
jobban meghatározott valami, mint 
amikor két teljesen Ismeretlen ember 
találkát ad egymásnak Budapesten, 
este hét órakor, amikor a legnagyobb 
ott a forgalom, az Kinké elolt a' sar­
kon.

Amikor azonban este, szokásom el­
lenére percnyi pontossággal megjelen­
teni a találkozó színhelyén, már szinte 
viccesnek tartottam a' dolgai. Hatá­
rozottan érdekelt, hogy a nagy ember- 
forgatagban miképpen fog összetalál­
kozni a Délibáb „A holdbéli dános”, 
illetve ..Fajankó” szerzőjével.

Első dolgom volt, hogy a bár vala­
mennyi pincérét megkérdeztem, hogy 
nem ismerik -e monsieur Marcel A chard-l 
az illusztris szerzőt. A stereo tip 
válasz, amely különben jó fényt vet 
a Café de hm Paix pincéreinek irodalmi 
tájékozottságára, így hangzott: „A 
nevét már hallottam, uram, de, sajnos, 
személyesen nem ismerem az író urat.”

Iz pillanatban a bár forgó-ajtajára 
esik a pillantásom és a legnagyobb 
csodálkozásomra beperdül rajta a pesti 
színházi világ egy kedves figurája, 
f'ács Demeter kenyerespajtásom. Azaz 
pardon, mégsem. Csak nagyon hasonlít 
reá. Na, ha nem a pesti poéta, akkor 
biztosan a párizsi szerző, les mint aki 
nem csalódhat a dolgában, indulok 
feléje. Egyszerre szólítjuk meg egy­
mást. Találkoztunk.

Hamarosan elhelyezkedünk egy sza­
bad kis asztalnál es M. Achard meg­
kérdi tőlem, hogy miről is van szó ?

Cram, a Délibáb színházi helilm 
megbízásából pan szerencsém tiszteletid 
/elkérni, hogy nyilatkozzon nagysikeri 
darabjának, a „Jcan de. la /.íme” búd, 
pesti előadása alkalmából.

Hogyan, mii mond, bukaresti eb
adás

Sem, budapesti.
Sa. ne vicceljen ! Ez valami köb 

ligám rossz vicce !
Es ezek után kezdetét veszi az in 

Lervjii. Csakhogy ez alkalommal met: 
cserélt szereposztással került színre 
a játék. Marcel Achard kérdezeti és 
nekem kellett felelni, mert amint hatna 
rosan kiderült.

a boldog szerzőnek falván) sej 
lehne sem volt arról, hogy darabja, 
a Jetin de la Lnne” színrekerilí 

üudapesten,

még hozzá ma este mutatja lie 
Magyar Színház. Amikor kiszámítottam 
hogy a közép- és nyugateurópai idő 
közöli levő különbséget: tekij.l.d ín­
yévé, éppen r pillanatban gördül jel 
díszes premier publikummal megleli né.zö 
tér előli a függöny szegény, boldo 
szerző elsápad, kipirul szóval szn 
bályszerüen drukkol. Ritka tátváni 
végigélvezni egy szerző 1700 kilométer, 
premiérdrukkját. Világrekord !

Amikor Marcel Achard egy kis 
magához tér meglepetéséből, alaposa 
kikérdez a színház, a budapesti szír. 
házi közönség és darabjának fordító] 
felól. Végre maga is beszélni kezd 

Kérem, ne legyen meglepetvi 
hogy az a hír, amelyet, most közöl 
velem, egy kicsit kihozott a sodromból 
Ennek kettős oka van. Az egyik az 
hogy a „.Jean tie la Lnne" című dara 
born a legkedvesebb munkám. A irtási I 
pedig az, hogy elképzelem, milyen 
lehel a budapesti színházi közönség 
I' mnmízlésü, elkényeztetett, ahol ala 
posari ki kell érdemelni azt, hogy ege 
darabnak sikere legyen. Nem cso<ia 
amikor olyan elismert színpadi szei
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zőjk vaunak, akiknek bemutatóit vi­
lágszerte érdeklődéssel várják a .szín- 
igazgatók és a kritikusok. És hogy 
irtás! ne mondjak, Budapesten került 
először színre a ,,Liliom", Molnár 
Ferencnek ez a remekműve, ornc.lt/ct én 

utolsó negyedszázad legmaradandóbb 
ét'--sn drámájának tarlók. A román fő 
városban már több darabomat bemu­
tatták és első pillanatban ezért hittem, 
hogy most is Bukarestről van szó. De 
amikor meggyőzött arról, hogy tényleg 
Budapest egyik színpadán kerül szilire 
a legkedvesebb darabom, ez bevallom, 
egy kicsit a fejemre átüli,

mert engem nem éríesíleitek róla.

bár nagyon fontosnak tartom, egy szín­
padi szerző nemzetközi értekének meg­
ítélése szempontjából, a magvar közön­
ség bírálatát.

j'.-.oh után rátérhetünk az intervjií 
tulajdonképpeni tárgyára. Itt Párizs­
ban a fiatalok közé számítanak és 
joggal, bár már egy egész sereit dara­
bomat játszották 
francia és külföldi 
színpadokon. A „pi­
páé" Harriot fid- 
äi je nagyok, lyoni.
Iskoláimat is ott 
végeztem a selymek 
városában. Araikor 
érettségiztem, ép­
pen a nagy-háború 
u túlsó ütk öze tel». v f \ 
ink. Engem min 
dvu idegszálam, leg 
zsengébb i fj ú korom 
ót:;, a színpad felé 
vonzott és ezért, 

levizsgáztam, 
tizennyolc esz Leni 
Qos fővel, üres zseb­
bel, de tele szívvel 
felültem a vonatra 
és egyenesen Pá­
rizsba jöttem, hogx

•--zínész legyek. Marcel Achard 
'üingcteget ólálkod ledikált fényképe 
‘-'öt a színházak 
'-' ■rü! és közben vité- 

:: éheztem, nyomó­
jában, meri sehol sen 
11'"‘lak be/ogadn i.
'■ ' ítív, végre hosszú 
hónapok keservei 
ntau felém ragya 
-'ott a szerencse

Szerződtettek a Vieux Colombicr szín­
házba, igaz, hogy nem színésznek, hanem 
esak súgónál;. Egy darabig rendületle­
nül súgtam a mások darabját, de eg\ 
szép napon megállapítottam magam­
ban, hogy en is tudnék legalább Hűen jó 
darabokat írni.

Búcsút mondtam a dohos súgói .vak­
nak, újságíró lettem és közben darabo­
kat írtam. Az első darabomat Voulcz 
nous toner avex moi ? („Akar velem 
latszaru 7") címen i.uigny Poc fogadta 
ei es mutatta be szép sikerrel. Ezután 
sorb;i jöttek a többiek, lmg\ csak a
tontosabbakaLemlítsem: „Malborough” 
/íoo-\' ”*'0 femme silencieiíse”
D „Je ne vous airne pas” (1920).
■ l -a vie esi belle !" (1927) és 1928-baii
ilo’-inealí ll:‘ 1:1 boné", amelyet egészen 
1929 végéig játszották.

Jelenleg a Theatre Dánon színpadán 
próbálják a legújabb darabomat, 
amelynek „Mistigri” lesz a címe és 
Jane Renouart játssza a címsze­
repéi.

rónai victor.
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1908 június 6-án volt a „Xaftalin" 
premiérje a Vígszínházban. Ez. a dátum 
e; mutatja, hogy Heltai Jenőnek ez a 
aenis bohózata nyári darabnak ké­
szült. azonban a szerző bölcs és mély­
ségeket takaró humora, groteszk hely- 
"1 a. -.irmai Albert linóm muzsikája 

s a színészek : Varsányi Irén, Komái 
- :cr: a, Kiss írén, Hegedűs, Tapolczai 
és Vendretj játéka mind-mind hozzá­
járulták ahhoz, hogy a darab túlnőtt 
a megszabott kereteken és komoly, téli 
siker lett belőle. Huszonkét év után, 
az 1930-as farsang hangulatát akarta 
új színnel gazdagítani a Belvárosi 
Színház, amikor a „Naftalin”-t mű­
sorára tűzte.

Or. Szakolczai Bálint (Z. Molnár 
László) és felesége, Terka (Székely 
Lujza) a melegebb hónapokban Buda­
pest környékén laknak, mialatt városi 
lakásuk huzatok alá bujtatva alussza

nyári álmát. Ebbe a lakásba jár ! 
Terka mint legbiztosabb helyre, 
hogy lovagjával, I.aboda Létem 
(Hadai Imre) találkozzon. Ezúttal azon 
ban nem a találka miatt van itt 
az asszony, hanem azért, hogy a 
legszükségesebb holmikat összeeső ma­
golja, mcE a férjével kéthónapos 
külföldi útra indul. Ennél a csoma­
golásnál I.aboda is olt van, amikor 
egyszerre, csöngetés hallatszik. Sza­
kolczai, a férj érkezett meg. Az asz- 
szonv ijedtében a naftaliuos szek­
rénybe bujtatja lovagjai s aztán ajtót 
nyit. Szakolczai gyanútlanul jön a 
lakásba és boldogan újságolja fele­
ségének, hogy még ma utaznak. Meg­
várja, míg becsomagol s aztán együtt 
mennek el a lakásból, ahová csak 
két hónap múlva térnek vissza. Az 
asszony kétségbeesik. Mi lesz Laboda , 
vak Rosszallóiét színlel, hogy a férjét 
eltávolítsa és habodat kiengedhesse

Érdi Piri, Kovács Terns és Dobos Annie 
Belvárosi Színház — Naftalin (Áldor felv.)
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szekrényből. A férj el is rohan 
orvosért s az asszony kiszabadít ja 
habodul. A szerelmes lovag azonban 
nem lúd menekülni, meri. az erős 
naflaJin-szagtól alig áll a lábán. Újabb 
esöngelés, Labodának vissza kell 
menni a szekrénybe. Kabóczáné 
t Kovács 'I'cr'us) érkezik kél leánya 

>1 és a házmesterrel, hogy a lakást 
megnézze, amely éppen kiadó. Végre 
•zek is elmennek, de l.aborla még 

mindig nem. szabadulbal, meri vissza­
érkezik a férj Csaplárossal, az apósá­
val (Gázon Gyula) és anyósával (fierkii 
Ilii), akikkel véletlenül találkozott 
Csapiáros orvos, tehát öt kérte meg 
hogy vizsgálja meg Terkáf. A papa

zaL-'mi- a, ,efn.Ví'inak és Tcrkál erő- 
■szakkal tisz a levegőre viszik. Csaplá- 
ros nagyon kikapós após és egv tón- 
Se; kaland lebvnvo/ílásara túleső - 
ken a veje lakását. 
h,,j.X. maso<|ik felvonásban Kabóezáék 

olV a h , :i akasba s első dolguk \0ll a bútorokról levenni a huza-
, iii'i nrS1?el!lczíli a szobákban. Km 

!• i.liión a szekrényben meg-
é's friiii, jal,0,lat- A kissé kőimvelmű 

s felületesen gondolkozó hölgyek jól 
ubdnak l.aboda történetét és a 

sikuult szabadulás örömére pezs- 
gozni kézijének. Közben megérkezik 

• aplaros is kis barátnőjével, a ,.<lél-

Jierkij UH és Gőzön Gyula 
Belvárosi Színház — Naftalin (Áldor felv.)



utáni primadonnával” (Szilágyi 
.Marosa). Laboda találkozik Csapiá­
rossal, akit Kubóezáné férjének néz, 
de mikor megtudja, hogy szerelmének, 
Torkának apja. elmenekül.

Közben a kétségbeesett Torka min­
dent. bevall az anyjának és a megértő 
anya azonnal a póruljárt Laboda 
kiszabadítására indul. Mikor csönget 
a lakás ajtaján, a férje. Csapiáros 
rettenetesen megijed és Einst, a „dél­
utáni primadonnát” ugyanabba a szek­
rénybe rejti, amelyben I.aboda volt 
bezárva. Csaplárosné alig várja, hogy 
az ura elmenjen, azonnal a szekrény­
hez rohan és kinyitja az ajtót. A szek­
rényből azonban Laboda helyett Eins 
lép ki. Csaplárosné most azt hiszi, 
hogy leánya lovagja félelmében nővé 
változott a szekrényben. Állandóan 
„uranV'-nak és „fiatalembernek” szó­
lítja Etát., aki elmenekül. Csaplárosné 
is elrohan. Kabóczáné és könnyüvérö 
leányai foly tatják a vidám pezsgőzést, 
amikor visszaérkezik a lakás tulaj­
donosa, Szakolezai, aki nem tudott 
arról, hogy lakását Kabóc.záéknak ki­
adták. A kimagyarázkodás után érke­
zik vissza Laboda is egyik barátjával. 
Az egyik Kabócza-lány elárulja Sza- 
kolczainak, hogy I.aboda a szekrénybe 
volt bezárva, mire a férj gyanút fog,

Szilágyi Marosa és Ráday Imre 
Belvárosi Színház — Nattalin (Áldor felv.)

Véltbtí

Kovács Teríts és Z, Molnár László 
Belvárosi Színház — Naftalin (Áldor fel. . )

de nem ér rá felháborodni, meri be­
nyit Terka és ott éri a hölgyek társa­
ságában. A házastársak összevesznek 
és Terka elsiet, hogy bosszúi álljon,

A harmadik felvonásban aztán el­
hitetik az érdekeltekkel, hogy a nafla 
linos szekrénynek bűvös hatalma van : 
a férfiakat nőkké és a nőket férfiakká 
változtatja. Csaplárosné azt hiszi, hogy 
Elus nem más, mint a nővé változni! 
Laboda, Szakolczaival pedig elhitetik, 
hogy Laboda nem más, mint apósa 
barátnője, Eins, aki azonban a szí - 
fényben férfivá változott. Erre azi in 
mindenki megbékéli a párjával.

A felújítás szereposztásában Reeky >- 
Cili, Gázon Gy’ula és Z. Molnár László jj 
lalálták el legjobban a bohózat! han­
got és remek figuráikon sokat mula­
tott a közönség. De a többiek is'első­
rangú alakításokat produkált; ;.
Kovács Terus, Székely Lujza, Sziláé yi 
Marcsa, Rúdai Imre és kisebb szete- 
peikben Dobos Annie, Érdi Piri, Kei li 
László, Pető Endre és Rákosi I ti, 
mind részesei a kétségtelen sikerű k.

A zeneszámokat Marihon Géza Ízlés­
sel szólaltatta meg, a díszleteket S; m 
Endre tervezte, A rendezés Z. Molnár 
László nevét dicséri. <
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Székeli) Lujza és Z. Molnár László 
Belvárosi Színház — NafLalin (Álitor felv.)
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A"belvárosi Színház felújította Hullai 
Jenő „Naftalin” című énekes bohó­
zatát. A Délibáb munkatársa felkereste 
Heltai Jenőt, ki mint a színház igaz­
gatója s egyúttal a darab szerzője is 
megindokolta, hogy miért elevenítet­
ték fel a régi bohózatot, mikor törne 
gével érkeznek a színházhoz a kéz­
iratok. > ■

Huszonkét évvel ezelőtt, 1908 
nyarán mutatta 
be a Vígszínház 
a „Naftalin”-! 
kezdte mondani­
valóját Heltai 
Jenő. A darab 
főszerepeit Hege- 
Jüs, Varsányi, 

// araszthy és 
Vendrey játszot­

ták. Ez volt a má­
sodik darabom 

Heltai Jenő a „Na/- a Vígben. Hu- 
talin" premiérjekor szonöt-harininc- 

szor mehetett.
— Ez elég kis széria szóltunk 

közbe.
Abban az időben nagyon tisz­

tességes eredmény volt. A nagy szériák 
nem voltak olyan gyakoriak, mini arni- 
lyen ritkák most. Hogy a „Naftalin '-t 
előadjuk, annak elsősorban az a nagy 
siker az indító oka, melyet a darabból 
készített film aratott Magyarországon 
fs. külföldön is. A film mulattatta a 
közönséget, tehát nem látszott túl­
ságosan vakmerő kísérletnek, ha a 
darabot most újra bemutatjuk annak a 
généi ációnak, mely az eredeti premiér 
óla felcseperedell. A szövegen nem 
változtattam semmit. Egv-két szám­
iján kellett pár szót javítani. A leg- 
nagyobb sikerű kupié megmaradt ere­
detiben. Címe „Lencse”. Ezerkilenc- 
sujznyolcbun ez voll a legnagyobb sláger. 
Kernelem, most is nagy sikere lesz. lev 
volt valahogy. (És Heltai Jenő eí- 
dudolta a slágert.)

A LENCSE
A lencse, amelyért rajongok, 
Hubámnak a, hogy mondjam el.

Lgil kissé csiklandós helyén van 
S azt mégis respektálni kell.

Szónál a lenese nincs a Dálián.
A lencse nincs a homlokán,
Nincs az ajkán, nincs a Dálián.
Es nincs a gömbölyű bokán.

Hogy hol van, hogy hol van '
A r bizonyos, hogy valahol van :
Szerencse, szerencse,
Hogy én Italom csak. hol van a: a lencse

E lencse oly parányi selymes.
Ingerlő, mint egy jó talál.
E lencse nincs a: orr tövében,
E lencse nincs a /ül alatt.

E lencse, melybe minden álmom 
fis minden vágyam költözőit.
Ott van babám hószínű testén 
A homlok és a térd kozott.

Hogy hol van, hogy hol van \>
A: bizonyos, hogy valahol van ;
Szerencse, szerencse.
Hogy most már tudjuk, hol van az a lencse 1

Valami tör­
ténetet a régi 
„Naftalin”-ról 
kértük Heltai Je­
nőt.

- A „ Nafta- 
lin”-nal kapcso­
latban a legizgal­
masabb színházi 
emlékemet mond­
hatom el. Nem 
történt más, csak 
az, hogy a súgó, 
kinek szercpczésn 
adtuk a darabot, 
elvesztette a máso­
dik jelvonást. Ab­
ban az időben 
anyagi és techni 
kai okai voltak 
annak, hogy a 
darabokból csak 
egy példány volt. 
Kutattuk, keres­
tük izgalommal 
az elveszett fel­
vonást, de nem

Hegedűs Gunta 
a „Na/talin“ vígszínházt 

bemutatója idején
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I MéMMi itt

-füll Hő Nem volt más megoldás, 
[ ■ <,,/ éjszaka újra meg keltett írni a nw- 
I yjílik /elvonási.

Mosolyogva gondolok vissza Szirmai/ 
! Úberl nagy izgatottságára, leinek a 

..S'iiflalin” "fill nz első komoly színpadi 
munkája. Ő okkor lehetséges fiatal 
kezdő volt s ettől a darabtól függött, 
hogy beérkezik-e.

Más emléke nines a ,,Naftáim’’- 
Ienlezliik az elnök ural.

- . Naftáim ró 1 nines, de ha
nur ig> a regi dolgokról beszélünk, 
larulom. hogy most null harmincéves 
niorduliíja annak, hogy első darabom, az 

!n/iptoin yyöngye" a Magyar Szín­
házban szinrekerült. A Vígszínházban 
Mit)7 nyarán játszották első bohózato- 
aaf, ..liernál."-of. Ugyancsak a 
"-.színház mutatta be egy harmadik 

■okozatomat, az hides teller”-! inon
.............................■ 1 ■ • ■

nyarán. Akkori hon én. szállítóiam a
nyárt darabokat.

Nem Szinnay Albert voll a egve- 
iluh operettzeneszerző, ki az én társa- 
sagomban mutatkozott he ., ko/ón- 
segnek. .1 .. Bernal' -ban lépett először 

l,ul,lfkum ele. Kálmán Imiének „
íénetí^“7"' ■lSzi,lltin az ''a kiromon 
I'. . nyilvánosság elé egy harmadik 

:'l I eliel se.g, Jakobi/ Viktor is 
i'-tí.) külföldi darabot dolgoz am ál 

■' Nrpszmhaz részére, a „Rálartós 
knah kisasszony -t. Ebben a darab­
ban mutál közöl t be Jakohv

1 elefónon keresik Heltai jen It Kel-
ämoSrlalhM,w6sb"'stoii

Azt hiszem eleget mondtam, lőh­
et, csak az oO-ik előadás után fogok 

majd mondani. ”
' ÓV/ György

f>i*ó forfénefek

m-.

házi

Könnyű analízis

Barátom lelkendezik Papp 
m ,ull<:si l)6nes Györgynek, ' tegnap 
( fhpgnmtatlam egy grafológusnak az 
I 'fásomat, amelyre szenzációs analízist 

a mondott.
Mit ? .
Azt, hogy minden nap sokáig 

j maradok fenn és irti-jnal előtt nem 
h lerek haza.

Remek I Es hol beszéltél vele ? 
A kaoéházban reggel ötkor.

száraz Amerika
Miért, olyan száraz ez a darab i 

. kenhlM/y Ferenc egyik legutóbbi 
I d«nab főpróbáján Moly 0erőtől.

Mert amerikai ember irta.
9 Meghallja ezt a viccet Papp Jancsi 
I ,-s n,VJd '(lő múlva a követ kezőkep- 
8 Pen meséli el:

1 adjátok, miért volt olyan unai- 
■ iims ez u darab ?

ML *)

Gerl az amerikaiak nem isznak.

V kis óvatos
1 köles szivcs’. :llli c«y ceruzái 
I “ '.mondja Peti Sándornak 
I " 10 Miklós, a fiatal kabarészerző. 

Hogyisne feleli Peti, hogy 
"in triót vele.

Analógia
Salamon Béla meséli ;

I.aljátok gyerekek - mo .dia a 
lamt<> az iskolában, - ez a kép itt 
j g\ süllő nevű halat ábrázol, ai telvet 
ktsobh, ha megnő, toknak hl .mák.

" ' adtok erre valami példát ?
Hogyne, feleli az egyik fii- _ 

az en papámat gyerekkorában W isz­
nak hívtak es mióta megnőtt, Fehér ele.

Megoldás
, eV I Apuskám vegyél nekem e y 
ufthallont - mondja Kabos Gyulának 
a kisfia.
~ Ugyan minek az neked? - 

válaszolja Kabos. Egy óra alatt tönkre 
eszed Különben is egy pengőbe kerül

ótven niíér”1"08 l°hb aprópénz’ csak 

- Az nem Lesz semmit apukám, 
negyet akkor nekem egy lelet.

Nyári vice
Izl a kedves történetet Kertész 

Dezső nieselte ci nekünk:
hg> hölgy bemegy egy kávéházba, 

ahol csupa olyan urak ülnek, akiknek 
a feleségük nyaralni ment és limo- 

.nádet kér.
Hozzon mindjárt hozzá egy szal­

mát is kiáltja a pincér után.
Igenis feleli készséggel a

pincér, —t feketét vagy barnát parancsot?



Marcél Achard a legújabb francia 
drámaíró-generációhoz tartozik. De 
nála a modernség nem a külsőségekben 
mutatkozik, hanem abban a bensőség- 
ben és elikumban, amely a lélek tiszta 
mélységéből csendül, hogy halk és 
finom melódiájával zendüljón fel a 
színpadon "s keressen rezonanciát a 
nézőtérrel.

A Fajankó valójában nem is víg­
játék, inkább egy vergődő asszonyszív 
drámája s egy nagyon igaz férfinak, 
embernek, letompított és néha köny- 
nyesen fájdalmas küzködése. A szerző 
azzal, hogy vígjátéknak jelzi darabját, 
a színpadi játék stílusát akarta ki­
fejezni, leszögezni. Talán biztosítani 
kívánta így azt a könnyed játékmo­
dort, ahogy a darabját az íróasztala 
mellett elképzelte.

Dénes György is Szigeti Jenő 
Magyar Színház — Fajankó (Alclor felv.)

Ahol a jóságnak, gyöngédségnek és 
tiszta szeretetnek olyan elbűvölően 
magávalragadó alakja áll a középpont­
ban, mint ebben a darabban, ott szinte 
természetellenes lenne, ha elviselhetet­
lenné súlyosodon, tragédiává tömö­
rülne az élet. Ezért s ennyiben víg­
játék a „Fajankó”. S ezért ad nehéz 
feladatot a színháznak, amikor szín­
padra viszi Marcel Achard játékát.

A darab tartalma, még így, össze­
foglaló szavakban, a dialógusok szív­
hez szóló s szívből jött’, elő ritmusa 
nélkül is bizonyítani fogja, hogy milyen 
nemes költészet csendül ki Marcel 
Achard játékából.

Jef (Hegedűs Gyula), akit már gye­
rekkorában áldott jószívűségéért is- 
koJalársai jajankónak csúfoltak, egyik 
barátjának, Richardnak (Dénes György) 
kedvesébe, Marceiinebc (Zombory Mer­
cedes) szerel. Marceline felkeresi Jetet 
a lakásán. De mielőtt megjelenne, 
bátyja, Clotairc (Szigeti Jenő) csönget 
be Jethez. Ez a Clotairc nem valami 
finom úriember, rosszmodorú, hazug 
fráter, aki buga szeretőinek a pumpálá­
sából él. Különben zeneszerző. 1-Jső 
dolga, hogy Jef lakásán a zongorához 
ül s sietve eljátssza legújabb szerzemé­
nyéi. Ezzel a buta dallal idegesíti 
Jefet, akinek minden gondolata Mar­
celine s hamarjában nem is tudja hova 
tenni ezt a pimasz fellépésű fiataléin- 
bert. De türtőzködik s azzal a Jós. gos 
türelemmel hallgatja végig a kilo pl- 
rozásl. és ostoba fecsegést, amely i ék! , 
tulajdonsága. ' i

Végre megjelenik Marceline. Jef bol­
dog s gyöngéd szerelemmel veszi körül 
a lányt.

Hirtelen azonban durva berregő sei 
csilingel bele a csöngő a szerelmes, nc- 
leg szavakba. Felduitan és bőszen jön 1 
Richard. Marcelinere támad, akit a zal : 
vádol, hogy megcsalja őt. Heves fél­
tékenység! jelenet következik. Végül 
Richard elhagyja a nőt és Jef me h V 
Marceline kezét.

összeházasodnak. Különös lián as-1 
ban élnek így, Jef, Marceline és ilo- ti
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taire. Jef továbbra is rajongó szerelem­
mel szereti Marcelinet s tűri, hogy 
pestiesen fejezzük ki magunkat, a 
link Clotairet.

Furcsa hazudozások, különös telc- 
fonálgatások, gyanús szobalányküldöz­
getések, mint házasságtörések kísérő- 
jelenségei, zavarják meg Jef házas- 
életét. Érezni, hogy ő belelát e fórraI- 
kodó dolgokba s csak tűri, hogy falhoz 
állítsák. Az új szerelmes, Gaston alakja 
tűnik fel a látóhatáron. Helyesebben, 
eltűnni készül, elutazni Párizsból. Mar- 
celinel elfogja a szenvedély s minden­
áron meg akarja tartani Gaston szerel­
mét, aki, úgy látszik, már megunta őt. 
Clotairet küldözgeti utána, de hasz­
talan. Végül lélekben kimerülve, meg­
törve, maga megy Gaston keresésére, 
de csalódottan, elutasítva tér vissza. 
Úgy alszik el fáradt álomba zuhanva 
Jef mellett, mint valami agyonhajszolt, 
szerencsétlen gyermek. S amikor a 
pillák lezárulnak, a jó Jef, a drága 
Fajankó, az alvó asszonynak gyöngéd 
szemrehányásokat tesz, hogy miért 
bánt vele így, hogy miért nem szereti 
eléggé s végül is megboesátón s meg-

Dines (iyiirgy és Zombory Mercedes 
Magyar Színház. --- Fajankó (Áldor felv.)

Zombory Mercedes és Szigeti Jeni; 
Magyar Színház — Fajankó (Áldor f,-lv.)

értőn még e szelíd szemrehányásokat 
is édes és halk csókkal simítja el 

Ötévi házasélet után Marcell ne új 
férfiba szerelmes. Most már azonban 
nem elégszik meg azzal, hogy férje 
háta mögött járjon titkos randevúkra, 
hanem nyíltan a világ elé akar állni 
szerelmével. Elhatározza, hogv el­
hagyja férjét. Clotaire, ez a züllött, 
könnyelmű fráter felháborodik buga 
szívtelenségén és le akarja beszélni 
szándékáról. Hiába. Közük Mareeline 
ineginásíthatatlan elhatározását Jettel, 
a még mindig szerelmes férjjel.

lef azonban bebizonyítja Mareeline 
nek, hogy a dolgok jól vannak s nines 
is baj. Hogy Mareeline őt, Jetei sze­
reti.

A férfi jósága feloldja és megváltja 
a nő tétova, szeszélyes lelkét.

Ezt a Miskin hercegre emlékez1 et« 
Jetet Hegedűs Gyula játszotta. Mű­
vészettel. Teljes emberséggel. Az az 
művész teljes emberségével. Vallo­
mása az alvó nőnek, a harmadik fel-! 
vonásbeli abszolváló jelenete a eg- 
nagyobb színpadi produkciók k izé 
* j'rtozik. Richard szerepét Dt'iesl 
György játszotta. Kitünően, Zárni >nj 
Mercedes és Szigeti Jenő azonban i mii 
tudták eltalálni azt a hangot és já k- 
inodort, amit ez a darab megkövetel. 
Hókay Irma és Haragú Mária kis ze- : 
repiikben jók voltak!
, A darabol Murai Sándor fordít« ila 
b* Hont Ferenc rendezte. A díszlet« cet 
Husiiig István tervezte. (u. ')■) 1
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Soha nem volt olyan keletje a 
detektívregényeknek, mint manapság. 
Mindenütt, ahol könyvet olvasnak, 
a detektívirodalom terméseiből fogy 
el a legnagyobb példányszám. Ez a 
nem valami örvendetes tény azonban 
teljesen indokolt, mert a ma embere 
lázas idegéletében érthetően inkább 
az idegeit izgató regényekhez nyúl, 
mint a komoly, nehezebben megemészt 
hető, tiszta irodalom után. A külföld 
»agy metropolisaiban lassanként 
ugyanez vonatkozik a színdarabokra 
is. New-York, London, Párizs és Berlin 
színpadjai legnagyobb sikereiket a 
detektívdráinákkal érik el. Természe­
tesen. Ila8y ellenzéke is van ennek a 
műfajnak, de az elfogulatlanoknak 
meg kell állapítaniuk, hogy Edgar 
Wallace, ez a kiváló tehetségű angol 
író és néhány társa irodalmat, mű­
vészi értékeket is csempészett bele ka­
landos regényeibe. Brandon és Picket

,,A csendes ház" című regéméből 
dramatizált színdarabja, a ,,l)r i 
Imi" azonban azoknak ad igazat ö;i 
a detektívregények ellenzékéi ' ", 
viselik. Ez nem egy Wallace vaui 
Conan űoyíe-törtcnel, hanem fiizctev 
Nick Carter, amelyben hajmeresztő 
dolgok vannak logikátlanul és ,„m 
gyolastdúsban megírva. Meg kell álla 
pftanunk, hogy még Orbrilc Attila f,„ 
dítasa és átdolgozása sem sokai ■.(■«i 
tett a dolgon.

Chari-V'u (Kabos Gyula) megtátoyatí a „csendes ház“-bai, Winsford R&ard örtkő 
set, Winsford kapitányt (Detlv JVreuc) 
akinet elmondja, hogy elhunyt naß vb.,! via 
néhány feljegyzést neki ígért és ezt. az ígéri 
let. most valóra szeretné váltani. Winsford I 
kapitány megígéri, ha megtalálja az ír,-do- I 
m Ur>a; Közben megérke-zik Winsford Richard ügyvédje és felolvassa . 
a végrendeletet, amely különös meglepeti 
seket tartogat a kapitány számára. Meg. 
tudja ebből, hogy a csendes házon kívül

8 J-
mA.®

Kulinyi Tibor, Ilonái István és Hellói Ami,,, 
bővárosi Művész Színház. Ur Chan-Fu (Áldoi felv



wombat*

kél százötvenezer fontot "érő értékpapírt is 
órokolt, amely azonban valahol a házban 
van elrejtve es meghatározott napig kell 
bemutatni a bankban, mert különben az egész 
összeget jótékony célra fogják fordítani A 
végrendelet egyik kellemellen ponlja az 
hogy a papírokat bárki bemulathatja és azt 
azonnal kifizetik. Az öreg Winsford még azl 
is elárulja utolsó levelében unokaöccsének 
Imgy van egy veszedelmes ellensége aki 
'miamikor barátjának feleségét elrabolta 

> bosszút esküdött ellene és ellopta tőle 
,zeid csillagot, amely nagyobb tragédia volt

AlevÄ ohá"lára> miní amit 6 elkövetett. 
A levél azonban nem említi meg az ellenség
kezdi' r<lC Winsford kapitány már sejteid 
kezd., hogy az a tégla, amelv nagyi,á|v■ 
fejere esett és halálát okozta, nem télét ^ 
segbol pottyant le a ház le tejéről Csak-
tvv’ií mtJrenxara- ^gj0bb barátjával, Bar 
/V LíBerczy. ('«za) együtt, hogy a csen- 
les ház nem is olyan csendes. Kutatni kéz 

deliek az értékpapírok után. amikor hír
srobáŐS, 7 íTaSSy Mi<rif|) jelenik meg 
és ev.Ívba,n; ') ,lvu,n-v, különösen viselkedik 

sak annyit tudnak belőle kivenni, bog)

Tussy Mária es Delly Ferenc 
Fővárosi Művész Színház —- Dr. Chan-Fu (Aldor felv.)
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valaki hipnotizálta és annak a parancsára 
jött ide kutatni valami után. Amikor a 
különös leány eltávozik, folytatják a kuta­
tást a két szolgával, Démonnal (Rubinvi 
Tiborj és Ho-Fanggal (Heltai Andor) együtt, 
annál is inkább, meri a kitűzött terminus 
veszedelmesen közeledik.

Hiába forgatnak fel azonban mindent, 
az értékpapírokat sehol sem tudják meg­
találni. Az utolsóelőtti nap estéjén Wins- 
ford kapitány névtelen levelet kap, amely­
ben arra figyelmeztetik, hogy a dolgozó- 
szobájának kandallóján egv titkos rekesz 
van. Pontosan megjelölik a "helyét és abban 
a pillanatban, amikor az elrejtett rugót 
megnyomja, megjelenik újból a különös 
leány es rákiált, hogy vesse magát a földre. 
Winsford még idejében fogadja meg a jó 
tanácsot, mert alighogy a titkos rekesz fel- 
pattant, egy óraműre beigazitott önműködő 
pisztoly szórja ki belőle halált liozo lövé­
séit. -Néhány pillanat múlva Chan-Ful és 
íarsát, Perodál (Bondi István) jelenti be az 
más. Winsford elrejti a leányt és fogadja 
éjszakai lalogatoil, akik azt követelik tőle 
hogy azonnal szolgál! assa ki a leánvt V 
kapitány csak most jön rá arra, hogy nagy­
bátyja kertelhetellen ellensége nem más, mint 
a kínai orvos. Chan-Fu kérését megtagadni 
es amikor azok támadóan lépnek fel revol­
vert szegez rájuk. Hirtelen azonban fel-

Tierczii Géza és Rubimji Tibor 
Fővárosi Művész Színház — ur Chan-Fu 

I Vidor felvétele)

a—..

pattan a kandalló egy másik titkos része 
kibukik belőle egy holttest, akiben Chan-f 
vgyjk borencct, Mattolt (Kőszegi Ferón 
ismert fel. A rablót még Winsford k'qpitá,,' 
jövetele előtt gyilkolta meg Ho-Fang, im 
betörésen érte. A holttest megpillantásai,.

i1S-1>iI< kapitány úgy meglepődik, ho 
cm felejtkezik az óvatosságról és a követkéz 
pillanatban Peroda kicsavarja kezéből 
revolvert és a leánnyal egy ül I Chan-Fu,■: 
foglya lesz. A kínai orvos nagy örömért 
halott kezében megtalálja Maién az értéi 
papírokat. Most már csak a szent csili, 
hiányzik, tie miközben azután kutat, í- 
f ang rejtekhelyéről visszalopja a halain 
vagyont érő papírokul. Kzcii a rejtőt- 
eltűnésen viszont Chan-Fuék lepődnek n',. 
es most Winsford használja ki a hob, • 
Vissza szerzi a revolvert és miközben' , 
ban lartja a társaságot, elhagyja a es,..,,, 
hazai a leánnyal együtt. Alighogy klmety 
Peroda utánairamodik és leszúrja.

Chan-Fu visszatér házába é.s örül Win 
ford halálának. Cinkosaival, akik köz. 
Benson, a kapitány inasa is tartozik, min 
denl a!kutattak, de a papírokul ők st-n 
találtuk meg sehol Hiába fogják vallató, , 
a leányt, aki [nem más, n'iinl az öreg Win 
• «>r<J társának leánya, az .semmi! >;wn tin' 
mondani, Chan-Fu dühébe;, ,.gy oá*,, 
tente ti kamrában helyezi cl, a mi kor birti 
len megjelenik Winsford kapitány, aki nem 
null. meg, csak megsebesült. Következne 
»agy leszámolás, de Chan-Fu egy rejtekajtőn 
megszökik a kapitány elől, aki kiméin, 
veszedelmes helyzetéből a leány!, de Men 
,ud menekülni, mert a kínai rájuk zárta 
ajlot. A szobában rejtett helyekről mérv, 
gázok tódulnak és mind a ketten eszméim 
lenni esnek össze, de az utolsó pillanatba-< 
a hu Ho-Fang megmenti őket. Alig térni-., 
magukhoz, amikor hirtelen robbanást hal 
lanak, A csendes ház robbant fel Chan- Fa 
vat cs valamennyi cinkosával együtt, A na . v 
csatái tehát Winsford nverte meg, a i{,- 
seges Ho-Fang scgU.ségmvl, aki az érte 
papírokat is megmentette a kapitány .z mára.

Chan-Fu szerepében Habos Gyű 
ragyogtatja egyéni művészetét és 
az egyetlen, aki minden tekinted), 
kifogástalan, Az egyetlen női szerei 
lőnek, Tassy Máriának most is az . 
hibája, hogy túlságosan eldrámázza 
mondanivalóját. Delhj Ferenc kis 
szenvtelen és mintha fáradtan, unott - i 
iatszaná ;t különben hálás alakítási 
alkalmat nyújtó Winsford kapital, 
szerepet. Nagyon kedves és mulatság'. 
Bérezi/ Géza. Igyanítsak a legjobb 
írhatjuk Haltai Andorról, aki cigányI 
kínaiig mindenben egyformán kifúr 
produkál. Rabinyi Tibor, Vaudra) I 
renc, Iiondi István egészítették ki ni. 
az együttesi a lehelő legjol 

A valóban ötletes és stílus 
zes Bérezi/ Krnő munkája.

jobban, 
iisos rend
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Mal!

rövidesen mégis 
• sak igent fog 

mondani.

“lóbb f°SÍa ^mondani 
J ■ 9 l° T'n ■ az VÉ9eredményben

„ m7,a ’ ar,onlns úgy~e t:sak az> h°gy
a művésznő rövidesen másodszor is 
férjhez megy.

Ezzel szemben meg kell cáfolnom azt
Pe tál i els.u"ug°lt Pletykát, hogy
Pedale San karácsonykor azért ment ki

merl eljegyzését tartotta az
rátán! U'm‘r ,llPlomotával. Nem ba-

e héten csak úgy 
állok szóba ma­
gával, ha előzőén 

mint ahogy azt 
a „Turandot”-ban 
is láthatta — há­
rom — mostaná­
ban közszájon for­
gó— talányt meg­
fejt. Hát kezdjük !

, . Pi a „Talpig úri­
ember , ki az „Álamkirály” és ki a 
^iujjankó ?" Mit mond? Hoqii az 
első kettő Piinkösti Andor és Rácz 
Oyorgy ? Nagyon jól jelelt. Na és ki a 
harmadik ? Nem tudja ? Na nem baj, 
mondjuk, hogy maga, mert ilyen könnyű 
kérdésre nem tudott felelni ! Hogy lássa, 
kivel van dolga, azért mégis elmesélem 
mayának a hét eseményeit.

Kezdem azzal, hogy rövidesen házas­
ság lesz Thália berkeiben. Az ifjú 
naivóról van szó, akinek igen hevesen 

udvarol egy ked­
ves, szimpatikus 
jiatalember. A 

primadonna ugyan 
még nem határo­
zott, de a beava­
tottak szerint

az „Álomkirály­
né” című da­
rabhoz. Pedál;
Párizsból hozott 
legyezőjéről a 

Kovács-darab pre- 
miérje. után egész 
Pest beszélni jog.
Ez volt a főcél és 
az igazi ok, nem 
pedig az eljegyzés.

Sebestyén Géza 
berlini es bécsi kirándulásánál, z-
egyéb célja volt, mint pusztán a darab 
vásárlás. Elárulhatom magának, hogy

V valódi ok valóban néháiiv 
«ég beszerzése voll ’

apró

Sebestyén (íéza 
e héttől kezdve 
színpadi ügynök­

séget nyitott

és ez ügyben járt 
kint külföldön. 
Géza bátyánk ezt it­
tál tehát meg jogin 
spórolni azt a: 

. .... összeget, amit zz
színpadi ügynökségeknek kellett leadni. 
A Időben ugyanis csal; olyan darabot 
mutat be. a Városi Színházban, amely­
nek magyarországi jogát Ügynökségé 
szamara megszerezte.

Ü<Jd látszik, ez a hét az utazások tv . 
meri

Szabolcs Ernő, a 
Fővárosi Operett- 
szinliáz volt ren­
dezője is hosszabb 

útra készül.

Szabolcs Berlinbe 
utazik szerencsét 
próbálni. Amint 
hallom, olt akar 
elhelyezkedni és fétig-meddig van m 
egy megállapodása Róbert Jenő szí 
rendezni Szinl,'n 0Pereiteket al.

Néhai színházában, a jelenlegi Főn



&é hón

•us/' Művész Színházban közben mind 
ri lá'tisabban dolgoznak a hátralévő sze­

zonra Kabos Gyula megvásárol! most 
'"</// Iránéin víg 
játékot, amelyet 
Fedőik Sári kará­
csony i unkáé iója 
alall Párizsban 
megnézeti. A mű­
vésznőnek nagyon 
megtetszett a darab
és amikor hallotta.
hogy annak pesti
■Hidasi joga h'ti 
bőse.
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kijelentette, liojn hajlandó cliál 
sy.ani :i í<>sz<*r<‘jM‘i.

Habos persze boldogan kapott az alkat-
Teíib/f- jel,'nl!‘elT '»agának, hogy 
[ " Jy/imcs-darab után a Fővárosi
Műves: Színházban fog fellépni.

Sea, valami kellemesen kezdődött az 
v/ie törzs Jenő és Góth Sándor szá­
mara, akik tudvalévőén Szilveszter éjs-a- 
kajan Hunyadi 
Sándor „Júliusi 
éjszaka” című da­
rabjában leptek [cl 
a Vígszínházban.
Az első felvonás 
után

liirzs Jenő szem­
rehányást lett 

•■étli Sándornak.
•">!)> nem jól

adta fel a léj/.sznl

ZoTa v!Uar' />ar,'ZS "i,a keletkezett.
renL l\/Sn"ha: szinP«da 'Av,/,- ágy 
r ig ti bele. I ont éjfél volt ekkor és így
•l ele tei!11’ JlJ ■ " kil kÍ'"UÖ "»"J/z

kívánói a ,’M"'"snak boldog újévet 
nel- „ A ,,,arad azonban, hála Isten 

sok,"!i ‘‘irtott és a második tel 
!!Zk(Pm pótot,ák ,JZ ‘‘lm elmutász-

tpzja1 pMdöli a: újév Érczköm,
Pón e l - m’ ,akl’ t,minL ludja, a 
zögen ‘jen ultoyal Orfeumhoz szer
Sínesén/!'"' J>i,'"rs 0szkúr »‘óda. Szer 
lovai ' ,9H!k P0,,lJu sprint a fiatat
AkkoribP Pl'0' SZUbad ,,oU lcll,l‘Hir­nen, Ja!!! u J <>ljal 0rla"u vezetősége 
kurrens!' I arra> h°M, rövidesen kon- 
íH'ht'n S 1 ~S /fsz.a ^ ornrdia Orfeum kr 

' * "I vállalkozás első dolga volt 
íovgl leszerződtél ni és azóta a fiatat

művész állandóan fellépett mindkét he

/"T" 0rf«"'» ''!ia/.<,atósá(,a

felszólította Krezköwt, Imin „e 
|p| •fthhel a Komédia Or 

fenni han.
fírczkövy azonban 
szerződésére, hivat 
kozott és nem lel 
jcsllelle a kérést.
Fz december mát 
sodik felében tör­
tént, amikor már 
n~ új műsorra ké­
szülődtek. Máról- 
holnapra leszer- 
ződtették Denes 
Oszkárt és Ércz-

^mondották, hogy a januári 
!/ á!r i° I ptl'ljúk- A liotial Orfeum 
‘hat inkább fizeti íirczkovi/ gázsiiát 

semhogy felléptesse akkor, amikor a kon 
kurrens helyen is szerepel.

ki kelt még mondanom magának, hogy 
kuzfir Ödönnel, a Király Színház iga: 
galujavat találkoztam össze a minőn, aki 
kijelentette nekem, hogy az elterjedt 
hírek ette nerc sem fizetett rá a „Réaen és
">0n - -!iU es arra kórt, hogy ezt magával 
is közöljem. Animi inkább örülök ennek, 
mert kazár meg azt is megjegyezte. 
Hogy felveti a pénz, annyi feleslege van 
a A irály Színház számára. így hát hála 
istennek, nem kell senkitől sem köt 
csőn kenne, sőt most kémeim jelentik 
o az, aki kölcsön ad másoknak. Próbát ion 
maya is szerencsét és álljon be a kölcsön- 
kérők sorába, de ne árulja el Lázáirnak. 
hogy e/l adtam magának ezt a ragyogó 
ló!‘‘ A Prreentre azonban igényt 'tar-

A rnüvészkávéházban arról beszélget­
nek. hogy milyen rosszul működnek a~ 
uccui automata telefonállomások.

Kn úi névre 
keresztelném el 

ezeket a tclefónokat 
jegyzi meg 

Szilágyi J.ászlo.
— Mire ? 

kérd ez ik egy szem 
többen is.

Tombola 
lelefónru.

■ Miért
, , , , Mert ha az

ember bedob egy húsz/Mérést és tud be 
szelni, az egy főnyeremény.

IEI



Palasslby Irén beszél 
a beszélőfilmről .

A Délibáb írta meg elsőnek, hogy 
Palásthíj Irén Hollywoodba szerződött 
két beszélőfilm főszerepének eljátszá­
sára. Palásthy Irén most pár napra 
Pestre jött és a következőket mondotta 
a Délibáb munkatársának :

- Avoir hónapot töltöttem Holly­
woodban, de ez a nyolc hónap feled­
hetetlen lesz számomra. Hollywood­
ban most voltam először és tapasztal­
tam, hogy fogalmat csak akkor alkot­
hat az ember magának erről a város­
ról, ha ott tartózkodik. A nyolc hónap 
alatt egyszer sem esett az eső','állandóan 
isteni idő volt, mit mondjak,

harisnya nem is volt a lábamon 
annyi idő alatt.

Hz persze itteni fogaltnak szerint el 
képzelhetetlen.

Egy alkalommal nagy estélyt ad-

JWI
n

ji

Palástiig Irén Tarn Palricoláoal a Holt,, 
ivooili házasság“ dmü beszélö/Umjében

l

tam, amelyen százan voltak jelen 
Ott voltjLucy Dóráin, Lubitsch Krímek 
Fern Andra, Lukács Pál és az akkor 
még előttem ismeretlen Béla Miklós.

•' magyaroknak nagyon jól megy á 
sorsuk odaát. Két filmet fejeztein'be. 
Az egyik címe: „Hollywoodi háza ,- 
ság ', a másiknak „Broadway szerel­
mese”. Természetesen mind a kél film 
beszélőfilm és természetesen angol- 
nyelvű beszélőfilm. Filmen már szere­
peltem. de beszélőfilmen ezúttal elő­
ször. Különös érzés, mintha az ember 
a színpadon volna.

Plnigy kell játszani, táncolni, be­
szélni, énekelni. Szemben van a fel­
vevőgép, a fejünk fölött a mikrofon 
es a háttérben, persze elrejtve,"a zene­
kar.

• t beszélő/ilmé a jövő.
Szilárd meggyőződésem, hogy a 

némafilm teljesen meghall!
Egyelőre még szerelik az emberek a 
némafilmét is, talán megszokásból, de 
kétségtelen, hogy a bcszélőjilm rövid idd 
uhdt cyészen kiszorítja a némafilmet.

Amerikában ma mindenki a beszélő- 
lilm felé gravi tál. Híres filmszínész- 
nők, akik megvoltak arról győződve 
hogy a filmen minden a külső, mo-sí 
boldogok, ha színpadon felléphetnek 
hogy bebizonyíthassák a filmgyárosok- 
nak, hogy ők tudnak jó színésznők is 
!.c!11}};..Ezáltal akarnak ugyanis műv­
elem filmszcrződést kapni. I Mába, ezen 
a téren teljes a forrongás. Én magam 
örömmel fogok ezentúl mindig játszó i 
beszelofilrucn, szerencsére a magi,an n 
hunit angolul, /randául, németül egészen 
,ot tudok es ez vitathatatlan nagy előnyön.

5
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c
V színpadról azonban eszem ágában 

sines lemondani.

Nem mondom, Pesten is szíves, 
len épnek, ha valami jó szerep volna 
szamomra egy jó darabban . . . F 
azoknak válaszolom, akik állandóé 
,, 11 íi uusí t;i I)íl k ” 110tí V vn cs
kimöblön Jepek föl és itthon nem ak 
- j lel epm. Holott a helyzet az, lm; 

kdtoldon annyi szerződést kelle!
t no,n.. ogy fizikai időm ne 

műt Pesten játszani. . .



ENEKIO. BESZELŐ, ZENÉLŐ FILM
BOTRÁNY AZ OPERÁBAN

FŐSZEREPLŐK:

DICADDO COBTEZ 
CLAIDE WINDSOR 
MONTAGU LOVE

FAUST FŐSZEREPEIT 
A METROPOLITAN OPERAHÁZ
világhírű művészei éneklik.

■T PREMIER:
^január 16.
ORION
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# írja kardos /STVAN
Péntek

Vilmos

Kálmán Imre, a világ­
híres magyar muzsikus 
írja :

Mégi, klasszikus ope- 
retlekben az volt a szo­
kás. hogy a hős, mikor 
a színpadra lépett, meg­

sült a súgólyuk előtt és hosszú dalt 
zengett arról, ki ő, mit csinált eddig és 
hogy került abba a helyzetbe, amely 
végül is a közönség elé sodorta.;

h-ii is megállók itt a nyilvánosság 
elöli s elmesélem, hogy boldog csak 
hatéves koromig coliam, aztán kezdő­
dőit a rabszolgaság, az iskola. Elemi, 
gimnázium, majd egyetem, aztán a 
budapesti Zeneakadémia zeneszerző­
képzője, Tizenhárom éves koromban 
mar sajat magamnak kellett a kenyeret 
megkeresnem és szabad óráimban hé­
tvégékkel kereskedtem. Az első dollárt 
amelyet bélyegekért kaptam, egy Kranz 
l acked nevű gyűjtő küldte New- York- 
hot. Nem tudom él-e még ez az úr, 
mindenesetre a címét bármelyik fiatal 
bélyeggyűjtő barátomnak rendelkezé­
sére bocsátom. Tizennégy esztendős 
koromban a gimnáziumban bookmaker 
irodát létesítettem. Ez szépen pros­
perált és a napi mandulás csokoládé­
mat megkerestem vele.

1 izenöt éves voltain, amikor rá- 
jollem arra, hogy a polgári foglalkozás 
nem nekem való és további munkás­
ságomat valami ideális foglalkozásnak 
kell szentelnem így leltem muzsikus 
Ez úgy kezdődött, hogy legelőször 
is hosszú hajat növesztettem, harson v- 
ruhat csináltattam s csak ezután kezd­
tem zongorázni tanulni. Majd, miután

zongorázást meguntam, unalmam­
ban komponálással kezdtem foglal
oki'!' V-éS lgy leUem «Perelikompo­
nista. Szamomra ez a legszebb pálya 
amelyre lephettem. Hogy a polgár 
V temek hogy gondolkoznak erről a 
mesterségről, annak megvilágítására 
szolgáljon a következő kis történet :

X Mórica grófnő bécsi premierje 
cfV hónappal a lóveiseúyJn 

dalkoziam egy volt iskolatársaminal.

akivel az ötödik gimnáziumban r«v 
púdban ültem, de azóta sem látt án 
Mii «ró örömmel üdvözöltük egymást' 
ó elmondotta, hogy apja üzletéi vette 
al, én pedig az operettem nagy sikeréről 
meséltem neki. O ezt nyugodtan vé-ie. 
hallgatta, sokáig gondolkodott uhun 
majd a következő kérdéssel for,lull 
hozzám :

Ez mind szép, nagyon szép, ked­
ves barátom, de miből élsz le tulajdon­
keppen ?

Szombat

11
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Ma hallottam czl égy
hülcselkedő harátomluT:

A lelkiismerel vala­
mikor élő személy voll, 
így kellett hát írni : I.H- 
kiismerel.

Aminl a szépséges 
.................... paradicsomban járl, gyö­

nyörű mák fejekei látod pompázni im- 
l alinas mezőségek ben. Barátunk, a 
Lelkiismerel, az egyik mák fejel fel­
bontót fa, amelyből apró fekete pon­
tocskák hüllőt lak ki. Megizlcllc, jónál;
Ialálla, utána még megevett vagy hu­
szonöt darabot. Persze fogalma' sem 
volt, hogy az apró fekete pontok leli 
vannak ópiummal, amely megtette 
hatását es a Lelkiismerel a huszonhato­
dik makfejel már nem tudta megkez­
deni, meri édesen elszeiuienill.

Azóta alszik mélyen . . .

Vasárnap

12
Szt. Család

Hadó 
látna ? .

Vaály Ilona 
mert az ember 
amit a súgó 
gondolkodni.

Kabos Gyula 
színpadon alig

Kérdezem a színes 
mire gondolnak elöl 
aluli. Néhány válai 

Haul Franciska : 
a darabra, csak a szer j 

Helle (iáin : A kai , 
tcii nézem, nincs 
gondolkodni.

Sándor : „Ha Salamon 
erre gondolok.

Nem jó gondolt; 
könnyen belesül ; 

súg, lehál. amin nem 1

Mint színészin 
van gondolkou ,srn
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okom, annál inkább, mint igazgató-

Dénes Oszkár Gondolkodóin, tehát 
vagyok . . . viszont már azt is ki 
próbáltam, hogy hu nem gondolkodom 
akkor is vágnok. Minek gondolkodjam 
akkor V •'

Titkos Ilona : Sok mindenféle eszébe 
jut az embernek a színpadon játék 
nőzben. Az igazság az, hogy nein jó 
semmire se gondolni. '

Pajor Ödön : Nagyobb előleget vet­
tem fel egyszer direktoromtól Sebes- 
ti/én Gézától, akivel együtt léptem fel 
az Ember tragédiájában. Az egyik 
szmen eprien azon spekuláltam, hová 
teszem majd az imént, kivett pénzt 
amikor elmegy mellettem Lucifer azaz 
Sebestyén Géza gond terhes arccal 
Odaszol nekem :

— Hát te min gondolkodsz ?
— A kivételen felelem és te 

Géza min búsulsz ?
Sebestyén már felel is 

A - bevételen.

Az igazgató nem szerel
szabadjegyet adni. Lz 
már olyan hagyomány 
nálunk. Igaz, hogy vi­
szont boldog-boldogtalan 
szabadjegyre pályázik, 
ezért nem is csoda, ha 

a direktor gyakran valósággal ideges- 
kedve utasítja vissza a szabadj egy

A minap egyik ismert igazgatónkat 
ut ma dl a meg a szabadj cgyhicna :

Kérem igazgató úr, adjon nekem 
egy szabadjegyei.

Az. igazgató mentegetőzni próbált, 
bar tudta, hogy hiába :

Kivételesen adok magának fél
jegyet.

A szabad jegy kérő azonban nem 
hagyta magát :

,!>irAelítor úr! Velem ne tegyen 
I íveled. Adjon csak szabad jegyei.

Hétfő

Vnronikfl

Kedd

14
Itilár

Hunyadi Sándorunk, a
„Júliusi éjszaka” szerző­
jének Kolozsvárott an­
nak idején évekkel 
ezelőtt —- ment egy kis 
darabja. A darabhoz úgv- 
nevezett gyerekszereplő 

jett, a színház ismerősei és benit- 
Xtt,s.CI szétvitték hát a hírt szerte a 

arosba, hogy a színház gyerckszerep- 
keres. Már másnap valósággal

31
tömegesen jelentkeztek a kolozsvár 
gyerekek, de bizony alig volt köztük e

kihúzzák<1aakdih0,gK,a gyerekszerep,"í
nyelv1' akim* Syre
"zol t -íren'? Cppen . alkalmasnak iái
elmond b ’ „°8=-1 szoba,1,V>rgó szcrcjjet 
umondja a színpadon., A kis kis

,g , néhányszor lepett fel. mert ■, 
dara írnak j nem volt valami nagy sikere. 

Az utolsó előadáson így szólt ■, rHun ^-' ,HUUV:lflÍ ^ndorhozl
Hunyadi bácsi! Ha már most 

sak ilyen rövid ideig játszhattamlíierio ni »«if ii I . ^ J ‘‘ * *ciL i a II i.’J. me8 nekem, Jioűy leckö/plohh megint felléptet. legKozetebb
Htmv!di,vdlelí jó . "ébány esztendő, 
kn V ad inak hosszú ideig nem vo||
:zóla’f:l|SZerepCl írni a kislánynak, aki
kon"zfolvS-U ÖS ,n°St il P,ak:'1"-

Szobaiány : Day ka Margit.
Hunyadi Sándor „bácsi” darabjában 

a „Júliusi éjszaká”-ban.

\ színészek közöli 
. —. bogy úgy mondjam
I K Gázon Gyula a legkedve-
I sebb rosszmájú.

Gázon Gyula a minap 
összetalálkozik Berczy (ié-

énekes „o,,_ fílval> aki most bonviván, 
tneUs szerepben játszik és énekel a 
Icrezkoruti Színpad kis operettjében 

Gozon így szól Bcrczyhez :
Géza .' .Az este voltam a színháza­

inkban es ládalak énekelni.
Berczy " GézuPartrleremel ? ~ kér,Jezí
váKsz^*” 11 U>8 hallottam — hangzik a

Az egyik színházunk­
nak van egy tagja, aki- 
uek három eves szerző- 
dése van a színházzal. 

Ma hallottam, hogv az
___ illető művész új észtén-

torának dőrc ‘g-v gratulál! direk-

„Boldog újévei kívánok 1931-re."
■ ,7 ;”,'ért kíván ön nekem 1931-re 
boldog újévet, amikor még csak 1930-al 
írunk ? — kérdezte a direktor.

- Meri — szólott a színész 
nekem 1930-ra már kint van a gázsim, 
iiz az év hál nem számíi.
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Erzsikét, a csinos gépírókísas.szonvt 
elbocsátják a bankból. Mit csinál ilyen- 
kor egy csinos gépírókisasszonv — 
ha operettben vagvunk ? Elszerződik 
egy lokálba. Természetes, lmgv a 
lokál élet nem tetszik a szolid gépíró- 
kisasszonynak s emiatt állandóan 
karcban él a lokál tulajdonosával és 
üzletvezetőjével, akik mindenáron 
„démont szeretnének csinálni a fé­
lénk természetű lányból. Erzsikén nem 
,,’8 a -.szép szó, hiába tanítgatja őt 
I alma. a ravasz üzletvezetőnő, hiába 
latja el jobbnál-jobb tanácsokkal 
uessy, a kedvenc táncosnő.

I.iibe a lokálba vetődik be Csécsi 
' vdea püspökladányi fiatalember, aki 
menyasszonyát jött meglátogatni a 
lovarosba, de mivel már Pesten van. 
cg\ kissé ki akarja lumpolni magát.

Eizsike és Csóka összetalálkoznak és
vbbnl igen nagy baj lesz, mert Csóka
menyasszonya nem más, mint
Erzsiké, A fiatalember kérdőre vonja a
anyl, aki azzal védekezik, hogy B-lis-

tura került nem kapott állást, nem
akart, foglalkozás nélkül maradni, ide
a tokaiba csak azért jött, hogy pénzt
me!,tV1en esl.ezz.el a Pénzzel alapozza
nm, / lll?/ 1,ol(1<>gságukat. Csóka
ken I Z U ányníll< s 'ßy szakításra kerül a sor.

Megérkezik a lokálba a Maharadzsa
Erzsi kr,nltTe-,C'íi’ hogy a szemérmes 
Erzsiké tetszik meg neki. Ez azonban a
merMh,ldr ''r<1?kÍben «agyon fontos, 
v-m En (,s(,kának alapos oka
mi' ,f6ltckl'»yke<lvsre. A féltékenvség 
to dig hamarosan tisztázza a lielvzétct 
íől írnnT hK{ Jcniondani az Erzsik«- 
másul™ Krzslke boldogan vesz tudo-

MAIIEIHA fis lllCliHLlEUX
Kézimunkakönyv

Isz ti kézimunkakönyv Miideír-« ; .
lu-u-inintíikut lart-ilm«-, , Vs «iche-
!«ng6nwSrm6b i\7ÍZba"i F Kmnltvc^

K eltér Dezső mulatságos, kedves 
szövegkönyvét Hetényi-Heidlbery X| 
bíTl zenésíi ette meg s az egyfelvónásos 
operet I teller rózsa címen a Bethlen 
ten Színház új műsorának kiemelkedő 
pontja lett. A fáradhatatlan Kellér még 
kid vígjátékkal és dalszövegekkel sz<- 
repel a műsoron.

A „Rúzs” című vígjátéka egy nővén- 
(leklányról szól, aki nagy ügyességgel 
védekezik az iskolából való kicsapatás 
ellen, az „Akár a inai nő” című darab­
jában pedig két kis képben a bieder- 
meier es a mai nő életszemlélete közöl l 
von párhuzamot.

Szerepel még a műsoron Harmatit 
inire „Utolsó randevú” című grand 
gmgnolja, amelyben a férj egy pompás 
ollcttcl leplezi le felesége udvarlóiát. 
Eti.s-z/o Miklós „Egy óra az őrültek 
nazaban című bohózatát végigne 
vette a közönség. Az őrültek háza 
nmit bohózaUóina mindig hálás, de 
László különösen mulatságosan Iá 
lalja fel a különböző bonyodalmakul 
Viszom nem értjük, miért kell egy 
halai színház premierjén két olyaii 
darabot is látnunk, amelyeket már 
máshol is bemutattak ?

Korcsmáros Nándor is szerepel a 
műsoron egy, kis tréfával.

Eßy screg kitűnő szereplőt találunk 
az uj műsorban. Vidor Teri, Súndoi 
Síeli uj szolokkal, Szentivám/i új kon 
teransszal szórakoztat. A vendégek 
/-esz«;/ Kató, Balta Zsuzsi és Ildim, 
Andor rendkívüli sikerrel mutatkoz 
V, , ',/lxls<;bb-nagyobb szerepekben 
■Hendc Klán, László Lili, Rózsahegyi 
Marica, Kapossy Kató, Szalua Mária. 
Mészáros tioriska, Lakatos tea tűntek 
ki. A ftirtiszereplők közül elsősorban 
Ormos tielat említjük, akinek a színház 
keretem túlnövő isikére «.volt. lhizsöihj 
,;:'srf°- l.."or; Miklós, Zombonj Zoltán. 

i'ndre> Molnár József, Vuko 
7r> lomtár Zsigmond, Békéssy 

' . .. es Butty Sándor egytől-egvig 
elsőrangú alakítást nyújtottak.

(—/,-)
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Személyek
A művésznő . 
Fodros .
A í.'irsalkodónő 
Háhahidy .

\ budapesti „Fehér Színház" első 
szí arja, az országhódíló nagy nő 
Dombi Anna. aki fialni is voll, szón js’ 
S" c.sak*s a nuívészclévei (lódított'." 
I ombi Anna három esi ón át Péntek 
íicJyeji veudegszerepell. |,og\ „ívL 

az. ?l,at'i, nagy válsággal lm/ 
'Olló színhazat. Kezdetben nem a Imii 
lemenni meri babonás voll „lég ■

I"" '^!U'khd> Mondta ^
l,1u,'tlík minden vonatkozásban csak le "ór,"C ,mV -i,Z *»6 kó»S

rufí\l lv(rlt'- színhaza bukófélben j,ái
S“?taS,n<''i“fílret0,,c«

Óriási sikere volt. s a többi aminek 
leírásával nem untatom a türelmetlen

Szalhmáry Marciit 
Pi'lo luuirr 
/■űrt/ Panni; 
Múlrai/ üáiidnr (Rozgonyi felvételei)

jf>

h

tej ott a I üt kébe Fodros, a bo/wiuán

reggeí1 1 lomI kCAl,‘,,‘’ h°gy negyednap 
r<gg I Dombi Anna és társalgónőic
r.-‘ .,7 ’ I '’'«f^mtottan temérdek vi
ígvT, ’ ok 7 ‘7 I a bl,dal,esíi gyorsnak 
,7 ,, ^sztalyu fülkéjébe és el­

kísérte^ mirg0 •’djen” V‘s kalaplcngetós 
7 ,U; ah(°«' niegindult vele Pest 

K e a vonat es az igazgató, ahogy par 
hpts meg egy üt i talpalt a haladó
ialffi ’ ,nég fdszó!l lw™:' ah

; -No látod, drágám. Iiogv csal, 
f-los Cgesen aggódtál. Pénteki,elv nem 
hozol I „eked semmilyen haji.

Par perccel az indulás után, a vonat 
nar a nyit, pályán zakatolt, nágv meg-

' i nVb', 11 "íUY<:'szm'iL hozzá
,, 1 V' "’'eher Színház" lionvj.

xanJI'odros.
Bocsáss meg, Anna kezdte, 

Tudni. 7 tc közeled he tolakszom.
éisz- l rc68('1 utazol, hál

f, 1 1 »fekhelyre mentem, hogv 
azafele az „l,társad lehessek, (ivanh- 

h.dód az okát, hogy miért.
Tudóin nevetett a művésznő. __

, ,g> ogyd hatatlanul szerelmes vagy 
belem s ilt is házassági ajánlattal fogsz 

* tat, nem utasíllak ki éppen a
I inT'i 7 ’ ,<k‘ '!c f' U'éhl, te kiállhatat- 
, tolakodó, hogy mint vőlegény és 
nmnyasszony fogjuk elhagyni" Buda­
pesten a vonatot.

- i'.'n meg hiszek a csodákban, hogy 
gén. Innen Pestig több mim ötórai 

urunk vau.
sen, S h:l hónapig tartana, akkor 

. »‘'ved le ki a művésznő az v,n- 
hul, am a kmevei.es nem valami ko­
moly volt Csak azt gondolta magában
lenkedés " f, ríii,k"ilk "8>" k’'s keßyel- 

l-.gyk közbeeső nagyold, áltomá- 
7n . varmegyei szék heh voll az 
“ - ", n%’-V<m disz!ingváll kül 

seju középkort, úriember, aki mögőd 
egyenruhás hajdú .jött, nyitott he

ISII
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bocsánatkéréssel a 
fülkébe. Nyomban 
be is mutatkozott:

— Rábahidy fő­
ispán — mondta és 
engedélyt kért, hogy 
helyet foglalhasson 
a szakaszban, majd, 
hogy az engedélyt 
megkapta, odaszólt 
a hajdúnak :

—- Te meg a fo­
lyosón maradj. Majd 
beszóiítlak, ha kel­
leni fogsz, Balázs.

A művésznő és a 
főispán között csak­
hamar élénk társal­
gás indult meg, 
színházról, művé­
szetről, sikert ara­
tott darabokról és 
olyanokról, amik 
gyászosan megbuk­
tak, majd beparan­
csolta a főispán a 
hajdút.

Add csak le 
a pakktáskámat, Ba­
lázs, vedd ki a tlier- 
most és srófold ki, 
majd a hölgyek felé 
fordult mosolyogva. — Mert 
tudni, az én reggelim és ozsonnám csak 
feketekávé, cukrozatlan fekete, más 
semmi.

Hzzel tele is töltötte a kupakot és 
megitta a meg gőzölgő feketét, majd 
megrepetálta az adagot és egy másik 
kupakkal is megívott.

Kitette a thermost, majd világfias 
mosolygással a szembenülő hölgyek­
hez fordult.

Cukrozatlan a feketém —- mondta
azért nem kínáltam meg a hölgye­

kei, de ha megengedik — folytatta" és 
,vett a zsebéből egy aranynyomású 

elegáns kis dobozt — cukorkával szíve­
sen szolgálhatok. Bonbon nélkül én 
sohasem megyek el hazulról, hátha 
osmeros hölgyekkel utazom. Hát le­
gyen mivel kedveskednem a hölgyek­
nek.

Kzzel kinyitotta a dobozt és oda­
nyújtotta a művésznőnek.

A művésznő is ösmerősöm . . . 
Dombi Annát mindenki ösmeri.

\ művésznő mosolygott.
Mind ilyenek a főispánok ? —. kér­

dezte. Ilyen előrelátó gondoskodók 
kedvesek ?

Maya 

tetszik

« főispán nyujlolla ál a dobozt

hzzel átvette tőle a dobozt, előbb 
megkínálta magát a főispánt, lessék, 
ez ki is vett két szemet, azután maga 
a művésznő is vett belőle és a társa! 
kodónőt is megkínálta, Fodrost is

~7 Kóstolja meg maga is, valami 
különös jó íze van a bonbonnak.

Amit bodros nagyon szívesen meg is 
lelt, hiszen a művésznő kínálta meg 
bonbonnal.

A társalkodónő is kivett egy szemel, 
de ez kicsúszott a kezéből és vala 
merre a pad alá gurult, erre maga 
főispán nyújtotta át a dobozt, aztán 
pedig eltette. És a társalkodónő, ahog 
szopogatta a bonbont, szintén az 
mondta, hogy szokatlan jó íze van.

I íz perc múlva Fodros is, a művészi) 
is, a kísérő Váriné is elaludt és mi 
alatl Balázs, a ,,hajdú”, széles hátávi 
a kivezető ajtónak dőlt, hogy se kalau; 
se utas ne lássa, mi történik odabent 
szakaszban, a „főispán” a művészi! 
minden ékszerét magához vette. Ki 
nyitotta bőröndjét és minden drága 
sag, amit talált, kabátja bő zsebéi) 
vándorolt, rétiküljéből is kiemelt min 
den lehetőt, apróbb ékszert, araiv 
cigarettatárcát, minden készpénzt is
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fv leoldotta nyakáról ignzgyöngyök- 
!; kés arany nyakláncál és lorgnonos- 

i.-agához vette ezt is. Most ő ment 
ajtó elé és a „hajdú” ment tie a 

de csak azért, hogy levesse 
.áról a zsinór««, sujtásos bekecset 
üloklartó civilbe öitözzék. A leg 

- elebbi állomáson aztán kiszálltak 
tülkében nem maradi más, mint 

; melyen alvó művésznő és kisérönője 
' odros, a bonviván, továbbá egy 

! .jdusapka és bekecs és a „főispán 
éi ’ottfelejteti thermosa.

V kalauz voll az első, aki észre­
vette, hogy itt történhetett valami, 
dely^ álomban a kél úri nő és a férfi, 

az előkelő úrnak semmi nyoma, hajdúja’
: elpárolgott, eltűnt és csak a bekecse 
meg a sapkája maradt vissza.

A meglepett kalauznak hirtelen eszé­
be jutott, hogy a vonalon a budapesti 
rendőrség egy magasabbrangú tiszt­
viselője is utazik, arany'galléros, Itárom- 
rozettás tisztviselő. Ezt azonnal értesí­
tette a rablásról és átvezette a fülkébe, 
amelyben a három alvó utas voll.

I lói szállhatott ki a két ember 7 
volt a rendőrtiszt legelső kérdése.

Csak Mibáldiban, tanácsos úr 
volt a válasz. Merl I léfalván még a 
vonaton voltak és Héfaiválót idáig csak 
Mihákliban állt meg a vonat.

Of perc múlva Kursen leszünk,

„A/ost már nem ulaxilluilxz vittszü1'

kalauz. (Hl mennyi ideig vesztegel a 
gyors ? e

; ‘'vyolc percig, tanácsos úr, de 
meri ,,fórban vagyunk pár perccel, 
vesztegelhet 1 íz-tizenkét percig is 

.Személyleírási adhat 7 
A legpontosabbat, tanácsos úr, 

kérem. Minden utast alaposan ■ meg­
nézek. l.s már mondta is, müven 
volt a „hajdú” és miiven az ő előkelő 
gazdája.

1 mesén a rendőrianácsos az állomás 
telefonjához rohant és a miháldi 
csendőrörsöl csengette fel. És nyomban 
meg is kaj)van a kapcsolást, informálta 
.( csendőrörsöl, hogy mi történt. Meg­
ad la a személy leírást, és meghagyta az 
orsparancsnoknak azt is, hogy tele­
fonon a szomszédos őrsöknek és a fői­
jeid) fekvő vasúti állomásoknak is 
jelentsék az esetet, ők maguk pedig 
Aldiuldibun és környékén kutassák a két 
tettest. Jelentést kér Kelenföldre vagy 
a budapesti főkapitányságra s a többi.

Véletlenül orvos is volt a vonaton, 
ezzel eszméletre téríttette a még min­
dig mély álomban lévőket és hogy 
a művésznő megtudta, itt mi történt, 
minden ékszere és készpénze az ördögé, 
első megjegyzése az volt. hogy sej­
tette. Péntekhelyen vendégszerepeit 
es a péntek, még mint helységnév is, 
csak hajt hoz.

Megkerül a két jómadár is, az 
ékszer is csillapította le a rendőr­
tiszt a művésznői. Csak mondja el a 
művésznő apróra, mi történi ifi a 
fülkében útközben.

A művésznő elmondta :
T Főispánnak adta ki magát s én 

elhittem neki, hogy az, hiszen vele volt 
a libertás hajdúja majd elmondta a 
feketekávét és a bonbont, többet nem 
tud, mert elálmosodott és elaludt.

Nem maradt itt a cukorkából, 
művésznő 7 — kérdezte a rendőrtiszt 
feszülten. Abban lehetett az altató­
szer, ha jól sejtem.

De hiszen ő is evett a cukorkából, 
tanácsos úr I

— Ő már hozzászoktathatta magát 
jóelőrc, hogy hatástalan maradjon az 
altatószer. És azért ivott elöljáróban 
feketét, hogy ezáltal is gyengítse a 
cukorkában lévő altatószer hatását.

— Most jut eszembe, tanácsos úr —- 
jelentkezett szólásra a kísérőm), hogy 
«3gy szem cukorka kiesett a kezemből 
és valahová a paci alá gurult.

A kalauz készségesen lehasalt, meg 
is került az az elgurult cukorka —

35
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testes praliné volt, majdnem diónyi 
nagyságú — és az orvos kétfelé vágta, 
telet, mint corpus delictit, a rendőr­
tiszt tette el magának, felét pedig 
megízlelte az orvos.

Ebben triónál van, tanácsos úr. 
Két ekkora szem cukorkában éppen 
eleg, hogy mély álomba merüljön tőle 
az ember.

Most vizsgálja meg, kérem, ennek 
az itt felejtett thermosnak a tartalmát.

Az orvos egy gyűszűnyit megkóstolt 
es habozás nélkül már véleményt is 
mondhatott az italról.

— Közönséges feketekávé, de oly 
rendkívül erős, hogy akár opiummérge- 
zes esetén is beadhatnám a betegnek 
mint ébresztőt. 8 ’

Akkor úgy van, ahogy én mond­
tam — vei te a rendőrtiszt. — A bűntény 
minden részleté most már tisztázva A
••n».....nnu.„mH,un,Inaal..............

tiéUbáh

„főispán" tudta, hogy a művésznő 
éntekhelyen vendégszerepeit, azt is 

tudta, mikor utazik vissza Pestre 
joggal feltehette, hogy a művésznő 
ékszerét magával vihette az útra és 
a közbeeső állomáson beszállt A 
többit saját tapasztalatukból tudják 

Kelenfölden inár sürgőnv várta a 
kapitányt. „Két vonatrabló elfogva ' 
pénz, ékszer mind hiánytalanul meg' 
van . . két tettes, fedezettel, már 
útban Budapestre . . . Csendőrörs.“

— No, ennek örömére, drágám __
súgta oda a művésznőnek tele reménv- 
nyel a szerelmes bonviván — ennék 
oromere, Anna, bizony kimondhatnád 
a boldogító igent.

Deniquc mégis csak úgy volt hoev 
Pesten, iáikor kiszálltak a vonatból 
mar mint vőlegény és menyasszony 
jöttek ki abból az ominózus fülkéből

..................... ..................................
Dől egy gyönyörűséges dalról

Irta ; Kcllér Dezső

Régesrégen nem fogott »„'</ engem így 
egg nóta,
rótt í/yen kedvenc dalom- Bözsi 

ne sírj" óta.
Ha zümmögöm, nem hallom, hagg „ 

noccságám csenget,
S fütyülök a házmesterre, hiába kér 

csendet.
Ha dalolom, feledem „ kőporost ki 

megcsal.
S m tn Oondolok a '•gafám, mitől cseléd 

meghal
lszembe jut szülőfalum, a fatornyos 

Lepsény,
Ha bömbölöm ezt „ nótát, a szívemből 

hetykén.-
11 másszon,, y ahogy asszongy ahogy
larka lepkém, tarka lepkém, tirarárom 

tirara ... '

2.
VeMlfalra°lnaP ,<tlvéd6t és lueszem a

Olyat, ami emlékeztet a gyönyörű dalra.
■ontos. hoyu „ kénen ezer tarka lepke

S k<'rtPenn " ",Uásküoy»hől kivágott 
rész alt]on.

me«kérem a verklis ura,

Szóljon he a szekrénybe, hogy csak ezt 
a dalt juj ja,

Mert ha eztet játssza már az udvaron 
szekrény,

leülök ti hokkedlire és nyivákolom 
helykén

Hagyás z ongyu h ogyaszongya hogy
larka lepkém, tarka lepkém, tirarárom 

I trara.

•' k,]l>°fos mialt a düh a színemben 
felforrt.

Gondoltam, hogy lekenek a kőporosnak 
mellport.

A mcísá<Jám leszidott, mi.r tüzeltem 
efjy zsák szent,

Gondoltam, a teájába beteszek majd 
arzént.

He azután mindezekről lemondottam 
könnyen,

Mert a verkli megszólalt és kibuggyant 
a könnyem.

Az torteU't’ hogy az udvaron felcsendüli 
a nóta,

S szegény cseléd sírva bőgi ezt a dalt

’{oiiyoszongyuhogyoszonyyuhogy
torka lepkem, tarka lepkém. Hrarárom, 

liarara .. .

3
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nők fiáimmá

EGEN/ IRTA: P. HEAT
fel TÓTTÁ: For^<6 P& L

lom Gibson rend sztár felese/,ül „eszi e/m 
milliomos leányát, Manyi. A fiatat pár 
Ifudin szigetére utazik, ahol a fiatalasz- 
• "A'/ azt ki „ón fa elkényeztetett férjétől, Iwm, 
vadember mód,ára éljen. Ton, nem sokai,, 
hír,a ezt és volt partner nő jenek yacht ján 
megszokik a szigetről, Mary nagyon meg- 
haragszik ezért és büntetésből akkor sen, 
"I ozik össze az arával, amikor már vissza- 
' 'l’om, hogy féltékennyé

legye Monyt, elvállal egy filmszerepel, amely- 
ré!'' karhiernőjével, lord Swensbury 

feleségével játszik együtt. Mary felbéreli miss 
I T'F' h“m/ Upicn érintkezesbe a lorddal és
... :"A" meB’ /?z lényen megy, meri a Inni
'a,mszi, hogy felesége Tómmal flörtöl.

I II H'SZ''"l<‘t,'ln a filmgyártást! — alIo||a .( |0...| A ■ . . . ,. Il- ~ Őszintén szólva. 
n<" i,mi,8.V « torkig vagyok vele!

■'my tagadódig inteti.
,llnXl‘M11 fal,:ul ennyire brutálisan 

, I j “ ,loI(5hoz- tilegendö, |,a ezen- 
>im rescn leS/- '^“ki-'t a mű - 

v,-.;’,! ‘‘ í‘? ongem kitüntet tigyelmes- 
i. ; V a a lord né Öméltósága a/t.... *1**Vesetleg más is akart ... 

kírd jóízűen cl nevette magát.
On nagyszerű „fi, miss Amy. És 

: mond°tt, ahbai. sok igazsá* van 
^»gyan nem árt tartalékról gondos 

mű? Tartózkodjon álla,,-
i. ' i 'T'donltan. És ha azt látnám,

....,»; '“r* csaku«yan jobban
‘'»^legednek a kelleténél, úgy eb

flohom az eddigi felvételeket és az ea, 
s/el njra kezdjük... magával!

- Ne előlegezzen túlságosan sok I» 
/almai, kedves lordomI Egyébként m 
mididig szabad?

1 i lcK. hogy holnap reggelig, 
hszerint együtt vacsorázhatunk 7 
ó legnagyol)!) ürömmel!

; Nem zavarja, ha a vacsora ide jé 
kesőre teszem?

Idle.,kezűleg! Akkor a legkerlve 
sehh. leghuvosehh az idő Talán • 
vadítom fedélzetén. Issei leg egy kis ki 
rándulásl is lehelünk.

Hétnek! Éjfél elölt oh leszek lie. 
indent van gramofonja? Nagyon sze- 
* elek táncolni!

XI.

Megales izgalmas beszélgetésbe m 
t.vedt a segéd rendező vei.

— Ma éjszaka refleklorfénv melle 
ebei eleket készítünk a tengeren \ j, 

lene! a következő; Gibson és Sven: 
bury lordné motorcsónakba szállnak é 
hangulatos „tat lesznek meg a bob 
lényben Lírat hangit la I, nagy szerelem 
Gondoskodjon egy It.kszus motor 
csónakról, amelyen a szerelmespár ü 
's egy másikról, amelyre a felvevő 
gcpel es a nagy reflektort szereljük. A 
hikszus motorosra is két relieklorl 
szerelünk, melyek alsó fényi adnak 

A segédrendező minden I pontosan 
jegyzőkönyvébe irl. azután azt mondta; 

— Kérek előleget.
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m

— Mennyit?
— i/egalább ölven fontot!

itt van harminc. Foglalja le a 
motorosokat. A reflektorokat a műte­
remből vitesse ki. a világosító majd 
fölszereli azokat.

Dóra közben egy lugasban ült Gib- 
sonnal.

— Nem vagyok megelégedve veled, 
lomy. Nagyon savanyú, fanyar arcot 
'ágsz. Igazán nem érdemied meg, hogy 
ilyen szépen élünk. Hát nem teljesedett 
minden kívánságod?

Szerelném tudni, hol van és mit 
csinál Mary?

Dóra gonoszul mosolygott.
Fgy látom, hogy az érdeklődés 

nagyon egyoldalú. Marynek még nem 
jutóit eszébe utánad kérdezősködni 
Fgy hete vagy in. És sem nem üzent 
sem nem ín. Remélem, ma éjszaka 
végre megjön az eszed. Még sohasem 
ígérkezett szebbnek az éjszaka. Iloid- 
o.le van. örüR szép lesz a motoros- 

te!\ etek Minden idegemben érzem a je 
lern t hangulatát. Hát férfi vagv, Tomy? 
Kazod, fel már! Vagy annyira csúnya 
vagyok en?

És ránézelI mosolyogva, karéran pa­
rázsló szemekkel a férfira. Gibson úgy 
erezte, hogy villamosáram futja ál 
Könnyen megremegett és önkénvlele- 
nul Dma keze után nyúlt.

— Kedves vagy!
golt°ra IUllkan’ csiklan<tósan fe'kaca-

.1 lomy, hiába min-
■z lsten íi'1, egymás,,ak teremtett 
ísn, ' I anmlv,Vn messze kerültünk, 

k r?' k,rll‘‘" ,aJÚI"«nk. Ma 
Most V-, a Sa" fogUMk játszani, 
tünk g megVm a kell<> kapcsola-

v hold éjféltájban ért •, zenitre ek 
korra tervezték a felvételt. Fél tizenkét 
tokor indult ei a moloros'
amelyre Gibson és Dóra szálltak karcsú’

r -«äw

»élibdtt

lönböző gombokat. A motorcsónak va­
lósággal kisurrant a nyílt vízre.

A másik motoros már kevésbé voll 
szép. Inkább teherhordásra szolgád 
Arra szerellek a különböző világító- ó 
fel vevőkészülékeket, azon foglalt beivel 
a rendező, operatőr és segéd rendező.

Az idő változatlanul szép voll Telié 
szélcsend, a tenger olyan nyugodt' V, 
barátságos arcot vágott, mintha tudná 

f,'">'k:;i>«-.i fogják, 
csillogó opalkönlösét vet le IV •, Vl, 
egell, foszforeszkált a milliárd ázala- 
• ol, medúzától.

--Milyen valószínütlenül, miiven 
rsod,.lalosau szép ez! súgta Dóra és
(gcszeii közel simult Gibsonhoz fejéi ,
vallani fcklellc, álfonta a férfi deríkál 
Pedig a lel ve tel még nem is kezdődőit' 

Gibson e gondolkozol!, .szórakozotl 
egyben meghatolt volt.

— Igen, m osl szerelni kellene1 
sóhajtotta.
C l,oniy — moiulofli, Dóra, — 
''ejtsd, ez a nagyjelenetünk. A nagv
loíno 'r nrU-SZal>a<l s<1"kir,‘ sem gon 

doh od. Csak ram egvediil rám Gyere
" ].’ ,'m * ,I,). h<)ZZi',m. fßy ■ • • szerellek 
k(,1 J-|nal.,,a" •' motoros nagyot zők 

fc lobjaira billent, majdnem

tr* * -, "belellen volt. Hiszen a leg
kisebb hullám sem látszott.

Dón, fÍCkÓV - düh,-,,,gólt
Dóin. — Mit csinálsz?

De Gibson már észrevette a gyors r 
különös fordulat okát.

— mondotta és a lávo'h, 
e«y vitorlás jön felénk,

— Ördögöt! — válaszolta Dóra 
hiszen ellenkezőleg egyenesei, ,,'a 
megyünk. «k.'uiesen nek
mó,lo,kUgya-?’ ,-a molor°s értheletl, 
módón a vitorlás felé rohant.

A ■ofőrTTÍ ovdholta Gibson. 
toros |ne8gyújtotta a mo
In, . T rcnek|orl és Dóra ab

an J P'llanatban felsikoltott
!h*ln,”a* 011 ya<hlom!állmm ,lz eI> yaciltoállottá meglepetten. — Hoev

“I'1 éjfélkor a leiv,,.r L g>. 
•»U«i;r a* ICI18er ko/(‘|),.11,11 Megállni! - sikollolla.

ki
kerül e/ 

re? Meg
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,»loros hirtelen oldalt fordult és 
ví!t. leste majdnem súrolta a

io a yacht fedélzetén mozgás tá­
madt.

K'.-gáns férfi és ragyogó szépségű 
íii'dgv hajollak ki a korláton, ők nem 
láthatták a motorost, mert annak ref­
lektora elkápráztatta szemüket. De an­
nál jobban láthatták őket a csónakról. 
í's i-z a látvány megfagyasztotta Dóra 
ereiben » vért. Kétség sem férhetett 
hozzá. A férfi „ férje volt. És a hölgy: 
niír.s Amy, a vetélytársnője. aki most 
estélyi ruhában, pezs"öspohárra| a ke­
zében simult Swensbury lordhoz.

A kötélhágcsót! Bocsássák le a 
kőtél hágcsót! — sikoltotta Dóra.

Ivüh! —■ kiáltotta megdöbbenve 
a lord. —• A feleségem!

— Megölöm a bestiát! — hallatszott 
alulról.

— Legjobb lenne továbbmenni! __
vélte a lord.

A kapitány aggodalmasan csóválta a 
fejét:

Pompás motoros, képes versenyt - 
futni velünk!

— Ha nem engedik le a kötélhág- 
csot, a vízbe vetem magam! — kiáltotta 
Dora és drámai mozdulattal a csónak 
peremére állt.

— Legyen eszed! Ne csinálj bolond­
ságot! — kérlelte a lord.

A kólélhagcsót! — sürgette Dóra.
A lord még habozott. Alulról loccsa- 

m,s hallatszott. Dóra csakugyan a vízbe 
ugrott. Gibson egyáltalában nem ijedt 
•ueg es nem izgatta fel magát Tudta, 

D',ra pompásan úszik, de mu’a 
tolt a nagyszerű trükkön. A lord annál 
inkább megijedt.
~ Mentőövet, csónakot! — kiáltotta. 
u * Perccel utóid) Dóra vizesen, mér- 

, ;fn: kapálózva a yacht fedélzetén 
é® harcias mozdulattal közeledett 

miss Amy felé.
, H,°ey mert idetolakodni? — riká- 
olta dühösen.

,.2e miss Amy egyáltalában nem ijedt 
k Kézitáskájából kis revolvert vett 
cs Dórára szegezte.
^ európai barátnőm azt mon- 

tta, hogy ez hatásosabb, mint a tőr.

Ä "f“1 ,akarja- kipróbál­
jam. Híjon le. Azt hiszem nagyon ha­
mar es könnyen tisztázhatjuk az esetei 
asszonyom. Egyúttal a saját érdekéién 
ajánlom, hogy ezt a beszélgetést négy- 
szemközt ejtsük meg.
,„.A 1"nl- aki az ijedségtől, meglepetés­
től megrökönyödéstől inkább halott 
volt mint élő. boldogan állt tovább. 
Örült, hogy néhány percnyi időt nyert, 
amely alatt megfontolhatta a tennivaló- 
kát.

Mikor a kél asszony magára maradt, 
miss Amy nyugodtan megkérdezte:

-- Nem kíváncsi arra, hogy ki adta 
a kezembe ezt a revolvert? Hogy ki az 
az európai barátnőm’ Pedig nagyon 
érdekelné magát: mrs. Gibson, Overton 
Mary!

Dóra nagy fölénye, hangoskodása 
egyszerre eltűnt. Na"von kicsiny gyáva 
és ijedt lelt.

— Mary fölbérelte magát? — kér­
dezte remegve.

— Oh. ez kicsit túlerős kifejezés 
Engem nem lehet fölbérelni, kedves 
mrs. Swensburyné. Magamnak is van 
néhány százezer fontot érő ékszerem, 
értékpapírom. Én csak mint barátnő 
vállalkoztam arra, hogy Marynek visz- 
szaszerzem a férjét. Eszemágában sem
volt elcsábítani az ön tisztelt urát. asz- 
szonyom, csak éppen magát akartam 
elvmni Gibson oldala me’lől. Ez sike­
rült. Tudtam, hogy éjszakai fölvételre 
indultak, arról is értesítettek, hogy 
merre mennek a motorosok, úgy intéz­
tem hát a dolgot, hogy a yacht is erre 
vegye az útját. Akartam ezt a találko­
zást, és ez, azt hiszem, meggyőzheti 
arról, hogy nem volt szándékom kel- 
teslien maradni férjével!

—• Be tudja ezt bizonyitani?
— A legkönnyebben. Csak a kapi­

tánytól kell megkérdeznie, hogy kinek 
a kérelmére indult a yacht ebbe az 
irányba?

Dóra felállt. Nagyon meg volt halva.
Drága Ann —- mondotta, —. na­

gyon félreértettem, de azt hiszem, hogy 
ez nem lesz akadálya jövendőbeli barát­
ságunknak?

—• Persze hogy nem! — nevetett 
Amy. — Annál is kevésbé, mert hiszen

f
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;i történtek után a filmet úgv sem lehet 
folytatni és így nem leszünk vetély- 
társak!

Bóra csodálkozó arcot vágott.
Be liát miért ne lehelne folytatni 

a felvételeket?
— Azt méltóztassék megkérdezni mr. 

Gibsontól!
Csak unván! Dóra felugrott. Egészen 

megfeledkezett Gihsonról. A hajó kor­
látjához rohant és kihajolt. De bár­
mennyire erőltette szemét, nem tudta 
fölfedezni a motorost. Sem azt, amely- 
,Un Gibson ült, sem a másikat mely­
ben a rendező és kísérete foglaltak he­
lyet.

A lelehold élesen világított, de sehol, 
semerre nyoma sem volt a motorosok­
nak.

- Mi történt? — kiáltotta ijedten 
Doni.

Senki sem tudott felvilágosítást adni.
A reflektorokkal, végigvilágították a 

ingeit. körbe ja rat lak a fénysugarakat, 
de a motorosok nem voltak többé lát- 
halok.

XII.
Abban a pillanatban, mikor Dórát 

csal,zollan felhúzták a yacht 
teduzelere, váratlanul elindult az a 
motorcsónak, melyen Gibson ült. A szí- 

eszt annyira meglepte a sok, váralla- 
ni rászakadt esemény, hogy nercet 

b itek el, amíg észbckapotl. Felugrott és
ahlakáíd'' beharS08ta a «ópliáz kis

lot, : S°Kr! Megálljon! Miért indí-
Sitv 1 ancso,,a? I,ova Meg-

"omhok.Tnv rá T'm hederílel1- Vfjabb

SS:
ää ss,

Szeren'1 v8! .S?>',lsé8! ~ ordította, 
is észrevették ' ‘hogy nhlcsen

'■'Kiben es utánairamodtak az ehő 
M' mű csónaknak

líV'f,lilw"'«»«.

"Jn- n motoros úgy rohant mi 
gott, ugrott, mint valami szabadjára 
engedett szörnyeteg. Istenkísértés volt 
minden pillanatban bekövetkezhetett 
vagy a felfordulás vagy a robbanás 
Mindenesetre kár, hogy nem zsűri je­
lenlétében történi a szédületes vágtatás. 
igészen bizonyos, hogy megjavították 
volna a motorcsónakok sebességének 
' * bajnokságat. A másik motoros 
néhány kilométernyi sikertelen üldözés 
idan feladta a küzdelmet. Láthatta 
bogy kar minden erőlködésért. Az első 
csónak Pillanatról-pillanatra nagyobb 
előnyt nyert.

Gibson tisztában volt azzal, hoev
S ' »« ‘«pm™ vfí

megérteni,, hogyan sodródott ebbe’ 
ima v.sz' az őrjöngő sofőr. A halálos 
a b. szorong,, ember életösztönével 

ketsegbeeselten kereste az ajtót amelv
TCleH- M%’b.lálla, de be 

"f'o kulccsal zárták le. Csak •, kerek 
kis ablak volt az egyetlen nyílás, mely 
a gépházba nyílt. De azon még a karját 
sem nyújthatta la-. Egy „m.,.,./?;,,

1, . nz pillanatig arragondolt hogy valami dorongot keres
';s a,Z aJ,akon d' leüli az őrültet De 
szehe jutott, hogy akkor még nagyobb 

bajba jut, mert l,a nem tud behatóin
lelÜN seí'1’1*’,* k'azóáHanu! maradt,

J.s sebességre beállított motor okve).
ul végzetes katasztrófába Jmjliu a

esonakot. Arra még esak nem isgon
csónak r8y,-^'eti ,na«al a vízbe, 

sebességei ^ '"'l'enkiloméleres 
se essegget rohant. Életveszélyes lelt
dnkbä ala?u "“'«kísérteni A pu 
dókba, kötelekbe kapaszkodva „U,
egyszer visszament az ajtóhoz kétséiT

s m<lha6°»' djtó nem engedelt.
A. motoros orra már valósáueal •, I.» 

vegobe kúródou, hátsó része ídig a íz
£ karü." ‘C-, Kel!ér Vlz«ödők falazd 
dencé éhen nni Valami szökőkút me- 
víz Mhide ,ZU l0i0tl lu szakadatlanul a 
né sz, D ' °reJr° SZÜks^<- volt, hogy 
mű tv e»v e"gerl,;‘ f«V taríott ez
-volt nihil 8y •°raja- cgvre lo­
ht,ev' már ne «"!vs.szorongatta, érezte, 
akart de a s/ái ,Sokai«- Kiáltani
golt Me-.am rnar l,an«l:‘limul moz- 

• Megadta magal sorsának. Végső
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*'1 :-vei leoldotta nadrágtartóját és 
"tótte magát a pádhoz. Lábát egy 

viharokba akasztotta. Az életét már 
le ín becsülte két pennyre.

Hirtelen na-ot zökkent a csónak, 
mintha zátonyra futott volna. Olyan 
ea", volt a lökés ereje, hogy Gibson 

pillanatra elvesztette lélekjelenlétét, 
elbocsátotta a köteleket, melyekbe gör-

még nem előfizetője a

Iád ióé lelnek

Akkor valószínűleg még 
nem jutott b. tudomására, 
hogy megjelent a

Rádióélet
Kérjen még ma 
mutatványszámot!! I
Csak egyszer lapozza át a

Rádióéletet
és már nem nélkülözheti 
többé. — Színessé, eleven­
né, láthatóvá teszi a 
rádió műsorát.

Előfizetési ára 1 hóra V 1-20, 
negyedévre P 3-50, félévre 
1* 7"— egész évre I* 12-—

írjon alábbi címre:

Rádióélet
kiadóhivatala
BUDAPEST,
VII, Ilúkóezl út 20. I. emelet

esősen kapaszkodott, lába kiesett a hu­
rokból és hatalmas ívben a tengerbe 
röpült.

h'sc'i gondolata az volt, hogy most 
nlietetlen mélységbe fog merülni. Cel- 

halak, polipok, rákok. . . . gondolta za- 
városim.

De különös dolog! Lélokzett. Az or­
rán levegő tódult be. A száját is kinyi- 
J?Ua> 0,1 sem áradt l.e a tenger vize. 
hrre azután a szemét is kinyitotta egy 
kiesd. Csakugyan vízben feküdt, arasz­
nyi mely, csendes vízben. Úgy látszik, 
a motoros csakugyan homokos partnak 
futott és ö már a partra zuhant. Valaki 
lolcje hajolt. Erre azután mind a két 
szemét kinyitotta.

— Mary! — kiáltotta meglepetten. 
Csakugyan Mary volt. Sofőrruhában, 

lejen a sapka. De a pápaszemét már le­
vette.

— Nincs semmi bajod, szívein? __
kérdezte aggódva.

Gibson megtapogatta magát.
Nem .. . úgy érzem, nincsen!
Akkor gyere, kedvesem .. . kissé 

hiradt vagyok, ideje, hogy lepihenjünk! 
Gibson ánmlva nézett körül.
— Menjünk? De hát hová?
Mary mosolyogva csóválta fejét.

, — l,:'t ilyen rossz az emlékezőtehet­
séged? Nem tudod, hogy hol vagyunk?

Gibson még egyszer körülnézett. Már 
nem zúgott annyira a feje.

—- Houdin szigete! — kiáltotta mér­
hetetlen meglepetéssel.

— Igen .. természetesen — nevetett 
diadalmasan Mary. — Hiszen, mond- 
lam, hogy vissza foglak hozni!

Gibson elragadtatva ölelte mayához 
feleségét.

■ ígérem, hogy soha, soha löhlní 
nem hagylak el!

— Nem is lehel, Tomykám! Ugyanis 
már nemcsak rólam van szó!

— Hanem? — kérdezte izgalmas kí­
váncsisággal Gibson.

De Mary nem válaszolt. Bájos piru­
lással hajtotta le fejét.

Csak később, mikor egymást átölelve 
mentek a villa felé, jegyezte meg:

—- Azt hiszem, amíg a haha kicsiny 
lesz, mindig itt fogjuk a nyarat tölteni!
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Szövegelés zenéjníszerezfeít
tlníidjaJJ Vigh Mikit

'Rozgonyif<

Untjával járnék mindét,
‘\em h tudom, hogy mért

".W, mi/i* m, 
ne,n jön, mért sért. 

Ezüstös holdas estén 
Magára gondolok 

S magához lám 
Utol szór tán 
■Megint egg dalt írok.

Ml

Valami van magában 
valami csodás 
Fekete szép hajában 
Valami varázs.
Valami van magában 
k-des asszonyom. 
■Mikor a 
Hófehér kezét 
'Ugyan megcsókolom.
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TlöadjajlVigh Miklós k 
, JJ Forogó Erzsébet

Szemébe néznék egyszer 
Remegne kis keze 
Felém ma jönni nem mer 
De könnyes kék szeme. 
Dac él a lelke mélyén 
Fertig tudom: szeret 
Dacolni kár 
.1 másé már 
Sohsem-sohsem lehet.

Falami van magában 
Valami csodás 
Fekete szép hajában 
Valami varázs.
Valami van magában 
Édes asszonyom 
Mikor a 
Hófehér kezét 
[.ágyán megcsókolom.

I i Ili!
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lom ds Jack hiába próbálták híressé 
termi a szerintük lehetséges Mámtól — nem 
sikerült, jegyszer aztán merész terv fogam­
éit meg agyukban. ■Elhatározták, hogy el­
lopják Grace Eaton híres színésznő repülő­
gépet, amellyel óceánrepülésre akart indulni 
X ezen a gépen Maud fogja az ő társasá­
gukban az óceánrepülést véghezvinni és ő 
tesz híres, róla fog beszélni az egész világ 
Tervüket keresztül is vitték és elindultak 
Honolulu felé. A repülést a gyönge és tö­
rékeny Maud nagyszerűen bírta, bár igen 
magasan jártak.

S',k igen. «reell gvönge é.nelv-
h , ’ a roPuIok tengeri betegségét __
meg a kedvéi se volle el ez a csepp haj. 

igen jól utazott hajókon is.
Nemsokára lejjebb ereszkedtek, alig 

s,zaz méternyire haladtak a víz fő 
It es Jack megjegyezte, hogy ezzel 

1 *i 1 takarítanak meg.
,magasahl,an «‘együnk, an-

líonolu nie Vs"" !"“"k 1 Angelestöl 
Po,,.. -f' ... ol-van “agy a távolság,
Illésemé kUZÍU1 '’Byelemreméltó az útra

•fát az amerikai hajók?
~ Azok Jöval följebb, északibb v„ 

nalon haladnak p

meg messze «léi felé vonulnak, mi kö 
z.dtnk megyünk. Úgy számítom, löm 
nagyszerűen be tudja tartani az irányt 
szinte hajszálnyi pontosságra 

Maud „agyon csodálkozott azon, hogy
ÖÄ” T V°" Sokkal melegebb
Hondo ük a levegő, amikor már majd­
nem I,dőltük állott a nap. Elmúlt a

1 ittak"1 ,s. a,u-1'kül, hogy egyetlen hajót 
;;:'lak V nU,- Csodála‘os látvány volt

gyorsasággal halad. | Ul
deklöS°kiir U'im-K JaCk s,'mmi őket ér 

.kul,m°sfeget nem tudott fölfog,,
Lrc " Ekkor az hí,
xÍzjTteketra •l,,!i,k az leneteket, üd 
' o/ictcket, szidást, fenvectefőzé«, /„
rajongó ünneplést Amerika partjairól
Grace pl Sz,k' a fe|dühödött mis 
h„,,v . fTi csak '«őst árulta cl 
‘ ky a ,Goldcn Eagle,, rádióvevő i 
a"'. ' ‘lSV "‘őst fedezték fel ezt

Z™ísnPmk- »eadn-
Mit'tl.,!',1! °,kii«i eljárásához.
V zIcS • Ne;ilk' »evéiien az első üd 
'n/letet m.ss Grace Eastonnak címezte.---- '^™jnmGrace Eastonnak címezi

ÍS* GSAMOFÖNOk ,
.................... $

és minden más
hangszer Reményinél BUDAPEST,

'1/37 Király uccn 58— 60 sz.
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ID Ősz,■inve neki a feledhetetlenül szén 
i amelyen azonban csak azok in- 
(falhatnak cl. akiknek szárnyaik vau­
ira Aztán a Press-él üdvözölte majd 
I- Angeles, Hollywood, Kalifornia és 
Au .erika közönségét.

.Mámoros válaszokat kaptak, ame- 
;VM(.I ők is szinte megrészegültek. Miss 
U .el behunyta a szeméi, hogy a lábai 

! kepzelhes.se Los-Angelest és Holly- 
a mcghódílhatatlan várost és 

.torkailógásból kihallotta a csengő 
..zjo muzsikát, százezrek ordítását, 

ziek tapsait. Még Tom Leith is derüli 
-éppel kiabált vissza a kormányülésből 
I pompás hírekre.

Győztünk, Maud! Dől a dollár!
< sic lél nyolc órakor érkezett meg 

",ss ‘Kasion keserűen epés vá 
amelyen a férfiak harsogóan ne­

vettek. Maiid ellenben az ajkát harap-

K®dves ismeretlen! — rádiózta 
Jtace hasion, — én minden tolvaj 
zobalanyomiiak odaajándékozom, amit 
■Hopott tőlem, így természetes, bogy a

ÍS aZ lesz' Nem ho, 
őok semmifele viselt holmit. Sőt In ) i 
nem tori bizonyára sima és fehér nv 
kai útközben, ha hazajön, kap „én 
szere,.maradékot is utánam hálából 
nem kert reklámért.

— Remek dolog, Maud! Most már 
niienk a gép! Most már nem fognak
ikériií! at-a'?:',g?k! l-ompásau

sikoinil, kicsikém!
A lány boldogan kacagott

ja^, 0i'0! Wg nem Vag,vuuk a végén.

— Nem bizony, Maiid! Hallgasd 
s k' ez az uzenet éppen neked szól!

kagylói' a fÍÍI,'rC SZOrí'°"n az egyik

— Hallo, Golden Eagle! Ill a Wa­
shington színház beszél! ötszáz elő­
adásra kerek opciót, miss Maud Neville! 
Un szabJa meg a föltételeit és •, 
szere,>e,l! Halló! Rögtön válaszoljon!

Halló. Golden Eagle! In a Grin 
Iham-ügynökség! Ezer előadás, S.

45

A leány boldogan kacagott

\!
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miss Maud Neville! Ne válaszoljon más­
nak, ismerj cégünket! Stop!

— Halló, Golden Eagle! Itt Charly 
Dunham! Miss Maud Neville, én meg­
veszem önt az egész életére, úgy, ahogy 
van! Dunham szava arany! Stop!

Sikongatás, víg csetepaté keletkezett 
az üzenetek nyomán. Tom Leith moso­
lyogva fordult hátra Jack felé.

Mit mondtam Harrishourghhan? 
Befutottunk, Jack!

A fiatalember megrezzent egy kicsit. 
— Dehogy futottunk, Tom. Csak vi­

gyázz tovább és gyerünk! Egészen sötét 
van. ivar volna örömünkben az óceánba 
veszni! Szerencsére most már csak ez 
az egv veszedelem fenyeget. A Golden 
i-agle kitűnő gép, azt hiszem, rekord­
idő alatt érünk el a Hawai-szigelekig! 
Hallo!

A rádión Honolulu jelentkezett. Túl­
áradó büszkeséggel és örömmel üdvö­
zölte a csodálatos gép utasait, jelezve 
hogy fényárban, zászlódiszben és lom­
bok, ünnepléssel várja. Reméli, holnap 
délben megérkezik a Golden Eagle!

— Holnap? — nevetett Jack Russel.
- iVegy ora múlva, még hajnal előtt, 
derek hawaiak!

Egyszerre kiáltást hallott elölről. Tom 
volt, aki hirtelen hátrafordult.

— Jack! Maminak el kellem' most 
aludnia. Bár óra nem fog ártani.
(lett SZÖke 'ány hevesen h'hikozni kez-

— Jaj, hagyjatok, gyerekek! Olyan 
boldog vagyok! Nem tudnék én most 
ogy percet sem aludni! Majd Honolulu­
ban. Hiszen már csak négy óra, úgy-e? 

lom hatramorgolt:
No az nem bizonyos. Sőt azt hi- 

szem, egyáltalán nem igaz. Végv be v-i? "'I”*?- .... ... t
hawaiak e.e kerülnöd. Jack! Adj be 
nek, a sárga porból egy kockányit Na­
gyon fontos, higyjétek el!

hick egyszerre szorgoskodni kezdett 
úgyhogy Marni gyanút fogott.

— Miért akarják ezek, hogy én el- 
afudjam? N° jó ha csak ez^akaj- 
iok Indok en nektek is játszani! 

Engedelmesen nyúlt a sárga táblácska 
•"> es ügyesen a tengerbe ejtve, úgy

11 legbájosabb bakfis
FíLICITAS MALTEN

íUmszhiésznő, aki közvetlen 
játékán kívül meg annak is köszön­
heti sikerei, hogy egyszerűen, de 
nagyon ízlésesen öltözködik, ön is 
ízlésesen és amellett olcsón öltözhet, 
ha a Párisi Divat szabásmintái után

Parisi Divat a külföld legelőkelőbb modellrajzolóival tart 
fenn összeköttetést és többszáz cso- 
zehhIL/.L>arÍSÍ 510<lellt és szebbnél

számáh mmUnkn rajZ0t közö1 minden 
szamaban s szabásmintái igen olcsó 
áron megszerezhetők.
Diva,áo?ninkÖldjÜk önnek a Párisi 
után ?.ie,ílaPpal a megjelenés 
lanokatf1 hnjl; Vls?zamaradt
,.rp,&,msr-%Sd.a
lvetébl»v^mUutzalvány$zámot, me- 

és bérmentve küldünk
hán? ;^2a: Budapest’ V”. D«:

..
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nil. mintha lenyelte volna, 
hajtotta a lejéi.

Hír De igazatok van. magam is 
"Hnak érzem magam, fiúk. flát mi,

' erckck, jó éjszakát!
Toln Imiradngta a balkezét, morgóit 

Isién veled. Mamii .Jó éjszakát1 
solves gyerek, jó gyerek voltál Kicsi­
kém! 

kis Jack?
I'iltanatig csak a kezét szorongatta 

n/hm hirtelen a térdére fektette az ar- 
■ "I. a válla rázkódott.

. A lutlj. Marni, édes kiesi Maud! 
Hágám, szerelmem, picikém! Aludjt 

Maud megrendültén hallgatta őket, 
»'■határozta, hogy nem mozdul ő 

"inr alszik, akármi lesz is. Csak így 
tudhat meg mindent. Alig pihegeli.

;s a haliak egy ideig még vártak 
in gallok A motor egykedvűen katlo- 

f°l h’vahh, ok pedig figyellek. haliga 
"-/lak. Maud Neville az alvók egvenle- 
|'S nyugodt lélekzését erőltette le 

hmivl szemei periig a hosszú, selvmes 
pillák alatt is _megtaláltak annyi rést. 
liogy kendelódjenek.

Alszik már? - kérdezte Tmn 
■lack I"léje hajolt. A szája, az ő éles

VT'1"- ,kumény és forró szája vészé- 
ilelmes közelségbe jutott Mami nm.es 
"'la lole es a szép revíiszlár nagyon 
izgalmas pillanatokat éli ál. Kgészen 
"'aliiztek ennek a bolondos, kemény- 
SZ1IV"' '■« aranyszívű fiatalembernek'a 
'ajmigo kónnyezésig szerelmes szemei.

:'hg állta, hogy i'ril ne ugorjék, 
""'"hg attól félt, összerándulnak az 
i/mai es o elárulja magát. De Jack el- 
" lo" a kísértésnek, nem ért hozzá,

' 1most már csakugyan nem lagad-
1 h.vál.h, l assan emelke-

' ,''1 ;|Z "lésen és áthajolt Tom felé.
I 'lahull szegényke. Mát? Hál 

mm si II segítség, Jóm? Tgv-e nagyon 
1 k> haj van? Mi történt?

,|)ll,,l:i dörmögölt valamit, azután 
'»'Hal vont.

■'•'1 óra még az életünk. Jack.
Kettő! Kellő. Gondoltam, Tom,

:lm- hogy valami rettentő veszede- 
i'" kerülget, azért kellett e'altatnunk 

■ k’>' hat ez a szegény kicsike
11,1 Mn <il ;i másvilágra, úgv e?

l.egalahh nem kell szenvednie és sose 
ujja meg. sohase, hogy én... Tomi 

•'li a baj?
- A ben/,in.

van? ‘Nl‘ !IZ ,iossz ' VaK.y robbanásban

Dehogy. Egyszerűen elfogy. Jack 
‘ a Ívcsöve, nézd. Nem egészen 

két óra muKa eláll a motor és mi le- 
siklozhatunk a Csendes-óceán hullá- 
inaiha. Ezzel igazán nem számolhat- 
unk. Nmcsen semmiféle meniőkészü 

lékünk, a mi repülőgépünk kerekes 
gen. i em úszhatunk vele a tengeren 

• Rettenetes. És a szárazföld? Minő 
távolságra lehel még?

47

(l'ohj tatjuk)

minden előfizetője cs a január el­
sejével belépő új előfizetők, azok is, 

akik csak

e9y hónapra
fizetnek elő: megkapják

ingyen

szenzációs ajándékkönyvét,
a

Jövő évtized regényét
Előfixeiési árak:

1 hónapra.....................p 2-90
Negyed évre..................p g-
Fél évre........................P lfj-

Megrendelő cím:

kiadóhivatala
Budapest, Aradi u. ío

é m
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Délibáb

»Mit' «z ntvtf-'-

Rcflfleli torna
-.‘ífejtífatííi-

A jövő háziasszony

;X 7,

Az isién áldjon me.q, 
hol csavarogtál egész nap ?

~~Oh, kérlek szépen, 
Emmával banánért voltunk 
Afrikában, olt sokkal ol­
csóbb és frissebb, mint a 
csarnokban.

(Jugend) 

A nemes hosszú

”Ä tÄ fíussr,

Hullaházban (Lustige Blatter)
tetöieJnH TÍT1 ismer- ««leset
leio/elea megboldogultnak? __ T

— /Jagyne ! Erősen da- ter „„ 9 W eW liz mé-
dogott szegéng ! rmagas létráról estem le

(Comoedia) lad magadtsze?^ *** 
Műteremben kauciót99 L?±s*n "

ÄS£nben-
Műkereskedő: Soh«AOK? * Ä

(Le Sourire )

xycnuyij l Jits1
legalsó fokon álltam'!

(Pele-Mele)
Vendé)) Kiben

márt -u * !" v®8y három- 
márkás menüt naranetniuraságod ? Parancsol

~ J?1 a különbség ? 
P-8Í márka 1

(Lustige Kiste)

ÉPlI SF^eü

Aléllósúgos

tátik , 91 rhozzá Uklifíz- 
Hiszendim HarriJ úrhoz? 
ellensége ?ttZ °n Oltóbb
« Ä41 r/£f
gém lesz az anyósa.

(Pele-Mele)
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bárónő bált a ti

Szóval gróf úr, a 
következő táncot velem
táncolja ?

Természetesen, ked­
vesem! Mit gondol, szóra­
kozni jöttem ide?

(La Vie Parisienne)

A jótevő

— ffái akkor majd 
elküldöm neked a legújabb 
négykötetes regényemet !

— Nagyon jól jogod 
lenni, kedves barátom, 
i'í/tjis úgy hallom, megint 
hideg télre lesz az idén ki- 
lalás ! (Ulk)

Ezt is lehet I . . .

Pincér, ebben a 
vendéglőben olyan ehetet­
len a koszi, hogy egy bará­
tomnak sem ajánlhatom !...

— Akkor talán az ellen­
ségeinek ajánlhatná urasá- 
god t

(Karikaturen) 
Az akadály

Fényképész: No és most 
meltóztassék egy kissé ba­
rátságosabb arcot vágni !

Férj: Emma, eredj ki 
egy kicsit!

(Le Sourire)
Puharabló az őskorban.

(Jugend)

Vendégszeretet

Jo, jv,
' , 'f': 1,a.i, hogy nincs
szlékT Cl<^ naSy vá- 

(Le Sourire)

— Sok unalmas látogatód volt ma, Kitty?
— Nem, szivem, te vagy az első.

(La Vie Parisienne)

Történelem
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Színházin nunc zink 
pesti Vígszínháznak, 
a kis cukrászdába 
onnan be-ht■jártuk 
a színészi népek.

Volt ott egy kisasszony. 
Sárikának hinták, 
istápolta a sok 
ifjú zsurnalisztát, 
akik odajártak.

Szín inii 11 e ndé kék 
borzas kis poéták 
lelkesen szidták olt 
ezt a vén planétát 
s a mostoha sorsol.

Pusztult a saiinirnllni. 
indiáner, kréntes . . . 
Sárika nem nézte.
ni /izetáképes 
a fiatalok

állta a sok édest 
jó szilinél, mosollyal 
's miit, nőtt a könyvben 
a ..tartozik".„Idái 
majd fizet az Isten.

I- zeloí/ húsz énnel 
be' más nőtt ai étet!
'1 <l kis cukrászda 

megvan-e? . . . „nőé leli > 
Ifjúságiink hol naiv?

Szemben a színház zni 
noil egg kis cukrászda, 
ott voltam én. sejhaj. 
közismert garázda 
ezelőtt hús- évvel.
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Miniatűr hajók

A fjűnck elkészítésénél mint már 
mtyrtuk - nagy szerep jut a tech­
nikusoknak. akik a különböző trükkök
nék° ^yekanal fMgé<lkeznek :| rendezők- 

i n ' ' , P blmgyári szakemberek 
akik fegtobbny,re kiváló mérnökök és
'ZfhU, ^találók, néha hóna-

bv,in| kfCszlül dolgoznak egyetlen 
hmelenet megoldásán. '

„v^‘.ll)de'1 fl,!,n.«yárnak és minden film-
® bevá»n,^-LrÜ-kk,nestcr,lckvt"»'í'*‘
J bevall fogasai, amelyekkel több

nr operál, de még gyakoribb az az
eevl’ll mk',r '•«> egy trükköt csak
kei a trükkZeí ,haszná,nak fel- lá­

ttuk kokéi a gyárak titokban

•Ve,son 1'"/ ' ütközetbenyí" ' f/i/ amerik

toéMb

szokiák tartani, egyrészt azért, h„ \ 
a konkurrens gyárak az ötletet el ne
vesénSSha ’ /naTésZl nem veszik szí 
xtstn, ha a lapok megírják, hogy e„.
■;k szenzaemsaid, filmjeiénél hog\ i, 
koszul a filmgyárban, lennek is meg-.
;,z °>:<> mert a publikum, amely csodm
bm.mra Hbr- “ ,sfuzaci,is jeleneteké 

amar kiábrándul a filmből, ha mer
készítet ték’ eh JC,“,":,el ^ trükkel

Jloíívnn tud lelkesedni vagy elsző, 
njednt az a mozinéző, aki íiszláh-m

lem ‘ ,lz 0,'eanjáró a valóság
1 ''supan apró jálékhajó voll ? . .

Hét

ui IHmben (J-,,,.. ,J írst Nalfonal)

•így 
tudták 
játék h; 
állítsál 
ezekke 
szérűét 
embert 
szereke 

A ft 
hajók
másfél 
száz m 
minden 
füst SZ; 
a vízen 
Az utói 
játékba 
hogy a 
».csalási 
a hajóa 
giíott a 
né! sok 

í izek, 
Ű állító 
A tnede 
l'd erjed 

minis 
Vl’zre á 

ö rí
•' ACSolj 
m Illőt ;
í- 'Haljál 
: a icden

kis 
hull; 

1 indu
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A hullámokat a medence szélén el­
helyezett és forgó fémlapátok verik. 
A Hajo addig jár a vízen és olyan gyor­
san halad, ameddig és ahogyan a ren­
dező akarja. Csak akkor komplikáltabb 
a jelenet, ha a hajó el is süllyed. Ilyen- 
kor olyan hajót tesznek a vízre, amely 
egy előre pontosan meghatározott idő­
ben el ,s süllyed. A hajó egy része el­
válik, vagy a hajótest kettészakad és 
assan a víz alá merül. A hullámok 

kavargását ilyenkor a medence közé­
pén, a víz fenekén elhelyezett ventillá­
torokkal csinálják.

Ez így nagyon egyszerű dolognak 
a szik de a valóságban rengeteg 

munkába kerül. A mérnökök először 
megrajzolják a hajókat, majd a tech­
nikusok elkészítik a modelleket, ame­
lyeket százszor is kipróbálnak addig, 
amíg a felvételeket elkészíthetik.

•Sok gondot okoz a technikusoknak 
a „tenger” is, mert még ma is észre 
lehel venni, ha a felvétel a studióben 
es nem a tengeren készül cl. A víz 
hullámzása a legritkább esetben ter­
meszei es.

Igen gyakran megtörténik az is 
hogy ebben a medencében valódi motor­
csónakokkal vagy vitorlásokkal készít e­
nek felvételeket. A medence persze 
nem elég nagy ahhoz, hogy azon a

1 miniatűr hajó a mozivásznon teljes 
illúziót kelt

"I > hogy 
cl el ne 
zik sz,'. 
K.v egs 
hogyan 
megvan 
csodál 

letek ci, 
a meg 
trükkel

elször 
z Iában 
halai 

üléséi. 
dóság

' iilmyyár mérnöke elindítja a miniatűr 
hajót a stúdió .,tengerén“

Kgyidőbcn a filmgyárosok el sem 
tudták volna képzelni, hogy ezeket a 
ja 1,-L ha jókul a filmkészítés szolgálatába 
állítsák, de később rájöltek arra, hogy 
ezekkel a miniatűr-hajókkal nagy­
szerűen lehet dolgozni, csak ügyes 
emberekre van szükség, akik a játék­
szereket el ludják készíteni.

A felvételeknél használt miniatűr- 
hajók a legtöbbször alig hosszabbak 
másfél méternél, de a moziban töhb- 
•xaz métereseknek látszanak. A hajók 
m.mlen ablaka világos, kéményeikből 
us' SZ1,H és méltóságteljesen siklatlak 

■' • lz,,u vagy küzdenek a hullámokkal. 
Az utóbbi időkben már olyan tökéletes 
I i' l,hajókat készítenek a technikusok, 
h";.\ a publikum észre sem veszi a 
• .Milást/' és ha észreveszi, legtöbbször 
•; ajoablakokról veszi észre. A kivilá- 

'"i ablakok ugyanis a lerinészctes- 
. sokkal jobban világítanak.

, .■zt'llí(’l a kis hajókat a stúdióban 
hiott medencében bocsátják vízre, 

nedence ötven-batvan négyzetméter 
ijedésü es a víz benne alig ér térdig, 
nniatür-bajót a gyár technikusa a 
c állítja, megindítja belsejében 

rugó- vagy óraszerkezetet, be­
csalja a világítást, amelyhez az 
"ml a víz alatt futó vezetékek szol- 
' 11 jak. A technikus ezután kijön 

• cdencéből, a hajó pedig megindul, 
kis villamos berendezés segítségé- 

imllámokat idéznek elő és ezután 
'indulhat a felvétel.
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motorcsónak tényleg 
ússzon, de ezen a 
bajon igen köny- 
nyen segítenek. A 
motorost a meden­
ce széléhez erősítik, 
szembeállítják vele 
a felvevőgépet és 
ezután a motort 
megindítják.

A mozivásznon 
úgy látjuk, mintha 
a motoros nagy 
iramban száguldana 
a vízen. A hullámok 
magasra csapnak 
mellette és a víz 
gyöngyözve fröccsen 
szerteszét. A film­
gyárban a motoros 
egyhelyben áll, de 
mozog a felhős hát­
tér, amit egy egysze­
rű szerkezettel kör-

kaiLK,, au5,°i Ki1"

BOBBIE
HEEHFr-F"-sikerül. Ez a! oka V ”ett ritkán 

az okli’ bogy a rendezők

54
toélthő

asa'B'Äsegítségévé,. CVá" rCg' Va«v ''í fükk 

*
,..A. viharos tengeren egy Óceániám
K kann fm0kl<al1éSa ^»«1 A Üa ó 
Jtket kapott és amikor már úgy iái
le a,sötMyMIC8mlC1!CkÜH- vil|ám csaj, 
a lfQt / 1 b'hegek közül és mcggyúiti 
a hatalmas hajótestet, amely néhá -

Staff «-**» * «*
Ezt a jelenetet 

is miniatűr-hajóval 
kész ítik el. A vii 
lám csapást úgy c 
uólják, hogy a j 
Lekhajora elindító , 
előtt egy er re a cél , 
készített és megl 
zesített port helye, 
nek, amely bizony, 
mo múlva felről 
ban. A robbanás j, 
ianatában villán 
csapáshoz hason ‘ 
fény cikázik a ha 
fölött.

A villámcsapá 
különben sokféléin 
pen idézik elő a filii 
gyárakban. A le, 
egyszerűbb trük 
az, amikor kél hős 
szú fémrúd végéi 
szenei ara bot erő sí 1,

A m°t°rcstihak gi/orsan siklik /
S'kllk "wa « ’-»iharos tengeren
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vágott
a hajók

ó </.'/ lilmha/ó felrnbbanása előtt

nek es a rudak összeköttetésben van­
nak egy elemsorral. Az elemekből ki- 
,, 0 drótokat egy sós vízzel telt hor- 
ion vezetik keresztül, Egy gombnyo­

másra az egyik rudacska vegéről hosz- 
'zu elektromos szikra ugrik ál a má­
nk rudacskára.

I íajófel vél eleknél az egyik rudat a 
miniatűr-hajóra, a másikat pe­
dig a hajó fölött helyezik el.
A felvétel alatt persze ezek 

1 rudak láthatatlanok.

Sokáig az is problé­
ma volt, hogy hogyan 
"’inaljak a játékhajó 

1 üstjét. Ezt a kér­
dési is megoldották, 
neg pedig igen egy- 
zeríí módon. A hn- 

mbn egy olajlám- 
ast lesznek, amely- 
"k kanócát úgy ál­
dják be, hogy alig ég,
" annál jobban fiistö- 
!d. Egyidőben egészen 
i’skcny szalagokra 
'd.vniet erősítettek 
•vnyhez és ezeket a selyemszá- 
d'dil egy apró ventillátor 
•■"lobogtatta.

Az amerikai filmgyárak nébánv esz­
tendővel ezelőtt még minden gondol­
kozás nélkül, süllyesztették a víz alá 
a hatalmas vitorlásokat vagy kisebb 
gőzhajókat, csak azért, hogy a jelenei 
élethií legyen. James Cruze, az ismert 
amerikai rendező például őt esz­
tendővel ezelőlt egy öreg gőzöst rob­

bantott. fel a kaliforniai tenger­
parton, inert egyik filmjében 

egy ilyen hajórobbanási je­
lenet volt. A felvétel sok 

pénzbe kerül, mert az 
öreg parti gőzösért, 
bármilyen ócska volt 
is, húszezer dollárt 
fizettek és ezenkí­
vül a robbanás — 
két emberéletbe 

került. A hatósá­
gok vizsgálatot in­
dítottak, per kelet­

kezett és a filmgyár 
fizetett, fizetett ] . . 

Egyetlen olyan film- 
jelenetért, amely a 

moziban éppen, hogy a 
közönség szemei elé villant. 
Azóta James Cruze is 

csak modellekkel,kis játék- 
A robbanás ütőn hajókkal dolgozik.



Kénből,

i-Os .1 nyeles.
1929: december.

Az egy ik filmgyár 
udvarán beszélget­
tem egy fii migaz- 
galóvak

Mondja ké 
kérdeztem 

ínie - mit csinálnak 
a regi filmekkel ?

A raktárban 
őrizzük őket.

Meddig ?
Sokáig. Aztán 

minden esztendőben 
selejtezünk. Azokat 

a Hímeket, amelyek­
re már nines szüksé­
günk. eladjuk 
súlyra. A filmszala 
emulziós rétege 
miül I rnlja ezüstül 
larlalmaz. fizi. az 
ezüstöt kivonják szé- 
Ptm a filmből...

» Chaplinből,
1“troli/ Uöi/ilból és
'/.u,oltóból ez'iistkana-
'(il esinálnak .

Majdnem el- 
talalla. Az úgyneve- 
zoU .nagy filmek 
111 ‘ íí tívj a i I azonban 
el I esszük, tizek a 
film'■ K szorosan ösz- 
«'-függnek a film 
történelmével és idő 
yel valószínűleg mú­
zeumba kerülnek 
Az Araiu/láz és niég 
néhány film erre a 
Sl,rsra jut. Kb b,;i 
pt-rsze a filmgyár- 
u.tk nines sok haszna 
•'""ál többet keres' 
azonban a megsem­
misítésre szánt fii 
"leken. .1; <■/„,„// 
eszlmdóben például
százezer dollár rrlékií 
füstöl vonlak ki „ 
kiselrjtezrlt filmekből

á lér/7 de (jontí

A filmgyár vutia 
Inra bau ugyanő,s,a: 
megkérdeztem a ff, 
ruhatárostól :

. Mii csinálnak
" regi ruhákkal ?

' f) kérem, in 
fém"" sem vész 
i’’1x divatos 
loa/a/lnkel a sztárok 
lei meszelésén csak 
egyszer viselik „ 
feivevogép előtt, a 
ferfiruhákkal persze 
inasként van, mert 
Men/ou bizony sok 
szerepet alakított 
ugyanabban a frakk 

A női ruhákat 
viszont a kereske- 

megvásárolják 
a "Imgyáraklól. j.jgv
fereg ember ebből 
el a filmvárosban, 
(doria Sivansun és 
Mary Pickford le 

x '’fel 1 divatos ruháit 
szívesen vásárolják 

"■'eg ezektől a ke­
reskedők (öl a sze 
uen\ statisztáivá 
nyok.

Ks mit csinál 
lak ;i kosztümök

. Ezek it( ma 
dnak szépen a film­

gyárban, hátha eg\ 
szt-r szükség lesz 

■ ■ • Hz a 
ha hu azonban azt 
l'den h. hogy soha 
"bbe emberre nem 

kerülnek. Melyik az 
" .'"rés filmsztái 
:ikl '"'eg ruhái venne 
""‘Kára- Isz az. oka 
•"inak, hogy ebben 
■> raktárban nem
■m n,wS(‘hh- """I 
__.(iun koszi ümiii
"rzu"k. Ezekéi a 
kosztümöket nem-
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tVilbOlt meg 
visellek. leghíresebb < silla«ok

A-.1 Lubitsch-siü lőncsöztom.
• '-iiüczű mollon etl.o uz ebédel es 

biztos, hogy az egyes fogások 
k'1' :il'ni :l pillanatra vári, amikor 
Iiji' ! f'igiH kózó .szoríthatja kedvem- 
szi\ eit. Nem is lehetett addig egyet­
len avul hallani, amíg rá nem gyúj­
tói i Füstölgés közben aztán megszó­
lalt :

Hogy mennyi baja van egv ren­
dezőnek !

Történt, valami ma délelőtt V 
I adja, legújabb filmem egyik 

jelenetében egy szerelmespár szerepel. 
Sl .ii iszlak játsszák. Magam elé állílol-
I ;,lil eg\ sereg nőt és férfit és próbál­
jon velük. Egyik sem feleli meg. 
VT Ilii egy magas férfi és egv alacsony

maradt elöltem. A jelenet elég jól 
ment, de a kél ember úg\ nézel! egv 
inasra, mintha egymás ellenségei len­
nének. Végül őkel sem tartottam alkat 
masaknak a jelenei eljátszására. Mi 
Hall azonban elbocsátottam volna 
"kel, megkérdeztem : ..Miért haragúd 
nnk egymásra V" „Mi min haragszunk 
egymásra - felelték, hiszen házas 
társak vagyunk I . .

t
Meg Amerikában is elcsodálkoznak 

azon a pályafutáson, amelynek egy 
osztrák fiatalember a hőse. .1 hűk 
'lircrt du Conti Ccdassaniare-nak hiojók 

valamikor tényleges lis:l mill or 
osilrák-inagyar hadseregben. Tónii a 

1:1 nőni után elhatározta, hogy új eletet 
■’"zd. Szakitóll addigi életével, hajó­
im'.V el vallott és álhajózol I Amerikába. 
Mm-Yorkban egy fillér nélkül állt az 
''"áii es mivel nem akart éhenhalni,

.... .. keresel I. Keresel 1, de nem
':,ll es végül egy Denilégliíhen tányér 
'•sogaló tett. kéi hónapig dolgozott 

"s végül egy olajtársaság ügynöke 
i es ebben a minőségben Texasba 
‘Zoli. Az egykori I iszl azonban nem. 
n ért belelt az olajszak mához, meri 

’'iil idő múlva felmondtak neki. Ő 
'ónban nem esett kétségbe, hanem 

■ Migeleslic utazott, ahol egy Iisz­
ol idézel ben vállalt kihordói állást. 
l-g,yszer, amikor egy csomag ruhát

II fg.v házba, a lépcsőn unalmá­
ul elolvasta azt az ujságpapírosl. 
Helyben a ruha volt. A következő 
■Időlésen akadt meg a szeme:

l-gy olyan férfit keresünk, aki a 
nigliaborúban mint aktív katona - 
/l vu|d részt. Egy film fejvételeihez

^aklanáesadói minőségben alkalmaz

Tmiti hamarosan leadta nij,.tí 
mmr< Varla :1 borravalói és elrohant' ,1 
.1 mgyarha. ahol megvizsgálták papi, J.nl es alkalmazták.

Tanácsah-nl meg voltak elégedve ,k 
egkozelebh mar szerepel kapói I c\ 

lidtioriis filmben. Albert dl („,Vti
™!!UT aZoh,,(^v sen‘K filmben 

iormtsban. erlueszi' es,'n mindig uni-

sl-dislírn v1'!- 0 mnMv:,l'al' l'-Küiabbsl.it szitkai kunul a La su került a ke 
zenibe. A statisztika szerint jelentei 
negyvenharmuezer ember áll a holly” 
)v kill'll filmgyárak szolgála Iában, Ezck 
kozul buszon bél ezer slaiiszta \ lobié 
szerepűi és úgynevezel I „technikai szemei vzef .

n,!n , véletlen müve. hogv .b,e 
<n Wy. Harold Lloyd propagmtdarö 
ooke nagyon hasonlít a pápaszemes 
színészre, kellőjük kmólt talán m, 
az a legnagyobb különbség j..„.v 
lla,'ol(l l'liiyd csak a filmen borii 
szemüveget. Reddy azonban mindig.

Nemrégiben í tarold l.Jovd a pro 
pagandal'őnók társaságában elmem 
egy hollywoodi színházba. Az elő­
csarnok lián egy idegen ember lépőt 1 
Joe Hédi ívhez és kedélyesen a vállára 
csapva, így szólt :

• lónapot mr. Lloyd, hogy van ?
Itedily dühbegunill és íg\ válaszol! 

az idegennek :
Pardon, uram, ón lóvéd, én nem 

vagyok Harold Lloyd... Lloyd úr 
°l I scIál a túlsó oldalon . . . Szemüveg nélkül.

A tolakodó férfi nem volt lusta, ál 
menl Llóydhoz és így; szólt hozzá :

.Mii szol hozzá, kedves uram, mo<>- 
szólílollum Harold Lloydot és erre 
fizd válaszolta, hogy nem ő az igazi 
I .Joyd, hanem ón . . .

Haha neveled jóízűen Harold 
r.loycl, ő mindig ezzel a trükkel 
leszi lóvá a tolakodókat.. . H. ]]

UMIMi tiAHOlllAU híres regény,,;
A bűn forgatagfában

Ára bérmentve 1 pengő 10 nlli'r. Mvgi-c ■ lelhető 11 „DKMIlAH“ iii:id('>tii\otoJólj.i Budapest» V fi. kerület, Dohány uccu 12 .«

I
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Ärt Sßl ey<my,irl' a Mvümölcs- 
Í , 'iu). lkf's, azúrkék égbolt ozahi 
Kamor",,. Megkapó Los-Anales 's ä 

< f <„.\ beepidl Idmváros, Hollywood

»Saáíí
/Séjé k - j ni'l I j11'’1 a 11111 *j 11 ls ,l aa a i” dVi í

i , V‘ VV , d‘-;Ul id.', bogs

Sgi4Äf3^

ÉSbbSSE
denki szere i d,tn sp,T“* ne- min- 
iehei állítani' ,l,n'S,.)e<tN^a ' ,is ,):Ur:,n
fia»vobh -I nir yx .a sa-l 0 embereinek 

*' '»ozgasi szabadsága mini

orra elölt VsapAk°|J°CtleUÍ’11 f,onl az
Ä ;:;r; ^*^«arr.

■sHSr1“”;
végbeme,' u;lsag,ró nélkül
sokA'iik:i' j/.-!*J!11?',űLc.r„'ncknek sincs 
‘-'■rek tudják ' hogy'a“ «''i A l>r<,,lu" 
nem ellenségük d?‘\ " enibc,'e
rútjuk • Z°!clsé"es io ba^•ÄSWS**»^ímgsziffelclon'.t,.,, ( . húrom,szorosPadozatigJn Lt,Zn nlU " lcW'«'*J a
melynek viVél ^ ni0''e'mében,
tartja erős hullám/.’si°J" k'epszerkezel 
«ónak küzd ;l hullámokkal 'Td
k""l a rendező jelzésénm. V,/on 

'(dborulással fenve.

geh a könnyű járóművet, a hátterei
ÄS'tsrt't asisF
mi bolygó sztár a harsogó hír , ’/"
ísaír'g^fsiLrái

teszi. Hangos
, , szerepét 

segeyel is teljesebbé
• Ilii) KCSZiil i|) í ill •ílfol.ii

-SSsiEEilHIrl'r-

motorosával legsőzi •, i, ' 10s aPr0

adja ki énoen Js.lk rendező
■íóoek : „Holnap" reggel^“.l8 :SCfd 
a sivatagi részi i ,, n lvil‘ malmi gém van' h£z " Szüksv
oroszlánra és fi/mw 'i k‘‘ ,lala,mas 
„Igenis", feleli a ÄZ sakal,'a 
hangon a semulremi, 'kteimeszefesebb 
nőke csupán íz m,,ltl'a a főhogy hozzP< n fiit, ' T vohla neki. 
hiszem ez -g I {.’ S-'U az,
volna. .Jellemz i k, ■ ' l:s°dálkozol i
kellékek be™er,ósV-réSS?e'S ^’^helő
Sára nézve bún us "Mlvántarlá 
vételnél biidelen (.' ni|1,,.ok,Jan egy fel 
ver gyermekre v nh tt sztendos fél tartS: ^^‘-fg. A nyilván 
mek eg\. „o n I ^ vei a kívánt, gye,- 
előtt állotL g> l0,'a mu,va a rendez,,
most ha(abn-tsl/|tn/lmi'r'Sai őrületén 
több négyzet k !k,U atok f,)1>’nak 
tizenöt k'lto/nclei I L0rnyi u'r‘ileten gva/ogsági : d .|(,N,ssz;' 'utuárk,,kai. 
sokai epílenel \k "térségi álla
ráz,sóinak a békés 'r'm-r '''''J11"1 va közepéi,e ö|vy„,. Kalifornia kellős
'eleié tnzerM^( ' 'mi '"<*

'• ripulőjiarkka) és
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műszaki csapatokkal itt fogja meg­
váló mini az utóbbi idők legnagyobb 
kői. ikeréből, Remarque „Nyugaton 
a lus zet változatlan" című munkájá­
ból ; ziilt filmszcenáriumot 

A - ckor az ember már belefáradt a 
mű rínék körül zajló vihnrzó tevé­
ken'- ég csodálásába, akkor csendesebb 
tájé! ’I; felé kívánkozik. Ilyenkor ki 
kell sétálni Beverly-1 íills felé, almi 
ugyancsak kínálkozik elég látnivaló, 
CSU’ ín más természetű. Beverly Hills a 
filmcsillagok Riviérája. Amint egy 
szí á í megfelelő összegei kereseti a 
filmen, első dolga, hogy a Beverly 
Hilben. Hollywood Riviéráján épíLlel 
magának villát vagy palotái, a többi 
neliez ember szomszédságában.

Minden villa külső formája már 
messziről elárulja a szakértő előtt, 
bog,' ki lehet a gazdája. Tom Mix káp­
rázatosai! cifra, mexikói palotát épít 
letelt magának, am elv mellett az 
istálló csaknem olyan hatalmas, mini 
a híres cowboy színész használatára 
szolgáló épületrész. Harold Lloyd ame­
rikai stílusban épüli lakóháza ágy 
csüng egy meredek szakadék szélén, 
mint ahogy ó szokott balanszírozni 
filmjeiben a felhőkarcolók legfelső eme­
letének keskeny párkányán. Az épiile 
lel hatalmas park veszi körül, amely­
ben a legfurcsább exotikus állatok 
tanyáznak paradicsomi szabadságban 
ex össze-visszaságban. Gloria Swanson 
, "fia talán a legszerényebb, de egy­
ben a legízlésesehb is, C.harlie Chaplin 

■ nagy szellemeket megillefően a Be- 
verlv-l tills legmagasabb pontján, fenn 
a csúcson épületté fel villáját.

Az összes filmsztárok lakóhelyei kö- 
'i1azonban kétségtelenül Douglas 

1 >ur banks es Marv Pick ford fuszkulá- 
minia a legcsodálatosabb.

bzek körül az elsőrangú csillagok 
!’!iru!, yagy közvetlen szomszédságuk- 

ütötték fel a tanyájukat a többiek 
1 "»ind. Valamennyien, akik egyelőre 

múl amik a film világában. Ks min- 
" sztár villájának vagy palotájának 
‘‘ti van a maga eredetisége, vonzó- 
H1'. vagy nevezetessége. Az egyiknél 

■ingói király volt szakácsa dirigálja 
mnyhát, másutt orosz herceg a 

kab Norma Sbearernek vannak a leg
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szebb kutyái, amelyek egész vagyont
vnV'o M6k' ■ } n0k bálványának regé 

nyes otthonában az ópium és kokain
meri /La,á'k<?z"t egymásnak.
mm ,eg> páncelaj tóval lezárható 
szárnyban lelj es hűséggel berendezel I 
opium-barlang várja az édes és a 
eher méreg rabjait. Nem kis vonzerő­

vel bír a száraz Amerikában az egvki 
legvidámabb női sztár kastélya, amely 
nek pincejel es a pincében felhalmo­
zón elsőrangú szeszraktárt, válogatott 

,vs. l'czsgofajtáit királyi udvartar 
Lisok is megirigyelhetnék.
Ir!::s '«> ""TV ez végig egész Beveri v- 
lillsen, inmdenűtI érdekes speciality 

sokra akadhat az, akik előtt ezek a 
I umlerkastelyok feltárulnak. A Ica 
nehezebb dolga a szegény, újonnan fel­
fedezett sztároknak van, mert: napról 
napra nehezebb lesz már valamit ki 
:|b|l|ű.____ (globetrotter)

M

Dahnady Lrzsi, 
a Lehár-revü egyik főszereplője 

(l*otó Rozgonyi)

TARTÓSAN ONDOIÁLTASSA 1
krAnitz a. Ihaját, mert az a nedves ás esős Időben is 

hat hónapig eltarl
T ti L ti F Ó X : V UT. ti !) (I t I). ... ......... hölgyfodrász

IV. I itrisl ueea fí, Ffipósttival szemben.
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l<erl"h 1030 január.

cZf.Jí éln^- Törté-

szerelmi drámákat" knrrn,,u bolondságoké Z°n9at,i

emberek, *''ártatlan "koti'‘xzíüű 
megcsalt nsszonuok í£'Can”ok « 

emberekí J'Zfc'J'**'**- 
csupa niese F- ,i- csupa,
filmstúdió. "Z izerme*ek háza: n 

Művészek írják a - ■ 
vészek játsszák mu-Jnm?„aJ^epeket é* «**

I m™aC„íla?°I ^""iciókat.
és indiánt/ lépésnuiril,>".l>tl>rn lökik

■' ,e',ts"!"re a »alószinMenté-

lT~,tok, robo,J,wk

«"! iüssaSä *••«"-*-» iíS
rulJ(ik cl a mesél.
ír «W«A/«/wl frc/|J/ Q ncM.

f (*k HlŐ(/()tt ni i'j/«ZQ7z>/, ' ,clr/rt / 111 "veszek es varázs ók
cd i, ";r " me**khe~ < színházak

Äi?«
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nu kbcn olvasták és ahogyan meyál- 
woillák. Elhiszik 'ízt, amit a: író mond 
és r, történetben élnek egészen addig, 
amíg ki nem mennek „ napfénybe, a 
vajé életibe.

Idegesek és kevésszámúik. De aztán 
lassan, lassan ismét megszokják a való
életet.

Emberek, akik sohasem latiak ten­
gert, a: ezermesék házában megfüröd­
hetnek a liüs hullámokban Színészek, 
alak sohasem láttak maharadzsát ha 
a: író szeszélye ágy akarja, holnap 
maharadzsák lehelnek saját palotáik­
ban és saját háremükben

hyij-két nap, bet vagy hónap, aztán 
n mese egyszerre szertefoszlik. ( fil­
met befejezik, a dekorációkat lebont 
jók és helyükbe újakat építenek. Más 
író jön más mesékkel és álmákkal. És 
a ftfm rabszolgái is új álmakai álmod­
nak.

llát igaz lehel mindezt Odahaza 
gyermekkorában fekete kenyeret evett 
a szegény munkás/iií és a stúdióban 
egyszerre sztár lesz belőle, t kulissza­
világban csipketeritős asztal mellelI ét­
kezik, szertartásos lakájok veszik körül.

Égy leány kiszolgálóm') volt a nagy 
berlini áruházban és ma filmcsillag és 
ruhán Párizsból hozatja. 1 mese néha 
Unt is folytatódik. .1 kapu mögött kis 
sport kocsi várakozik a sztárra, ékszer­
dobozában vagyont érő ékkövek, a szek­
rényben eredeti Paguin-modcilel; és 
nmivalá párizsi kalapok,

Ib1 néha a statiszta is cifra ruhába 
ujtk. .1 - u szegény ember, aki a há- 

•‘oiúban alig vilié az őrmesteri rangig,
1 tábornoki egyenruhát kap. Állan­
áim belebotlik kardjába, a rendező 
ss.eszidja, de ő azért buldog, mert lií- 
•Iírnok . . .

1 kis statisztalány, aki rózsaszín 
"llkölteméngekben láncol „ stúdió tü 
a f' nyes parkett jen, csillagéi égő sze- 
' l'kel néz körül, S míg oil van. belül 
ajtók mögött, nem jut az eszébe, 

agy Berlin külvárosában egy sötét 
aiapos szobában lakik, ahol este. meg 

’ "iáid varrnia rongyos harisnyáiI

01

Kél ember áll egymással szemben a 
felvevőgép előtt: egy férfi és egy nő. 
Hónapokkal ezelőtt házastársak voltak.

Még műidig nem tudja, nem érzi, 
hogy szeretem? — kérdezi a nő a férfi 
tol és édesen mosolyog. ,1 férfi meglő 
gyűl. Átöleli a nőt, szerelmes szavakat 
suttog a fülébe.

A felvétel nem sikerül. A rendező fi. 
szer egymásután elismételted velük a 
szerelmi vallomást, a szerelmi jelenetei.

Itt beid szerelmesek, de kint halálos 
< llensegek. .1 volt feleség pert akaszt a 
frrj nyakába. Meghurcolja. 1 hírlapok 
hasábjain csatáznak. Kiteregetik el­
múlt házasét etfik minden intimitását 
•' 1,0II férj pofonokat ígér „ voll fele 
ségnek . . .

Bent ei stúdióban azonban egymásról 
mosolyognál,.

I i sztár. Fiatalember. Tegnap még 
egy festékgyár ügynöke volt. Kopott 
aktatáskával a hóna alatt szaladgált a 
nyomdákba. Volt egy munkásbarátja 
.1 munkás sógora az egyik filmgyár 
portása. A portás úr beajánlotta az 
Ügynököt a filmgyár egjgik se</,édrende­
zőjének. Az ügynökből flmstatiszta 
lelt. .1 z aktatáska eltűnt a hóna alái és 
hamar elfelejtette, hogy hónapokon 
keresztül hányszor mondta: „ Átúszol- 
íl'ija . . . van szerencsém.'' Frakkot húz­
tak rá és vígjátékokban statisztált, fits 
aztán nemsokára felfedezték. Főszere­
pet kapott egy flmopcrcttben . . . Ma 
kisleányok, asszonyok, szegény és gaz- 
dag nők szerelmrslevclrkkcl ostromol­
ják. Az igazi művészeiről vitatkozik o
szccnáriu ultrával, szerződésének fel­
bontásával fenyegeti meg az igazgatói 
es havonként jánéhéiny ezer márka gá­
zsit véig zsebre. Mindennap hajnalig 
mulat a bárokban és leereszkedően fo­
gadja ismeretlen emberek köszöntését.

*

hz az ezermesék és álmok háza. A 
modern arangcsinálál; műhelye. I 
mágia áj háza.

kemény munka, nagy sikerek elő­
szobája és szomorú csalódások és meg­
öli álmok háza:

Filmstúdiói
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Chester Conklin
Hóul au,.,

Xz 192!). ív karácsonya 
kilumíen sikerült Hollywoodba». Ha- 

rcnSeteg ajándékot kapott 
snitt etlen rajongóitól. Többek között

lucat“11'- °gk?fel l‘s majdnem két 
utat onborotvakeszüléket. Chaplin

majdnem kétezer csomagot kanolt 
- .zekbe» a legfantasztikusabb ajándé- 
mk voltak. Papagájtól díszt,urnáig és 
jatekautomobflbktói kerékpárig mi»' 
‘lennel megajándékozták 

Ue nemcsak kaptak ajándékot hí ;;em a<Hak is Esther fij/X péWáíd 
a! vahazt gyermeket gyűjtött

xFF
3tvP351EC

készülékekét dobál ki magából. °'
Hrí ÍF^^C,l^^e feSr?

keztclik f1, ani bőJ »»kan azl köve?-
‘■teosm S'ViSlSSíS“™““

a* »^urtsrii'ts
k,‘* l "i íilmcsiJlafloi

l?'w<k,eiíekn 7oZÍkaÍl IUnW!/,''r(jk-

/Htns:ernf>hez, hóim a- ’ UCJll j"'uU

marss-j^.-'Ä
'mA /ito/tíA és L)at n 1 l,’?H Len<>w- 
l'lmhen kapott szere net ,/n'l°khan” című 
híres boxbajnok volt éi ‘enow valamikor 
Hrmpsei, etten/etr

x leghíresebb filmcsillag
állandóan arról panaszkodik, hogy nem 
írnia azl az öldöklő iramót, amit ä 
endezok es a producerek diktálnak 

nekik. Nem bírják a napi tíz- és tízen- 
ke oras munkai. Egyetlen színész van 
akt nem panaszkodik: Lon Charm,’ 
A híres jellemszínész fáradhatatlanul 
lolgoztk a filmstúdióban, úgyhoev 

iieba a rendezők és partnerek egy,mb' 
dun dőlnek ki mellőle. Reggel nyolc- 

kí™ a gyárban van és gyakran csak 
éjféltájban megy haza. l5Ó nifg mLnat 
a icndezók es a többi színészek álmo­
san faradtan jönnek be a gyárba 
addig Ló» frissen, pihenten fos 
munkához. Legutóbb megtörtént líogv 
harmincöt órán keresztül megszakít? 
;^"/lo * * *^olt egy filmjeleneten és
telesége°hizi* do,g°zoU volna, ha 
iciest ge haza nem viszi.

•loot (öltsön

unf£,m cojobol/-(UmsztnéSZ, akit nem

' az "ff "'szélőfilmért. Gibs, n
(u összeget ke,.esette . . .

Elromlott a rádiója ? 
Afem ég a villany?

£l/«wCaíf<?íí/ a csillár 7 
/«viíL villanyUapcsoló
l-gy kis olcsó csillár bén

« (jyermehsxobába ?

Nincs ,7 1?e., “z Uzletcmbe.
nagy on , t „ k,ly munka, mit

azon szívesen ne vállalnék.■ ’ ' ” v “ »e vállalnék.
Címen!: Scfiwarx Károly

Uncián«?'vnktó6leC,mlkai vállalat 
untlapest Vtl, Dohány ucca 10 szám

_________ relefán: J. 352-37
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A bárónő délutáni teáján
Isten hozott benneteket, drá- 

ítáiin. Ne csodálkozzatok, ha még min­
ing ünnepélyes hangulatban találtok. 
Az olasz-belga nász nemcsak engem 
foglalkoztat még, hanem foglalkozik 
azzal az egész világ.

Mindannyiunk nevében kijelen 
lem, hogy én csöppet sem csodálkozom 
az ünnepélyes hangulaton, söl engem 
még büszkeség is töli el arra a gondo­
láira. hogy a fejedelmi házaspárnak 
nu magyarok olyan nászajándékkal 
kedveskedtünk amely az ott felhal­

mozott, kincsekei érő ajándékok közút 
is első helyet kapott. Pedig voltak ot 
olyan különlegességek is, mint példán 
az indiai maharadzsa manikűrözni 
kormű kis oroszlánja.

Ks olyan drágaságok, mint a:- 
an#°l kiralx brillúns-kollekcióju, mci' 
nek merev, lélektelen ragyogását m e 
kis japán pincsi bohókás ugrándo/á's; 
enyhítette. A kis kutyások, melyeknek 
értéke szintén nem megvetendő. ugwn 
csak az angol király ajándékai

Képzelem, milyen bájosak voltai.

A JOG ÁSZ BÁI.ROL. A bált megnyitó hölgyei; (x a bálelnökök. Szlram/niix;ki; Honi. 
Kupáir.h Mary. Hezcgh-Huszágh Éva, Zsitvay Káló, Kiss Irma. Dnlesdwll 'Lőtte.' Srhimll 

Pál, Sztrimyavszky Imre, i/j. Krney Károly
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néWban

kozmetikai intézete Budapest, IV. 
kerület, Múzeum körút 13 I. In­
gyen kozmetikai információ. A 
főváros vezető kozmetikai szalonjaArankauraog’

larsangi pletykával. Az ehtcbalon meg­
jelent a leggazdagabb magyar herceg 
is és megjelenése, amint ez már ilyen­
kor szokás, előzőleg köztudomású 
volt, lévén ez olyan csalétekféle. 
Tudott erről a művésznő is és titkos 
terveket forralva, meghivatta magát 
a bálra. De művésznő tervez s személyi 
titkár végez. A titkár úr ugyanis eré­
lyes eszközökkel akadályozta meg azt, 
hogy a művésznőt bemutassák a her­
cegnek.

bai ts hallottam valamit erről a 
művésznőre nézve szomorúan végző­
dött báli éjszakáról. A herceg tartóz­
kodásának ugyanis meg van a maga 
regényes háttere. A herceg ezidőszerinl 
szivének minden dobbanásával Ma­
gyaróváron van még akkor is, ha a 
pesti bálok fényét emeli magas szemé­
lyének megjelenésével. A herceg Mi- 

- főnben arról nevezetes, hogy 
meglehetősen bizalmatlan a nők­
kel szemben s ennek folytán 
igen tartózkodó is. Senki olyan 
előkelőén nem tud keresztülnéz­
ni a nőkön, mint ő.

—- No meg a walesi herceg. 
Mar tudniillik azokon a nőkön, 
akiket nem akar meglátni. El­
lenben ha valakit kegyeibe fó­
tiad, azzal szemben aztán gáláns 
tud lenni.

— Igazi hercegi tulajdonság. 
,a, kedves fejedelmi sarj, ki­

ről bel mi-hét re fel Lúd valamit 
jegyezni a krónika, ezúttal egy 
magyar származású, de külföl­
dön elő operaénekesnővel szem- 
ben járt cl gavallérosan. Ki­
eszközölte ugyanis, hogy a mű- 
v.t!:sznij, meghívást kapjon egyik 
előkelő londoni operálná/.hoz'.

— Pompás, Bizony, nem 
minden művésznő dicsckedlie- 

l,v hasonló befolyásos protek- 
I orral. 1
í-Y 1Al)r')Pos, operaénekesnő. 
Ki tudja, hogy miért esett vízbe
»lii,Cni1Su.z °l)crahál. amelyre 

«hg oly bizonyosan számítói­
ul a, mo1U(lain társaság min­
den rét egeben.

I'ln Je kés kulissza! il ka van 
cn,,fk- hsak a „agv,,,, jói be­
avatottak tudlak eddig,' hogy

: d azt tudjátok-e, hogy az olasz 
Király meseszép jachtot ajándékozott 
a fiatal párnak . . .

S a fiatal pár ezen a jachton 
ide,zik Egyiptomba.

.vagyon érdekes. Tudjátok-e, hogy 
mmien valószínűség szerint találkozni 

ingnak olt egy másik fejedelmi házas­
párral.. ahol a nő királynő ugyan, de a 
férfi egyszerű polgárember.

— e gyes beállítás. Az ember holmi, 
egészen romantikus fejedelmi mesza- 
lianszra gondol. Pedig nincs másról 
szó, mint u mi kedves szépségkirály­
nőnkről, Miss Európáról, akinek ma 
egész egyszerűen Brummer Pálné, szüle­
tett Simon Erzsébet a neve.

5 "gy van. Nem ugrottatok be.
No de maradjunk már végre 

Budapesten.
Hat kezdjük a „legmagasabb”
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operabúi megtartását tulajdonkcp- 
.1 legnagyobb és legelőkelőbb 

• iszalonok akadályozlak meg. 
Hogyan ? disz az ember azt 

a . hogy egy ilyen bál direkt a nags 
Hónok érdekeit szolgálja.

Csak azl hinné. Mert valóban 
néz ki. De a tény az. hogy az 

e rabál, amely nem nélkülözheti olyan 
ők részvételét sem, amelyek az 

i ,dókra!«bálokról ki vannak zárva, 
■ el; kis részben foglalkoztatta volna a 

nagy szalonokul. A mondáin, de kevés 
Midi es nagyigényű htilgyközönség 
fii! tudja megfizetni a nagy szalámi­

ra! s ezért a konfekciósok öltöztették 
volna az operabálra a résztvevők nagy 
részét.

—• No és ?
No és akkor kiderült volna, hogv 

a konfekciósok lényegesen kevesebb 
pénzért tudják ugyanazt vagy legalább 
is látszatra ugyanazt produkálni, mint 
■ egész előkelő luxusszalónok, me­
lyeknek egyáltalán nem érdeke az, 
!v)«y ilyesmi átmenjen a közludalba.

Arról nem is szólva, hogy az 
operabál erős koiikurrenciát jelenteit 
volna lényben és pompában a mindég 
exkluzív Széchenyi-bálnak.

1 gy tudom, hogy a Széchenyi 
család a Riviérára készül. . .

. Tényleg így van. De előbb eleget 
tesz a Széchenyi-bál védnöki kötele­
zettségének. Ugyancsak a Riviérára

Gyönyörű műbútorok
állandó kiállítású SZÖVETKEZETItEN 

Múzeum körút 41.
'' e s z P 11 záron, fizetési k <• d v <? z ni é n y

: Estélyi ruhák
‘••^gyönyörűbb párizsi modollan va « u i

mtlA tltOSÍ sulykmiiAzhax
»»«lapest, IV. korillel Petőfi Sándor uccu 2

ulazik Esterházy Pál herceg is. még 
pedig, mint híre jár, egész autóparkkal.

De most x eszem észre, liogx a 
1'-«érdekesebb pletykát még el sem 
mondtam. Legérdekesebb azért, meri 
liogx úgy mondjam, egészen rendkívüli. 
..korszakalkotó” tünetről van szó. \ 
pcnzfcjedclmek tigvanis, mintha össze­
beszéltek volna, egyszerre csak lemond- 
ak híres fel világi barátnőikről s kö­

vesbe híres, de legalább is hét ágú 
koronával dicsekedhető barátnőket vá­
lasztanuk maguknak. Ezek között nem 
»•Iso. de nem is utolsó a textil-báró, 
aki az általa naggyá és divatossá telt 
művésznőin| elbúcsúzva, egy francia 
hercegnő felé fordult minden vonzal­
mával es bőkezűségével. Első ajándéka 
egy előkelő márkájú francia autó voll 
s a megajándékozott hölgy magas ráng­
jál mi sem jellemzi jobban, mini liogx 
az aulóbirtokosok névsorában a har­
madik helyre került.

Ennek a hírnek már kissé üzleti 
ize van. De. én tudok egyet, ami még 
,,üzletibb”. Úgy hallom, hogv Brain 
merné, születeti Simon Erzsébet teve 
kény részi fog venni az ura üzletében. 
O fogja vezetni az eladási ősziülvl. 
1-erje továbbra is a vásárlásokat fogja 
irányítani.

Elragadó munkamegosztás. Azl 
hiszem, a eég üzleti forgalma amerikai 
inereteket fog ölteni.

Minden valószínűség emeli »II 
szol. X jövő beli x'iszonllátásra, drá 
gáim.

Bútorcsarnok Szövetkezetből
I kilépett

műasztalosok
liurlsnya, huskö- 
lök. sérvkötök, 
betegápolás! s hi­
giénikus cikkek

I» • „„ Wes'ei|1 ?s “láda Magi Király Frigyes, Buda- 
’ "»ipooí lér l/a. Árjegyzék ingyen, lel.: Sut 833 26

!. »Iveikre, ulk.ihiuikra belépőket és bundftkal

tl«*l terem: tőr <>

bútorvására
február 1S-*g

ftlugyai szűcstől
v kölcsönözzünk
nagymező uccu 2o. 7>lefón : 0?)<>_57

különböző szóbelik 
P 5SOO lielyell motl P ífSOO



karmestereat (jo Ult, a kölni zenekar

maga búcsúztatta magát. U agancsuk ^wafonlemezre vétellel vég^endelett

-...***a äo.ät

háromhón,,,,i elzárásra Ítélték,

százhat órán keresztül ült fejlinll- 
gatóval a rádiókészüléke mellett.

"/ij ő kap/a meg jutalmul a kilenclámpás 
udiokeszülékel, amelynek egyelőre uzon- 

neni »dieti használ, mert idegkime- 
u.es miatt kórházba szállították. Más 

Ko v Kiesen,

ez év tavaszán meflkezdik a dél­
német mtflyadó építését.

a áj állomást Hűden-Hűden mellett 
og/ak felépíteni. Más 

RW nilMurgi lelkész. Leo Morres

zA Krakoi üüoúllo/juis

Gó. i s- ti? -ik utdalhosszon. Következik 
igú/ubb rádióhíreink elmondása.

á niei i k ábaii lávhallgatási versenyt 
'endezlek. A nyertes egy huszonnégy éves 
isszony lelt, aki

Morres ugyanis grarnojónlemezre vetette 
/<■/ saját halotti beszédét és végső kíván­
ságaképpen lelkésztársai helyett ő saját

Oéiiháb

MM,»'
Iv /Ad A

nemrégiben elhalálozott. A gyászoló gyű 
kezdet a sírnál az a meglepetés érte 

'iogy

rüdiíMm hirtelen felcsendült az elliunvt
szava.
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rt készülékei továbbra is üzemben tar 
é'Ha este nyolc óra után is Más

kölni dóm istenit sztéléiéit a hátra 
'iru,t hívük eddig alig vagy cgyáltalé 

son nem hallhattak az építkezés ross- 
rJ uszlilaija miatt. Most azután elhala' 
•-•‘ Iák, hogy

rendőröket miniatiirkcszülékkcl s-, 
félték lei.

\ készülék kotla ntpás és ennek 
ellenért* is oly kicsi, hogy c)/\ ind 

lényzsebhen elfér.

II kölni dómban liiiszonkél hu ni, 
szórót fognak felszerelni.

;et azt remélik, hogy a templom min- 
■ 7, pontján egyformán jól hallható les- 

istentisztelet. Más.
Sajnos, úgy látszik, hogy

a rádió népszerűségének terjedése 
iieincsaU miiünk, luiueni az'egész 

világon stagnál.
hzt mulatja az angol adók bérbeadásá­
nak gondolata, a Délafrikai Társasát 
csődje, es most ezt mutatja az az ausztriai 
hír is, amely szerint az eddigi egy pengi, 
hatvan filléres (két schillinges J luwi elő 
fi~etesi dijat a RA V A G le akarja szállí­
tani. Más.

Az Atlanti-óceán világítótornyainak

A. antennát a mellény hátába varrt,,, 
' „ • Állítólag az áj találmány kitűnőé 
működik és az ilyen készülékkel je. 
szerelt rendőr öl kilométer körzetbe 
minden utasítást megért, amelyet rádió 
keresztül továbbítanak a rendőrszobákro 
Méis.

Amerikában tudvalévőén magánkezet 
ben vannak a rádióállomások. XI o* 
azzal a tervvel foglalkoznak, hogy

n rádióállomásokat európai min­
tára államosítják

ami egyet jelent azzal, hogy a jövöb, 
Amerikában is kell rádióelőfizetési din 
fizetni. Más.

A ehány hét óta kitünően vehető . 
algíri északafrikai állomás

Most ehhez eg\ újabb egzotikus
adó csatlakozik, a szintén afrikai 

Hallat.

azaz még egysze, 
annyi, mint ' égés.

él agyarországon. 
Más.

légy amerikai sta­
tisztika szerint

huszonegy millió-hét 
s/iizkileneezer rádió- 
készülék van for­

galomban
az egész világon. En­
nek körülbelül jel,: 
'fik az Észak-ame- 
ikai Egyesült-. i Ha­

ntokra. .Más.

rádiókészülékeket kérnek a hajós- 
társaságoktól.

A világtól teljesen elzárt emberek kérését 
természetesen máris teljesítették. Más. 

A legutóbbi német statisztika szerint

llerlinbcu ötszázeze 
rádióelöfizetö vau,

amely Marokkóban van. Az új állomás 
Katowicze és Berlin között hallhatjuk 
az éjjeli órákban majdnem kifogóstul, 
nul. Más.

Mai rádióhíreink elmondáséit bejeje: 
tűk. A viszonlolvasásra a jövő hét, 
ugyanitt.

Rádiórendőrséget 
tervezeti Ameriká­
im Detroit városa. A berlini szilncljelzöké.sziilék
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Iliin Ilii Lujzái téren

'’ ' "e i'mlcliőznek o háború utolsó 
<■ cinek rvll vimt cs megpróbál tiltásaira, 

m!:i>r reggel ói órakor kellett sorba- 
ilhii, iiogv Iíz órakor egy kiló krumpli- 
m legyünk gazdagabbak ? Ki ne 

emlékeznék a háborúutáni évekre, 
aiiikni már minden volt, de oh an 
oragan, hogy csak keveseknek volt 
módjában vásárolni V I fa valahol sorba­
állás az emberek, abban az időben, 
"d iiizmivosan valami jóléli iritézménv 
\olí, ahol olcsó pénzért lehetett élelmi­
szereket és ruhaneműeket kapni.

Abban az időben a luxus elérhetet­
len alom voll.

Pedig egy bizonyos fokú luxus clső- 
rciKlii eietszukség lett a mai modern 
embernél. A ruhánál nem elégszünk 
meg azzal, hogy eltakarjon, hanem 
-mp cs joszabasti is legyen. A cipő,

* imiap a kesztyű mind luxuscikkek 
ímiek. ha csínt és ízlést is keresünk 
■ ajuik. Különösen szembeötlő a luxus­
igény a lehérneműeknél.

■>c kinek van erre pénze ?
N,/°m■1 at óta mindenkinek !
I) jóléti intézmény nyitotta meg ka­

im,! szombaton reggel 9 órakor a íilaha 
l,’rm; }'-*■ a jóléti intézmény a 

'■V’‘n uruhu; .U napos téli Vására.
\ ' az ;|ruha.z az utóbbi években 

'■ilosagos jótevője lett az ország va­
sa '.közönségének. Most is - hihe­
ti' km munkával és áidozatkészség- 

,,, •'•belőve tette mindenkinek,
; man}lag Olcsó pénzért vásárol­
hassa meg magamik szükségleteit.

■0f’u[ áruház elnökigazgatójának,
,Max ktw/n-nek az az üzleti elve

T SS& "C“LZv“í

‘«f- bhinek a (éleinek a bebizo- 
n> i t asalioz azonban három dolog kell • 
szakértelem, munka és töke "

mi”" " l*om

|Ä»iÄW

"" lo»v" '=*' -»«ä Ä

árengedménnyel vásárolhatta meg a 
Corvin Árúház. Ezt az árút lehetőleg 
készpénzben kellett kifizetni, amivel 
újabb árengedményt értek el.

Azután következett az árú szállítása. 
Mennyi gondot és körültekintést igé­
nyel ez ? I Kiválasztani a legolcsóbb 
vonalat, a ládákat és bálákat óvni az 
időjárástól. Mikor aztán az árúk meg­
érkeztek, akkor szortírozni, kikalku­
lál"' es ízléses, művészi formában a 
közönség elé rakni, hogy : ,,ime. nézd 
és vásárold őket 1”

Csak ilyen körülményes és körül- 
tekintő munka tette lehetővé, hogy 
a (.orvin . í ráhúz téli vására valóságos 
meglepetésekkel szolgát a vásár/ó közön­
ségnek.

A női ruhaanyagok osztályán 1.(18 
W f; kcrül a műselyem ’ méterje. 
A 88 filléres muszlin, továbbá a ti.80 és 
(1.80 pengős crepe de Chine imprimé, a 
-.80 pengős crepe georgette nagy örö­
met keltett a hölgyek körében, de nagy 
népszerűségnek örvendtek a 2.80 és 
■’•80 pengős flórharisnyák is.

Hogy a férfiak se panaszkodjanak, 
1.80 pengőért már jóminőségű, szín- 
tar o zefiringeket lehet kapni, kél 
gallérral, inig az oxford- és puplin- 
mgek ara 7.80 és 6.30 pengő. Férfi 
g} apjukalapok a legdivatosabb fazó 
nokban már 6.80 és 3.80 pengőért 
kaphatók. — A parfüméria slágere: 
eJW mosdókesztyü. egy toaWlszappannal 
/<S filler.

Az elsőemeleti női konfekció-osztá- 
l>on *,9.80 pengőért gyönyörű crepe de 
Cinné ruhák kaphatók, amelyek ereden 
modellek után készültek és ízléses selyem 
garnitiirákkal vannak ellátva. Hímek 
az osztálynak másik slágere a 19. HU 
pengős női esőköpeny. Halomszámra 
állnak a 3.90 és 4.90 pengős ízléses 
huziruhak, a 7.80 pengős szép flanel: 
ruhák es a 10.80 pengős selyemruhák.

A ...rfIn áruház hónapok óta tartó 
munkájának és szakértelmének meg is 
van az eredménye. Szombaton hosszá 
sorban állták az emberek, szent demo 
kraeiaban egyesülve a bunda és u
kendő, a kapuk előtt. ....Mint a háború
után a jóléti intézmények előtt.
97 Aruház téli vására január
27-ig fog tartani.
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cmló és a reklám

\ reklám hatalmas eszköz a kcres- 
i.-'lelein kezében. Az ügyes, célnak 
megfelelő hirdetés és agitáció olyan 
idlondülést hozhat egy-egy szakmában, 
milyet semmi más módon el nem le­

int érni.
Igen érdekes "nyilatkozatot, tett éb­

rén az ügyben ifj. Urban úr. Szerinte 
->/. amerikai cégek a magyar auiomobi 
iizmus letargiáját kizárólag a rossz 
magyar automobil-hirdetéseknek tulaj­
donítják.

bihhcz az észrevételhez a Délibábnak 
i következő megjegyzései vannak :

lény az, hogy a magyar hirdetések 
lényegesén különbőznek az amerikai 
hirdetésektől. Legelsősorban az öllik 
minden hozzáértőnek a szemébe, hogy 
amíg az amerikai autós cégek kivétel 
nélkül ármegjelöléssel hirdetnek, addig 
nálunk ez egészen ismeretlen hirdetési 
mód az autószakmában. Pedig az elő­
nyös árakról föltétlenül tájékoztatni 
Ivoíl a vásárló közönséget.

A mi speciális viszonyaink még azt 
is megkövetelnék, hogy az au tókép vi- 
I "k hangsúlyozzák hirdetéseikben, 
Hogy a megbízható vásárló publik um- 
nak fizetési kedvezményeket nyújta­
nak, sőt az sem ártana, ha hirdetéseik­
en preeiziroznák a feltételeket.

GOODRICH 
i PMEÜ
7V1 7- alak királya

Szilárd Béla

A magyar automobilizmus és a ma­
gyar autókereskedelem tavaszi kilát a 
sail érdekes szempontból világítja me íz 
vitéz Szilárd fiola, a Magyarországi 
Automobilkereskedők Országos Pave- 
sü léte nek l árselnöke.

Nagymező u. 15.

Telefón: 
Aut. 253-36

Szcnússy Alán a leghíresebb magyar úrvezető. 
az id<.n is minden versen yen indul, termés- 

lesen legelsőrendű eséllyel

Szerinte a magyar automobilizmus! 
kézben tartó társadalmi szerveknek 
az eddiginél sokkal élénkebb príma 
gandat kellene kifejteni. Az automo­
bilizmussal kapcsolatos ünnepségek 
szama sajnálatosán kevés. A versenyei 
előkészítésé és megrendezése nem eg\ 
seges. Ennek ellenére opLimiszlikusán 
nézi a helyzetet s egészséges készpénz 
üzletet var az ezerkileneszázharminca
dlk evrc-___________________ 11. M. /..

AUJÓPNEU, irány jelzők, 
AUTÓFELSZERELÉSEK

1 c g o J C S ó I) 1) a I)

NAGY JÓZSEF
automobil szaküzlete

VI, Andríssy ál 34. Telelőn : 221-97, 285-6 5
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körülbelül egy evvel ezelőtt ;iz 
egyik pesti bankba bejött egy' fiatat 
lány az édesanyjával, hogy ‘ valami 
pénzátutalást, intézzen el. Egy fiatal 
liszt viselő állt a rendelkezésére, akit 
alusaggal magával ragadott az ügyfél 

./épségé. Ezek után nem csodálható 
tia az amúgy is bonyolult, számtani 
művelet jóval tovább húzódott a 
M-H,-lened. Nyár volt, a bank ajtaja 
1 ai va-nvitva es a szomszéd rádió- 
izlelbol I,('hallatszott egy vidám jazz 

muzsikája. A lány, valószínűen unal- 
l;s; akaratlanul, táncmozdula- 

'"kat tett.. Meg-megrándult a válla 
i'11' 0,1:1 hajlóit a dereka és a szám- 
e|les meg egy félórával tovább 
ártott.

szeret láncolni V kérdezte a 
tisztviselő a lánytól.

• ■ '

w"r"

Hallatlanul.
lm is mondotta a férfi, majd 

lm vlvn hozzál,-Ite. nem volna-e 
kedve ahhoz, hogy mi kelten betanul- 
uank néhány tánvszániot és ozzul Im­
ii La zz uk a világot.

;X l:ill> boldogan mondott igenl és
m^n!|ktV,Sel‘> CSak l‘líkor

apiaiiis nem Indoll láncolni.

Mindezt csak azért találta ki, hogy 
m<-g beszélgethessen a lánnyal, de 
csakhamar rájött arra, hogyha ezl a 
teggondolallan ajánlatot léit kövei- 

H. állandóan mellette maradhatna 
- pillanattól kezdve éjjel-nappal tán- 

'V!11 l“'»' t- NéhányJJhónap1 „adva 
oUhagyta bankját és az egyik st 
lokálba szerződött le láncosnak.'
Icámmá|Vkz°r !Mert jehmtkezni újra a
hm 2 - - ? 'osszu távolmaradását 
betegségével indokolta meg \w
ember vét»n közös próbák és a fiatal- 
mi. nfl Ug.>. crezte> bogy elérke- 
egyik ‘;E P'“;m;U- K,;lmentek az

bJ k ismert artistaugynökhöz, aki

il ,,rol,il rögtön szerződést
ajánlott nekik

az egyik dublini mulatóhelyre

e Euróno Ve, 'badallal járják 
• , • r)Pa metropolisait. \ bank- tisztviselőből a legügyesebb táncos leU,

ma«a kreálja a táncaikat.

egykbenninémlbC11 nicb'váUozoU. csak

síi
SFssEEET’F
nck ismereIséc/iii-nf i .Lancn<jk> amely

Ä'S
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legnagyobb szám ! Minden artist: 
egyllcn vágya. A légtornász leg- 
vrzvly csehi) sal to mortaleja alatt b 
ugyanúgy erre gondol, mint a zene- 
bolmc a legvidámabb mókájánál A 
legnagyobb szám dicsőséget és pénzt 
arat mindenütt, amerre jár Nevét 
ha almas betűkkel hirdetik a berlini 
varieték színlapjai, ezerszínű fényű 
transzparensek ajánlják a közönség- 
m k London Music Halijainak és Paris 
01 fenoljainak homlokzatán. Ilyesmi bi­
zony csak keveseknek adatik meg. 
A legnagyobb számok névsora nem 
túlságosán hosszú. Lássuk csak, kik 
szerepelnek benne: Barbette, Brock 
üIenm Rastelti, Reso, a Charlie Ric- 
vctsek, Gypsi Rhouma-jé, Rock,/ Twins, 
Raquel Meller, Josephine Baker és kö­
rülbelül mar a végére is értünk a fel­
sorolásnak.

Két évvel ezelőtt e díszes névsorhoz 
~gy újabb név csatlakozott és ez Bea 
foltana. Az egyik zürichi orfeumban 
lépett fel először, ahol klasszikus és 

táncokat adott elő. Szinte 
u.iról-holnapra lett nagy szám és ma 

nincs Európának olyan varietéje, ahol 
a legnagyobb örömmel ne kötnék le 
vendégszereplésre.

Csak kevesen tudják, hogy
ez az új artista-sztár magyar lány 

és valódi nevén Zoltán Böskénck hív- 
A. Egy újpesti jómódú polgárcsalád 

í .y rmeke, aki tizenhat éves korában 
h ,íi xrVeU,e’ hogy ~ mint egy Music 
viIá!,o7aPMe0n ~ meghódítja az egész 
cn,|0 , mindössze húszéves és
,'j. , a legjobban kereső artistáknak. 

en eg a londoni Alhambrában ven- 
^szerepel heti hatvan font fellépti 
;J. ’ anu londoni fogalmak szerint is 

• 'ar-gazsinak felel meg.
‘J'.^Hjambráiiak talán sohasem volt 

i V1 t,elt háza, mint. most. Mindenki 
ni akarja Bea Zoltanát és ez a 
ancsisag nemcsak a márkás név- 

11 szól, hanem
! " ?kl,rják azt a nőt, akibe a londoni
' aSa!l egyik előkelő tagja oly iialá- 

"san és reménytelenül szcreimes.

Bea Zol tanának ugyanis több mint 
egy evvel ezelőtt árnyékává szegődött 
a legnagyobb angol acéltröszt vezér­
igazgatója. Azóta, bárhol is lép fel i 
művésznő, ott lehet látni az ángliust 
aki alaposan meghazudtolja az ango- 
lokat jellemző hidegvérűséget. Bea 
Zol tana, ahány városban fellépett 
annyiszor kosarazta ki a dúsgazdag 
angoJt, es ez az ami az angol közön­
ség érdeklődését iránta megkettőzi.

Bea Zoltána különben az első a 
magyar artisták közül, aki

bérházat vásárolt magának Pesten.

A fiatal és szép magyar táncosnő tehát 
sikerei közben sem feledkezik meg 
búzájáról és úgy látszik, egyszer majd 
a sok fárasztó vándorlás után haza 
jön fészket rakni.

Iícq Zollana (Fotó Veres)

7
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A ROLLÓ
Tréfa: írlak, Halász Imre és Italoflh Ernő

:srÄsKriÄ*«Ä'Ä«ÄÄ
I Kende 
) Kend ónéSzereplők: Manci
I Dr. Szőke 
( A vice

S:ul: Szi>ba, jobbra ajtó a: előszóimba, 
>>"tra ajtó a lakás többi részébe. A hát­
térben ablak, rajta rollá, amely félig le 

aan eresztve. Telefon.
kende: Van valami programod ma es- 

Icre?
kendéné: Igen. Felföldvné meghívót!

( gy hridgepartíra. Hát, ha nincs el­
lene kifogásod ...

A’ende: Dehogyis van. Örülök, ha egy 
klcsit szórakozol. Csak eredj, szí- 
vem. Mikor jössz haza? 

kendéné: Hát úgy éjfél után. 
kende: Maradhatsz tovább is, ha jól 

erzed magad. Miért ne? 
kendéné: Nagyon kedves vagy És te 

md csinálsz ma este?
Kende: Én? Nekem, kérlek, fontos üz- 

f.h h'r«yalasom van. Drágából van 
di a Schmidek. tudod a Brunner és 
Schmidcktol, őt keresem fel n szál­
lodában.

Kendéné: Mikor jössz haza'
Kende: Hát úgy éjfél után 
kendéné: Maradhatsz tovább is. Az üz- 

et az * s"; És "-lód, hopv én bízom
1 o"v • r tC egyszer azl mondod,

K üzlet, tárgyalás, akkor én 
biztos vagyok benne, hogy az eav 
uzlel. targyatás és nyugodtan alszom

kende: Illetve nyugodtan bridgezel Fel-
.ÍSSSf A,,n),,OS' még

kendéné .Nem, megvárom, amíg |c ál-
í: ,(S plmégy. Hátha szűköd 
'an valamire. ”

kende: Fölösleges, drágám. Csak eredi 
nyugodtan Egyáltalán: nem S( ,J 
kedvem van öltözni k

kendéné: Csak nem -

Ei.Lj

kende: Hát, ha gondolod, hogy muszáj 
(KI balra.) 1

Kendéné (gondosan beteszi maga után 
az ajtót, aztán a telefonhoz mega 
tárcsázik).- Hallói Te vagy az? Drá­
gám a férjem mingyárt elmegy 
hazulról és csak éjfél után jön 
vissza... Igazán, te is örülsz? Én 
's • Feljössz ide, jó? Hogy honnan 
logod tudni, mikor jöhetsz? Várj 
vsak ... Itt szemben velünk van ez 
a kis cukrászda, onnan éppen ide 
látni az ablakra. Igen. az első ablak 
a saroktól. Ülj be ide a cukrászdába 
es ha a térjem elment hazulról, fel 
húzom a rollót. Szóval, ha a roll,, 
el van húzva, feljöhetsz. A viszont 

ndasra. Csókollak. Szervusz. (Le 
teszi a kagylót.) így, ezt most szé 
pen leeresztjük, nehogy előbb fel- 
jojjon. (Lehúzza a rollót.)

Kende (balról, fekete nadrág és cipő 
<le házi kabát, a nyakkendőjét köti)
No es le még mindig nem öltözöl?

Kendém-: Hát átöltözzem? Nem sok 
Kedvem van.

kende: Na hallod, nem ismerek rád. 
barátnőid közé mégy és nem veszed 
'el a legszebb ruhádat? Nem is éi 
lem.
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DAN'BUNDA
(undent; Hát ha gondolod, átöltözhc 

tcm, (7-7 halraj
Kende (gondosan beteszi utána az ajtót 

a:,án a telefonhoz megy, tárcsázik). 
Halló.' Te v az. édes? Képzeld, 
di agam, a feleségem elinegv hazul- 
r<|I cs csak ejIej illán jön vissza 
Hát ha te is ráérsz... Igen? Nagy 
.szervi. A lcgjohh lenne, ha ide fel 
jönnél. Hogy honnan lógod tudni...? 
\árj csak... Ht szemben van egy 
",s cukrászda. Onnan éppen idelátni 
erre az ablakra. Az első ablak a sa­
roktól. Ülj he kérlek, ide a cukrász­
dába es ha a feleségem már nincsen 
" hon, akkor szépen feljössz. A jel? 
Ha a feleségem elmeid, lehúzom a 
robot. Szervusz, édes. Várlak, na 
gyón. Igen, leeresztve. Szervusz, 
(tóé«,- a kagylót.) Addig szépen 
felhúzzuk a rolhif, így ni (Fel­
húzza.)

Kendéné (halról, átöltözue)- Te még 
mindig így vagy? K| fogsz késni.

Kende. Én? Dehogy. Te csak eredj el 
nyugodtan, nemsokára én is me­
gyek.

I endéné: Na hallod, nekem nem olyan 
Sürgős. Ellenben le. akinél üzleti 
Ügyekről van szó... Igazán nem 
>Ihk, hogy . . . (Most látja mo, a 
rollol.) Te húztad fel ezt a rollót?

(ende; En.
endéné: Nem értem, mirevaló ilyen­

kor felhúzni a rollót? 
ende; Mirevaló? Hál egyszerűen

meg akartam
ki'll-e kabátot venni0

nézni, milyen idő van,

kendéné: Na és megnézted?
Kende; Meg.
kendene: Akkor vissza lehel engedni. 

I Leereszti.)
A ende: Nem ériem, mit akarsz, átlói a 

rollofol? Miért ne lehetne az a rolló 
felhúzva.

kendéné: A rolló arra való, hogy icliúz- 
z:l '■ az lenne a célja, hogy fel 
'n-0,1 '•••zva, akkor egyszerűen

»cm is csinálnának rollót Pláne 
este, minden rendes házban lehúz­
zak a rollót. A villany is jobban vi­
lágít.

kende: Nekem az a villany ne világít­
son jobban. Anélkül is eléggé 
rontja a szememet. Nekem sokkal 
fontosabb az a jó friss levegő, ami 
a nyitott rollón át (Felhúzza.) be­
özönlik. Az az áldott jó levegő.

Kendéné: Ez. már szemtelenség. Ezt ne­
vezed te áldott jó levegőnek? Min- 
(ig panaszkodó!, hogy a papírgyár- 
hol idejön mind a füst. És pont ina 
amikor katrányozzák az aszfaltot.

ti nem bíróin ezt a szagot. (Le­
húzza u rollót.) Es különben is ne­

ed vigyázni kell az orrodra, meri 
könnyen náthás leszel. Ez az éles 
ősti levegő.

Kende: Jaj, de gyöngéd vagy.
Kendené: Én vagyok! De le nem !ö- 

tődsz vele, hogy a nyitott rollón át 
behallatszik az, az őrüli zaj az uccá- 
rol es tönkreteszi az idegeimet.

Kende; őrült zaj? Azért jöttünk ide 
lakni, mert ez a legcsöndesebb ucca 
egcsz Budapesten.
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Az
újságírás és ujságtechníka 

legnagyobb diadala a

többszínnyomású 
vasárnapi képes melléklete, az új

Pesti Hírlap

Pesti Hírlap
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■ üdém-: De nem amikor az uccut kö­
vezik.

mir: Este nyolckor nem kövezik az 
uceál. (/•'elhúzza a rollót.) Hol itt a 
zaj?

• r"déné: Este nyolckor nem tartják 
nyitva a rollol, ( Leliiizza.) Miért 
kellőit szemben a .Schwarczncnuk 
latin, hogy mi veszekszünk?

■mii': De miért veszekszünk7 Mert le 
nem akarod, hogy a rolló lel legyen 
húzva. Ha le lielemégy abba, hogy 
a n»Hót leih ózzuk (Felhúzza.), ak- 
kor nem veszekszünk és akkor 
nyílva lehel a rolló, mert a 
Schwarezné nem lát semmit.

Kendene: Én pedig nem tűröm. (Le­
húzza.) Jaj. az idegeim! Hosszul va­
gyok. (Fejet fogva leroi/y eyy .izék­
re.) Gyere ide! Hagyd azt a rollót. 
«.sak nein fogsz ellenkezni egy be- 
leggel. Jaj, de rosszul vagyok.

Kende: Hosszul vagy? I.evegól, levegőt!
1 /■ elhúzza a roll út.)

Kendéné (felugrik): Nem kell! Ha azon­
nal le nem húzod azt a rollót 
Mujd én megmutatom, hogy azért 
is ... !

Kende: Majd meglátjuk, ki az erősebb.
(Közben egyszerre húzzák lel il­
letve le.)

Kendéné (pilyereyve): Égv ilyen vacak 
'olio miatt képes agyongyötörni a 
feleseget. C/okoy.)

Kende: No ne sírj. Azt nem bírom Hát 
mit csináljunk? (Most észreveszi
Úoi/y II roll,5 ,■.«//,■ félig van fel
huzva.) Te, van egy indítványom 
Hagyjuk a rollót ígv, ahogy most 
van.

Kendéné: így?
Kende: Nincs lehúzva
Kendéné: És nincs felhúzva. Nagyszerű 

Helcmegyek.
Kende: No látod, ezért kár volt úgy ve 

s/ckedni. hz a legjobb megoldás.
Kendéné: Persze.
A ende: Na, ebben most szépen megái 

apodtunk. most nyugodtan elme 
tudsz hazulról.

Kendéné: Én? Miért éppen én? Ered, 
vl te előbb, neked sokkal fontosabb.

Kende: Nézd, fiam, azok a szegény Kel

iöldyék olt ülnek, ülnek és nem tud- 
ják elkezdeni a játékot, mert te 
nem vagy ott.

Kendéné: Az nem baj. Először is: az 
nagyon elegáns dolog, ha az ember 
vendégségbe későn érkezik. Másod­
szor: itt csak kártyázásról van szó, 
de nálad üzletről. Hátha az a prágai 
közben meggondolja a dolgot és 
nem csinálja meg veled az üzletel.

Kende: Ellenkezőleg. Ha későn megyek, 
akkor látja, hogy én nem forszíro- 
zom a dolgot, ezáltal fölénybe kerü­
lök es sokkal előnyösebben csinál 
hatom meg vele az üzletet. Külön­
ben is: most jut eszembe, én nem 
is mehetek el még hazulról, mert 
'de fog jönni a Kepes és tőle fogom 
csak megtudni, hogy a Schmidek 
melyik szállodában lakik. Na. ehhez 
mit szólsz?

Kendéné: Nagyszerű. Ejnye, ...... jut
eszembe, hogy én se mehetek még 
el hazulról, mert abban maradtam 
a Éelloldyékkel, hogy értem küldik 
a szobaleányt. Mit szólsz ehhez?

Kende: Kérlek.
Kendéné: Kérlek.
Kende: Nézd, fiam, le ezt ügy-e csak 

makacsságból csinálod, hogy ne ne 
kein legyen igazam. Éppúgy, mint a 
ro.'lóval. Iliit nekem van egy aján-

TEAKEVERÉKEI”
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lulom. J.egyen az egyik dologban 
nekem igazam, ;l másikban neked, 
i'.i'edj el előbb le hazulról és akkor 
en belemegyek, bogy egészen le­
húzzuk a mljól.

Kendén,'-: .la, úgy? Most már mindent 
erlek. Iélűit amíg itthon vagyok, 
»ein lehet lehúzni a rollóf. de ha el 
nienlem hazulról, le lehel húzni. 
Szóval így adsz jelt a szeretődnek, 
hogy feljöhet!

Kentje: De szivem, hogy gondolsz ilyet?
kendéné: Naliál, hogy én erre csak 

most jól lem rá. Mát ezért! Ne is 
próbáld I agad ni. Ismerem ezt a 
trükkök

Kende Ismered? Szabad Iminőm, hon­
nan ismered? Mert neked ez a triik 
kod! Most ériem csak, hogy mért 
akartál mindenáron elküldeni ha­
zulról. fis miért nem engedted lel 
húzni a rollót. Meri féltél, hogy a 
szerelőd leljön, amikor még én il*- 
hon vagyok. Te, vigyázz! Hátha a 
szeretőd akkor nézett fel az ablakra, 
amikor a rolló éppen fel volt húzva 
!'-s, iuingyár| il| lesz! Szeretném 
ladm, mit szólnál hozzá, ha most 
egyszerre csak csengetnének az aj­
tón ?

Kendéné! Mii szólnék? Semmit. !■„ 
hozzam nem jöhet senki. De hátha 
a szeretőd akkor nézett Jel az alj­
akra, amikor a rolló éppen le volt 
hazva. hs mingyárt ill lesz. Szerel­
nem tudni, mii szólnál hozzá, ha 
most csengetnének az ajtón?

. Ln ? Semmit. Odamennek és 
nyugodtan kinyilnám az ajtót. (Eh- 

.. . " l’ükuudbim csengetnek. Kende

VI-

(le
leni

■ nem 
csen-

nincsenek oil

látja, hogy

i‘s kantéllé ijedten néznek a: 
fe!et aztán ,’nmtosun eggninsro.) 

kende: Na mit nézel úgy rám? 
kendéné: Semmik Az előbb azt hith 

mini ha . . .
kende: Mintha csengetlek volna? A 

hogy. A füled csengeti. Vagy 
villamos.

Kendéné: Az lehel, f Újabb csengetés 
kende: bálod, most csengetlek. D 

hl. A szomszédban. (Hiúbb 
get és.)

kendene: I gy látszik nem nyitják ki 
szomszédban. Talán 
lion.

Kende: Nem baj. . ................. .
n.V'ljak ki. majd megunja és elmegy 
( I <><>b esc nyelés.)

kendene: Te, én mégis kiszólok Meg 
mondom neki. bogy rosszkor jön 
meri a szomszédban nincsenek itt 
bon. < Imiül „z ajtó felé.) 

kende (megelőzi, n: ajtóhoz siet). Nem 
hacskam, le csak maradj. Majd én 
kiszólok.

kendene: Azt nem engedem. ]|a te ki 
megy, én is kimegyek.

Ac/idr. tudod mii: ne menjünk ki. Mi 
kozunk nekünk hogy ki csönget 
szomszédban

Kendéné: Persze. Ne menjünk ki 
(Hosszú crwt csengetések, az ajtód 
is utügetik közben.) 

kende: fizi mégse lehel hallgatni, díjra 

"-/illa felé megg.)
A vrutene: Kinvitoci?
A'"úgV-e"ÓV'll nC nyÍSSam ki nn? félsz 

Kendéné: Hál nyisd ki.

~—-
mindenben

Tűn

° f Lassan ki

1

első a
--------- --------
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PESTI NAPLÓ



mdfy

ni/ilia az újtól. Mind „ ketten izga­
totton „gusztátjiik' , tiogij Ízt jön ) 

rice: Kiszlihand, nagysága. Másszol 
gaja. Kérem :i szemetel. 

rnite (örömmel): Nini. ;i vice.
\ eittléné tőrömmel): Csakugyan a vice. 

■n,te: Jöjjön he, lm rá lom, Régen nem 
ialtam. Ilogv vannak a gyerekek? 

eniléiic: A kedves vice. Megiszik ná 
lünk egy pohár liliom konyakot, 
ágy-e? ff ölt neki.)

1 t zavarban van a szokatlanul ba­
rátságos fogadtatástól): Keziccsóko- 
Imn. Nem tudom, mivel érdemiem. 

ende: Mivel? Mi nagyon szívesen lát­
juk magái. 1 adja. hogy örültünk, 
mikor ide Iwílepelt! Gvujtson rá cg v 
linóm szivarra. így. ,\ szeméi kinn 
van a konyhában.

.1 nice: Kiszlihand. Sose fogom elfelej­
teni. t Rl jobbra.)

kende: A vice volt, jó, hogy kinyitottuk.
Kendéné: Hát miért ne nyitottuk volna 

ki? Ha csengetnek, hát akkor az 
ember kinyitja.

Kende: Persze. (Csengetnek.)
Kende: Nem itt.
Kendené: A, a szomszédban. Vagy lent 

a villamos.
kende: Az is lehet. Nem nyitjuk ki.
kendéne: Mért nyitnánk ki? Azért, 

mert a szomszédban csenget a villa­
mos? (Erősebb csengetés.)

Kende (erősen figyelte a csengetést, 
most hirtelen): Te, én azt hiszem, 
mégis itt csengetnek.

Kendéné: A. dehogy. Ilogy jut ilyesmi 
az. eszedbe?

Kende: De igen, itt csengetnek. (Csen­
getés): figyeld csak. Még pedig egy 
lerfi csenget, Kgy nd nem csenget

A Frledlor-íéle szabadalmazott

„GAMMA” hajnövesztő
egyszersmind a hajhullás., korpásoddá, haj­

moly csodás legtökéletesebb gyógyszere.
b-ljrseri teleslc.gcssí. I I .-----J-------rf~“ ivíjvsvii íeiCMVKes»«

teszt minden más hajmosó használatát, mert 
általa a haj és a fejbőr teljesen ntegazatűidül 
hir..z'il)tí'dot/t ktegeo anyagoktól. Orvmilag 
kipróbálva és ajánlva. Kapható mindenütt.

FRIEOt-ER-LABOHATÓRIUM 
Budapest, VII. kerület, Murányi ucca 46 sz. 

Teletón: József 464—71

ilyen erősen, ilyen harilonhangon. 
' J-A tel csuk ráteszi u kezet arra a 
csengőre, hn felnit nyugodtan kinyi- 
lom az ajtói, mert tudom, bogi vgv 
térti van kint. A szeleteid: (Azujbí- 
tmz megy. kinyitja): Tessék í'.rv 
férli.

Kzöke (z,martan áll az ajtóban).
Kendéné Imikor meglátja, megijed, az 

bin igyekszik uralkodni mayán,: 
Tényleg, egy férfi. Talán a Ke-pes. 
akii vártál.

kende: Nem, lián), nem a Képes. Majd 
/• megmondja, hogy kicsoda.

S'.-ÓA'I-.- Bocsánat . . . Kiszlihand . . Dr 
Szőke ... Itgy látszik, tévedés . . 
f 1 roll ót nézi.)

Kende: Na, látod, (liemutató hangunk 
Hr. Szőke. A szeretőd! (Szőkéhez 
emeltebb hangon): Meri tagadni!'' 
Klárid la magát már azzal is. hogy 
állandóan a rollóf nézi. Mii akar a 
rollóleil ' . .

Szőke: Ugyanis ... a kárpitostól jöttem 
...a ro!ló végett ... Gondoltuk, la 
hm valami haja van, igazítani kell.

Kende: Nagyon jó! Tessék igazítsa 
meg. Az a haja, hogy nem lehet tel- 
h li zni.

Szőke < felhúzza a róttál I: De hiszen . . .
Kende: .la. ha a feleségem hagyja, ak­

kor lehel. — Hallja, hál azt hiszi, 
nekem ilyen marhaságot he lehet 
adni? A kárpitostól, Dr. Szőke kár­
pitosinas, Maga a feleségem szere­
lője! Ks most le fogunk számolni. 
Magával is és f„ feleségéhez): veled 
is Itt most nagy leszámolás lesz. 
Beszennyeztétek a családi tűzhelye 
mel! Amíg én keservesen dolgoztam 
a mindennapi kenyérért. (Csen-

I
Gumicsizma . . . . p «.{. 
Gyermek hóelpő 28-as

szó mi«...................P 1L —
Gyermek hócipő 2!l-It2 

szóuUa ..... P h.— 
Nőt hócipő háisony- 

quliéros...................p 9.8U
NŐI, férfi és gyermek sór- és 
hócipők óriási vólnszléklmu

Hó és sáreipííjítvitás í
S NEUMANN GÉZA

Nagymező uccu 50 
és Rákóczi u* 51.

- Y,
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gélnek. Gyengébben és vékonyab­
ban. mint az előbb.)

Kenőé (ijedten néz az ajtó felé. aztán 
igyekszik a hangját felemelne túl 
kiabálni a csengetési): . . . ez már az- 
lait igazán a legnagyobb...:

Kendéné: Hallgass csak egy kicsit. Csen­
géinek.

Kende: A, a szomszédban. (Csengetés.)
Kendéné: Nem, fiam, nem a szomszéd 

ban. Ili csengetnek. Vékony, női 
hangon c.sengelnek. (Ajtót nyit): A, 
egy hölgy.

Kende (zavartan): Tényleg, egy hölgy. 
Talán a szobalány a Keli'öídvéktől

Kendévé: Tessék csak bejönni.
Manci (belép): Jónanot kívánok. Azl 

hiszem, tévedés ... Tudniillik . (A 
rollól nézi.)

A end éné: A rollól nézi az édes. Biztos 
a kárpitostól jött. [jgy-e?...... ...........

Manci: Tessék? A kárpitostól? nem 
tudom. Kérdezze meg a kedves fél­
jél. Majd o mindent megmagyaráz 
Majd nekem is megmagyarázza 
miéri hozott engem ilyen helyzetbe 
Cgyellen fráter. (Szőkéhez) jöjjön, 
kedves doktor, kísérjen haza.

Kende: Tessék? Honnan ismerik maguk 
egymást ? *

Szőke: innen a cukrászdából. Addh- 
néztük együtt a rollól, amíg szépen 
ősszel >a rál koz tu n k. (Maiiéihoz): ,|„j
jón, (Jielekarol )

Manci: Maga úgy-e jó lesz hozzám, 
nem log velem ilyeneket csinálni 
l'-gyszer felhúzni a rollól, egyszer le 
húzni

Kzóke: Nem, drágám. Ha maga eljön 
hozzam, en mindig csak lehúzom 

(h'ügaiiny)

Választ csak olyan levelekre adunk 
amelyhez mellékelve van a arai aló ni a 
szelvény.“ Minden Íráshoz egy szedvén:,
kívül) a™meűl kapni <soron

wft SSÍ,M,

kel! a „grafológia“ szót. m ,deZnl

ÄSi lKV^on6sla-kÖ|l$^érl a sok
met, amíg sorra kerül viiü'i'm6“^ tün‘lein- lok. k(rl11- Mindenkinek választ,-

törndik niásokUsorsAvaliié^d<>lk°ZásÚ- Sokal 
sígit. tu, lebet. Szorga nnsnngyOU sziv«=«» 
unalmai. Ncm befoH'V' ái ’ , - lsmm' az. 
de nem kicsinyes Clat-'?,! '0 !’/ ^?kar<lkos, 
van. Igen róK'zenves 
méretű férfias egyéniség’. C"y lelkik-

Búza kalász. Még fcilmlf.iv.,, i «g. Nagyon szorgalma ,k ^ .‘^ni 
abban, ha jót vé<ö| kftltj. ■ .?ro,n°t latál kodé, hajlamosba2 megelécedetí .Alkall!'az
mCS S "em egykönn^rÄ/T^S:

kelCbánni M°<tora kcllcmes'jó1 lúd emberei

martai
apróságnak, amit í v,jló élet ue/

séget'és’ nteéJ1k,Um,a s?k Kellemetlen 
tartózkodó és líizal ti,UanSZ.ní"''!:l' Na{í-V""
Sok hiúság van benne n lai'termeszelu. 
titkolja mindenki , ói ’ ru czl , gondosai, 
ran boldogtala L tis/i, l-le«edellen, gyak 
kellene, hogy fn»|,? ?10"lk“' Többel
úgy, tmgy nmgker ^ l V"",:l«ával. de 
hibáiból. " TKcrcsi ts leszokni iparkodik
csenek IímibiHói0.szeUend°térení^U<1"' Nin 
hogy nagyon js snl- .i . f ' u8>' találja, kesedik. Szerencsére ht,1 *'/ ' Könnyen lel 

zere,Hsere igen jó természete van
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veszi tragikusan a kiábrándulásokat, 
liogy gondos irányításban legyen 

I rés,'., mert. befolyásolható.
I melódiát hozott az ősz., l. Nagyon 

tens. Igen kifinomodott ízlése van. 
Alaptermészete minden komolysága mellett 
is . ndenre. erősen reagáló. Anyagi kérdések 
Írón1 kevés az érzéke. Azokhoz, "akiket szeret 
áh Máiban véve gyengéd, de ha valaki ellen­
szenves, csúnyán éles híd lenni a nyelve. 
Tárcái lét könnyen elveszti. 2. szám "alatt 
bekiddßtt írás nem elégséges az elemzésre, 

fény. Nagyon reális gondolkozást!. HamarI . ,y.b.mviuiiuu,rthu. na mar
I feltálalja magát, mert élelmes. Meglehetősen 
I (inzó még akkor is, ha ezzel másnak árt. 

■ van kezdeményezési kedve, friss, mozgékony 
életerős egyéniség.

r \1. Mindig siet. Nagyon felületes, el­
hamarkodja a dolgokat. Mindig abban hlzik 
hogy valahogy majd csak kivágja magát, há 
szelességének kellemetlen következményei 

j lennének. Ügyes és tanulékony. Igen jó 
I kedvű és temperamentumos. Frisseségének 
j kedvességének köszönheti, hogy sohasem 
j kell egyedül éreznie magát, mert sokan 
! keresik társaságát. Nagy kár, hogy nincsenek 
! nagyobb ambíciói.

Combos (Í0--S9. Rendkívül sok érzéke van 
*i humor iránt. Sok bohémos könnyelműség 
van benne és bízik abban, hogy rossz dolgok 
nem fognak vele történni. Nagyvonalú 
es fölényes. Lényeges dolgokban mindig kö­
vetkezetes, a lényegtelenekben szabadjára 
engedi hangulatait. Rendkívül közvetlen, 
természetes és eredeti. Nagyon temperamen­
tumos. Jó emherismerő, sokat is foglalkozik 
emberekkel és hivatása is valahogy ebbe a 
talentumába kapcsolódik.

Elrc_ou pus étre. Gyakran diszharmonikus. 
■Nagyon zárkózott, önmagához és másokhoz 
túlzottan szigorú. Következetes. Elvei nobi­
lisak, de ridegek és nem engedik szóhoz jutni 
az érzelmi momentumokat. Kevés öröme 
van az életben, nem igen van érzéke irántuk. 
Iparkodjék megszabadulni túlzott gondos- I sagátol.

Csak mép egyszer. Sajnálom, hogy nem 
tna meg a elmét, mert itt helyszűke miatt 
nem fdeUjetck úgy, ahogy szeretnék. A be­
küldött női írás írója felületes és hiú, szenve- 
<C yes es kiszámíthatatlan. Legnagyobb 
telki szenvedései közepette is hálát kell adnia 
a Úristennek, aki a mostani csalódás árán 
a told, pokoltól mentette meg. Térjen vissza 
'Hátaihoz, vállalja el újra régi kedves és 

h sznos hivatását közöttük s ne szegyen-
a fejjelt folott’ hogy nekik Ietl iföizuk. Fel

I vBiz°ny egy kis gyarapodás
■bpn es leiekben nem ártana. Meglehetősen 

, es.. külsőségei, kislány. Szeret hencegni, 
h ,lkL0r0m? ,t *ik henne, ha valamit el tud 
1 .m'll X#da.vS- ^Kyes- n:'gy ambíciói 
l ! ; k;, fejletlen, de üdvös volna, ha 
k Ivezőbb hatások alá kerülne.

Humor. Mesterkélt modora van, nem 
r ; et uyílt kártyákkal játszani, mert attól 
;. “17 felfedezik gyengéit. Különben
i iiv ,Meg, "sokat .fog csiszolódni, ma 

g gén gyerekes elképzelései vannak az

humor ',C V8n "zéke a
sü't^r' ,18-«. Nagy elfoglaltsága
sé<>e v,nkl?'y-Zcrltl: blenk elképzelő tehet- 
űnm'«! ' Yf zn hangulatember Jószívű.

kí‘vé? figyelmet fordít, külsejét 
s elhanyagolja. Közvetlen. Anyagi kérdések­
éikéire. klCSÍnyeS’ ncm vigyáz

Egy főiskolás lány. Igen nőies, finondekű
szintéi, •(Vo0k ."dekében, akikéi szeret, 
szmle aszketikus lemondásokra képes. Meleg 
kedélyű s mindenkor arra törekszik, hogy 
fris.scsegevel es optimizmusával fenntartsa 
környezete eletleedvét. Minden adottsága
és őrnnvvnl"0|Z’ '°gy Cgy C'Sal‘l,li «'el lelkeis őrangyala legyen.

Harmonikus, rokonszenves egyéniség.
Egy orvostaniul Ugató. Kevés "az akarat­

ereje s nagyon hajlamos az idegességre. Fi­
nom cs érzékeny lelkű. Nincsenek nagy tervei, 
könnyen megalkuszik. Fogékony minden 
jóval szemben. Fizikuma nagy mértékletes-
is ^korlátozott51*1* mindcnben- munkabírása
«„»“Vldso". Alapos. Ncm önhitl, de sok az 
önbizalma s meg van benne az érzés, hogy 
el fogja érni céljait. Egyszerű, puritán gon- 
egyénlség.’ klegyensú‘yozott, megbízható 

Ezredesné, Szeged. A kislányának egyetlen 
k”™°*y h'báJa> hofe'y fiatal. Mindaz, amiről 
panaszkodik, erre vezethető vissza. Nincse- 
nck rossz hajlamai, alapjában véve jószívű
atv'if'CIxtCttC M()(lora még nyers, nagy 
önállóságra való törekvés van benne és ezért 
akaratoskodik. Hogy szerénytelen, követelő? 
i-z . i<ngl'rgul ,van henne és nagy akaraterő.!oi?vI “i!z'zCk.etií! tulajdonságait elnyomni, 
mell későbbi boldogulásának ez az alapja 

mindennapi, szinte férfias tolajdonsá- 
gokkal bíró egyéniség.

Színésznő, de nem. Bevallom, jól mulattam 
a levelén. Érdekesebben jellemezte magát, 
mint ahogyan én tenném s a baj csak ott 
van, hogy találóbban is, mint ahogyan én 
(aki mindenkor udvarias vagyok) tehetném.

.my1 tudatosság és önismeret kell, hoftv 
célhoz vezessen.

Árvácska. íme: Túlságosan sokat fog- 
lalkozik a múlttal és elfelejti a hétköznapi 
elet kérdéséit megoldani. Érzékeny, könnyen 
megharagszik. Kcnyelemszerető. Nagyon vá­
gyódik szeretet és megértés után. Legutóbb 
nagy csalódások értek, de csak azért, mert 
kevés megértés volt benne. A beküldött 
íérfnrás rendkívül szimpatikus. Nem volt 
ott más hiba, minthogy az élet nchézségei- 
vet birkózó férfi természetszerűleg más, mint 
a bakfiskorban elképzelt ideál. Csak nyer- 
net vele, ha a könnyelműen széttepett szá- 
íakat. újra összebogozza. Szentimcntalizmu- 
sát próbálja leküzdeni.

Ember Tamás. Idegei rossz állapotban 
vannak, azért látja ilyen feketének a világot.
Az utóbbi hónapok eseményei kimerítették, 
hók életerő és életkedv van benne és ezek 
csak átmenetileg zsugorodtak össze. Szel- 
Icmi munkával foglalkozik, nagy tudású, 
fejlett ízlésű egyéniség. S. Sz. V.
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I Melyik énben léptek Teplitzben 
»vétségéé .\apoleon ellen ’ Méh, álla. 

nők nollak ezek:’
’ ]lá</en öx.izefügy ésben non a: lö.Sö

""> Émnciaorszáy világhíréi harcé- 
■‘»Cl, bíborosával és állam férfid vak’
-: »olt a:?

7 Ki » «zenöje ..Dolgozzatok, mb, 
■»ecsetek k, new alszik " regénynek

an Inén összefüggésben van vele n~
■ ■ ~b. énszán) ?

]lil-',r lépett trónra I. (Nagy) 
icr áros- cáré

Ki " ■ c. hősköltemény
érzője és milyen összefüggésben van 

'■< le <i. J8(>(i. ev számi* 
s. Ki, melyik évbe„ felezte fel a 

hraeiax heyyfokot■/
/. M'lyik évben és bot gyilkolták 

"icy hr zsebet magyar királynét. I. /y 
"■/;r József felesénél!

/w ln,U 1 "rr litvánnak, „ magyar 
származású olasz tábornoknak féle­
ségéé '

!'■ Vei/ilz évben ünnepelte Kispest 
oarosa :>t) évfordulóját?

10- Melyik hírneves magyar király 
hdl meg 1,1,VJ. szeptember 11-érié

m)Jf a: «/"látója a ..Magyar 
Ipar h</yesulel-“nek?
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A 3. számban közölt rejtvények 
megfejtése

Amiről mindenki beszél 1 ISfiiLKnn i,$« ... 

Viktor. Hostopsm 4 1 U23-b»n S 1 ses 1

ÄÄ&: m0St- a

TARKA EPIZÓDOK. . . . .
kiváltsíi (I

7. Mit szeretnél karácsonyra ? 
kCuh Kabos Gyula a kisfiától.

Vegyél nekem egy kardot etrv
° ran rdJ tro,llhitát’ W Puskát és 
~ egy ellenséget.

Influenza
Dénes Oszkár a legutóbbi napokban 

alaposan meghűlt, mire bement e«v 
b}ogy szertárba valami orvosságot kérni meghűlés ellen. 8

- Ezt a szert béltóztassék begvedni

■ Igen — válaszolta Dénes __
akkor inkább olyant kérek, ab id ön 
bég dem próbált bég.

Talán úgy jobb
rV°\ viccet Rúlk,li Márton mesélte el nekünk :

.... ™T«"v.Úr ~ kördi c6y súlyos beteg
Z! , ° %me,myi idő a|att tudok 
meggyógyulni ?

Isten segítségével három év alatt 
Úgy ? És anélkül ?

Valószínű
~ Üizonyosra veszem jelenti ki

foéta SM n|d0r’t ~ h°<gy a rádió sohasem 
fogja tudni kiszorítani az újságot.

, Honnan tudod ezt olyan bizto- 
Sdn • — kérdi Salamon Béla.
;.7T M<ert " kereskedők nem pakkot hat- 
j(ik ontennoba a sajtot.

Az elővigyázatos
készei />XkTiboJeS<ÍgtinCk POrtréját

— Kedves mester — szólt valami- 
lyik nap Pólyához a bankár, vigyáz" 
zon^hogy a kép ne legyen túlsáffm,

— Miért ?
/a/flQ nem éretném, ha megszó-
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Szerkesztői üzenetek
Olvasóink napról-iiupra tömegesen for­
dulnak hozzánk kérdésekkel. Levélben 
csak abban az esetben adunk választ, 
ha a levélíró egy megcímzett és felbé­
lyegzett válaszborítékot küld. A nekünk 
szóló levelet így tessék megcímezni: 
„Délibáb“ kiadóhivatalának, Budapest, 
VII, Dohány uccu 12. Felvilágosítást 

kérek.

Ábrándozó 21—22. Ne foglalkozzék 
versírással. — II. Kálmán. Ivan Pet­
rovich címe: Berlin-Schmargendorf, 
Forckenbeckstrasse 56/A. Hogy mikor 
válaszol levelére, azt nem tudhatjuk. 
Szedő Miklós címe : Városi Színház, 
fisza Kálmán tér. — Elvesztett foga­
dás. Önnek van igaza. „Az ucca an­
gyala” című filmben Charles Farrell 
míg „A négy ördög” című filmben 
Charles Morton szerepelt. A két színész 
meg csak nem is rokona egymásnak. 
— Versfaragó. Csak azt ajánlhatjuk, 
hogy nem érdemes versírással foglal­
koznia. A beküldött vers nagyon 
rossz. — N. I. Műkedvelő. Forduljon a 
Magyarországi Artisták Egyesületéhez, 
Budapest, Múzeum körút 5 sz., ahol
pontos felvilágosítást fog kapni. __
K. II. A kérdezett művésznő 1880-ban 
született. Várakozó. Bizony még 
sokáig kell várakoznia, mert egyelőre 
csak szó van arról, hogy magyar filnie- 
ket rendszeresen készítsenek! Legoko­
sabb, ha kiutazik külföldre, tanulmány­
útra, amennyiben ezt anyagi viszonyai 
megengedik. - Nevető ember. Sora!

"^győznek, hogy levelét a 
művész eges.: biztosan nem fogja vá­
lasz nélkül hagyni. Rendeléseit átadtuk 
a kiadóhivatalnak, — Bijou. Zilahy

Magyarország aranykoszorús orliihonäüd 
clpcszuiestere

oongaláb
SÚLYOS LÚDTALP\

LEHNER ATTILA
u,lapost, VIII, Barossu. 20. Telcfón : j, 342-39

OrUu,ÍÍ t oSf0 VeU«

1>éUbC

Irén hajadon és egyelőre nem is mc< v 
férjhez Címe: Váci ucca 76/78 _
Lya. Állandóan utazik. Hol Nev... 
Yorkban, hol Londonban van. Elvált 
asszony. Jókívánságait átadtuk a nüí 
vésznőnek, aki viszont kívánja önn k 
js- Little boy. A kis filmszínészt 
Dawey Léének hívják és Amerika 
ban úgy emlegetik, mint az új Jackie 
Coogant. Több filmben szerepel egvüii 
A1 Jolsonnal. — Bella 20. Clive Brook 
nős. 1891-ben, L.ondonban született 
Címe: Paramount Famous Lasky-Slu- 
dios, 5451, Marathon Street, Hollywood 
Kalifornia. Richard Arien szintén nős’ 
címe ugyanaz. — Kíváncsi kisleány! 
Harry Halmnak nincsenek állandó 
partnernői. Sok filmszínésznővel ját­
szott együtt. A filmhez 1923-ban ke- 
rült, azelőtt színész volt. — Táncosnő. 
Első feltétel: iratkozzék be valamelyik 
jobb tánciskolába és ha már jól táncol 
akkor jelentkezhet. Két-három, könnyű 
anyagból készült egyszerű ruhácska 
bőven elegendő. Kivágott könnyű cipő­
ket viseljen. Ha édesanyja nem ér rá, 
kerje meg valamelyik rokonát arra 
hogy gardírozza. — Német leány. 
Henny Porten állandóan filmezik. Leg- 
ujabb filmje: „Mutterliebe”. Címe : 
Berhn-Dahléo, Parkstrasse 74 —. Mexi­
kói asszony. Lupe Velez elvált asszony 
es jelenleg Garry Cooper menyasszonya 
Nem olyan világhírű, mint Dolores del 
Mio, de neki is nagy sikerei vannak

a Magyarországi Artisták Egyesületéhez, ahol erről .um­
tos felvilágosítást kaphat. 2. Egész 
Európára szóló útlevél. 3. Legfeljebb 
égj hetet, egy pár pengőbe kerül.
, , A legközelebbi orszobára vigyen be 
két egyforma fényképet, Az egyiket 
visszakapja es ezen az alapon a fő- 
kaplláiiyság útlevélosztályán bes/.e. 

etl Útlevelet — Hálás tisztelő. V 
nyeremény-listát bármelyik bankban 
megveheti.

Előfizetési ár:
a4. é\rC,Jl pc"KÖ 50 fihír, % évre 7 peng, 
Ausztriában példányonként 60 Groschen 

Budapest, VII, Dohány ucca 12

Szerkeszti: POGÁNY JÓZSEF
KÍINTÉ7FT0,^S:Jt0a^AI,NYOMDAI M J 

BS KIADÓVÁLLALAT P
Kiadásért és szerkesztésért felel: PAIZS G1 A

Ny°vá‘!|talltl m"ai AÍy,mu,al Műintézet és KI ó- 
, mólynyomó-körforgógépcin,Budapest, VII, Dohány ucca 12 sziam 

zerkesztőség és kiadóhivatal telefónszáma 
József 423 - 39 és József 423 - 50



DR. MIKES LAJOS

Angol nyelvtana.
I/. anyanyelvnek az angol nyelv 
vei való összehasonlítás alapú 
vétele mellett biztosan és ön tu 
latosan tanítja meg mester nél 
kul az angol nyelvre. — Ára bér 

mentve 70 tiIlér

ÖNÜGYVÉD
tanácsadó a mindennap 

élei ügyes-bajos dolgaiban. 
«0 oldal, díszes kötésben. 

Ára bérmentve 1 pengő 
10 fillér

DR. MIKES LAJOS

Német nyelvtana,
csekély fáradsággal, saját erejé­
ből, szórakoztatva tanltja meg a 
nemei beszédre. Ara bérmentve 

1 pengő 20 fillér

MADÁGH IMRE 
örökké népszerű, halba tal- 
•an színműve:

Az ember 
tragédiája

melyet jelenleg filmre is 
leldolgoznak, újra kapható 
Ara fűzve, bérmentve 60 f.

Minden ember annyit ér
ahány nyelvet tud

Tolnai francia nyelvtana
abszolút modern, lonetikus alapokon épült és „ 
módszerrel alkalmat ad azoknak a francia nyelv tu

küldéssel 70 fillér

A bűvészet 
könyve

Különféle bűvészmutatvá­
nyokat tartalmazó könyv 
400 ábrával. Ara kötve 
5 pengő, portó 50 fillér.

bélyeg­
album

előrajzolt ábráival elsőrangú 
segítsége a kezdő gyűjtőknek. 
Ára 1 pengő, portó 20 fillér.

MADEIRA ÉS 
RICHELIEUX

Kézimunkakönyv
a kézimunkakönyv 

Áladéira- és Hichelieu-min 
lakat tartalmaz, még pedig 
kétszáz szebbnél szebb 
rajzban. Ara bérment vp 

pengő 50 fillér

Szegedi
szakácskönyv
több mint 300 recepttel, 
díszesen kötve, ára 
3 pengő 40 fillér bér­

mentve

nfA“ töröli müvek kaphatók a Délibáb kiadóhivatalában, lludapest. VII. kor 
any iiccn 12 alatt és minden könyvkereskedésben. Utánvóteles küldésnél 

minden mii 50 fillérrel drágább I
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